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Dear Handball Friends, 
 

All the best for the New Year and welcome to Sweden that is to 
stage the XXII men’s title contests. 
 

The present brochure includes many details which have been 
compiled particularly for your purpose and which we hope might be 
of use to you. We would be pleased if this brochure helped you for 
your orientation within the IHF, and will additionally try to keep you 
well informed on a regular basis. May we also refer to the 
information you will constantly be provided with in the different 
venues. 
 

Interesting stories and information about the WCh tournament and 
the participating teams are included in the current WHM edition 
dedicated to the Sweden WCh.  
 
We hope for a successful staging of the World Championship as well as for a constructive 
collaboration and remain with kind regards,  
 
Chers amis handballeurs, 

Nous vous présentons nos meilleurs vœux pour la nouvelle année et vous souhaitons la 
bienvenue en Suède, pour la XXIIe lutte pour le titre masculine.  
 

La présente brochure donne nombre d’informations qui ont été rassemblées spécialement à 
votre usage et qui, nous l’espérons, pourront vous être d’un grand secours. Nous souhaiterions 
que cette brochure facilite votre orientation au sein de l’IHF et nous nous efforcerons aussi, de 
vous tenir tous informés, de manière régulière. A ce sujet, nous vous rappelons que vous 
recevrez de manière continue des informations sur les différents lieux de compétition. 
 

D’intéressantes histoires et informations sur le tournoi et les équipes participantes font partie de 
l’édition actuelle du WHM consacrée au CM en Suède.  
 

Plein d’espoir pour un championnat du monde réussi et une collaboration constructive, nous 
vous adressons nos salutations les plus amicales. 
 
Sehr geehrte Handballfreunde, 

alles Gute für das neue Jahr und herzlich willkommen in Schweden, bei den XXII. Titelkämpfen 
der Männer.  
 

Mit der vorliegenden Broschüre möchten wir Ihnen Informationen an die Hand geben, die 
speziell für Sie gedacht und hoffentlich auch von Nutzen sind. Wir würden uns freuen, wenn 
dieses Heft Ihnen die Orientierung IHF-intern erleichtert, und werden uns im Übrigen bemühen, 
Sie ständig aktuell zu informieren. Dabei verweisen wir auf die Informationen, die Sie 
regelmäßig in den verschiedenen Spielorten erhalten. 
 

Interessante Geschichten und Informationen rund um das Turnier und die teilnehmenden 
Mannschaften enthält die aktuelle Ausgabe des WHM, die sich der WM in Schweden widmet.  
 

In der Hoffnung auf einen erfolgreichen Verlauf der Weltmeisterschaft und auf eine ebenso gute 
Zusammenarbeit verbleiben wir mit freundlichen Grüßen 
 
INTERNATIONAL HANDBALL FEDERATION 
 
 
Dr Hassan Moustafa 
President / Président / Präsident 
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Address / Adresse / Adresse 
Handball 2011 
Idrottens Hus 

SE-114 73 Stockholm 
SWEDEN 

E-mail: info@handball2011.com 
 
 
 
Board / Comité d’administration / Vorstand 
 
Jörgen Holmqvist 

Arne Elovsson 

Erik Strand  

Caj-Åke Andersson 

Jan Wifstrand 

Susanna Laursen 

Axel Sjöblad 

Carin Nilson Green 

Åke Stenmo 

Anders Nissen 

Organisation 
 
Name 
 

Function E-Mail Phone 

Arne Elovsson 
 

Manager Director  arne.elovsson@handball2011.com + 46 700-17 76 47 

Frank Ström 
 

Commercial Manager frank.strom@handboll.rf.se   +46 700-17 76 48 

Peter Gentzel 
 

Commercial  peter.gentzel@handball2011.com +46 700-17 76 65 

Karl Löfmark 
 

Manager of External Events karl.lofmark@handball2011.com + 46 700-17 76 69 

Ola Richardsson 
 

Manager of Marketing and 
Communications 

ola.richardsson@handball2011.com +46 700-17 76 54 

Hans Hultman 
 

Media Manager  hans.hultman@telia.com +46 700-17 76 68 

Ralf Lundberg 
 

Competition Manager ralf.lundberg@handball2011.com +46 700-17 76 64 

Karolina Berg 
 

Marketing and Communications karolina.berg@handball2011.com + 46 700-17 76 59 

Mikael Thelander 
 

Competition Manager mikael.thelander@handball2011.com +46 700-17 76 66  

Anders Wiiand 
 

Transportation Manager  transport@handball2011.com +46 700-17 76 67 
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 MATCH SCHEDULE / CALENDRIER DES MATCHS / SPIELPLAN

Teams: FRA Teams: ISL Teams: CRO Teams: POL

ESP NOR DEN SWE

GER AUT SRB KOR

TUN HUN ROU SVK

EGY BRA ALG ARG

BRN JPN AUS CHI

Match Day Venue Throw-off Match Match Day Venue Throw-off Match Match Day Venue Throw-off Match Match Day Venue Throw-off Match

1 13. Jan Gtb 20.15 SWE - CHI

3 14. Jan Kst 18.00 FRA - TUN 2 14. Jan Nor 17.00 ISL - HUN 4 14. Jan Mlm 18.00 CRO - ROU

8 14. Jan Kst 20.15 ESP - BRN 7 14. Jan Nor 19.10 NOR - JPN 9 14. Jan Mlm 20.15 DEN - AUS 6 14. Jan Gtb 18.15 KOR - ARG

5 14. Jan Ld 18.15 GER - EGY 12 14. Jan Nor 21.30 AUT - BRA 11 14. Jan Ld 20.45 SRB - ALG 10 14. Jan Gtb 20.15 POL - SVK

14 15. Jan Nor 16.30 HUN - NOR 13 15. Jan Gtb 16.15 CHI - KOR

16 15. Jan Nor 18.45 JPN - AUT 15 15. Jan Gtb 18.15 SVK - SWE

18 15. Jan Nor 21.00 BRA - ISL 17 15. Jan Gtb 20.15 ARG - POL

20 16. Jan Ld 17.30 TUN - ESP 23 16. Jan Ld 20.00 ALG - CRO

22 16. Jan Kst 18.45 EGY - FRA 21 16. Jan Mlm 18.00 AUS - SRB

19 16. Jan Kst 16.15 BRN - GER 24 16. Jan Mlm 20.15 ROU - DEN

34 17. Jan Ld 20.30 FRA - BRN 26 17. Jan Lin 17.00 HUN - BRA 27 17. Jan Ld 18.00 ROU - ALG 25 17. Jan Gtb 16.15 SVK - ARG

30 17. Jan Kst 18.30 ESP - GER 31 17. Jan Lin 19.10 NOR - AUT 28 17. Jan Mlm 18.00 CRO - AUS 29 17. Jan Gtb 18.15 POL - CHI

35 17. Jan Kst 20.45 TUN - EGY 36 17. Jan Lin 21.30 ISL - JPN 32 17. Jan Mlm 20.15 DEN - SRB 33 17. Jan Gtb 20.15 SWE - KOR

38 18. Jan Lin 17.00 JPN - HUN 37 18. Jan Gtb 16.15 CHI - SVK

40 18. Jan Lin 19.10 NOR - BRA 39 18. Jan Gtb 18.15 KOR - POL

42 18. Jan Lin 21.30 AUT - ISL 41 18. Jan Gtb 20.15 SWE - ARG

43 19. Jan Ld 18.00 BRN - TUN 48 19. Jan Ld 20.30 AUS - ROU

47 19. Jan Kst 20.30 ESP - EGY 44 19. Jan Mlm 18.00 SRB - CRO

45 19. Jan Kst 18.15 GER - FRA 46 19. Jan Mlm 20.15 DEN - ALG

52 20. Jan Ld 18.00 EGY - BRN 50 20. Jan Lin 17.00 BRA - JPN 58 20. Jan Ld 20.30 SRB - ROU 49 20. Jan Gtb 16.15 KOR - SVK

54 20. Jan Kst 18.30 GER - TUN 55 20. Jan Lin 19.10 ISL - NOR 51 20. Jan Mlm 18.00 ALG - AUS 53 20. Jan Gtb 18.15 ARG - CHI

59 20. Jan Kst 20.45 FRA - ESP 60 20. Jan Lin 21.30 AUT - HUN 56 20. Jan Mlm 20.15 CRO - DEN 57 20. Jan Gtb 20.15 POL - SWE

*All times are local time. / The IHF reserves the right to change the throw-off times at any time.

PRELIMINARY ROUND

Rest / Travel

Rest

Rest

Group D:  Gothenburg

Rest

Rest Rest

Rest

Group C:  Malmö / LundGroup A:  Kristianstad / Lund Group B:  Norrköping / Linköping

Rest

Rest



 MATCH SCHEDULE / CALENDRIER DES MATCHS / SPIELPLAN

Day Venue Throw-off Match Match Day Venue Throw-off Match Match Day Venue Throw-off Match Match Day Venue Throw-off Match

61 22. Jan Jkp 2A - 3B 64 22. Jan Ld / Mlm 2C - 3D 79 22. Jan SKd 14.00 A4 - B4 89 24. Jan Skd 18.00 Pl 15/16

62 22. Jan Jkp 3A - 1B 65 22. Jan Ld / Mlm 3C - 1D 81 22. Jan SKd 16.30 C4 - D4 90 24. Jan Skd 20.30 Pl 13/14

63 22. Jan Jkp 1A - 2B 66 22. Jan Ld / Mlm 1C - 2D

80 22. Jan Kst 14.00 A5 - B5 85 23. Jan Kst 14:00 Pl 19/20

67 23. Jan Ld / Mlm 1D - 2C 82 22. Jan Kst 16.30 C5 - D5 86 23. Jan Kst 16:30 Pl 17/18

68 23. Jan Ld / Mlm 3D - 1C

69 23. Jan Ld / Mlm 2D - 3C 83 22. Jan Ld * A6 - B6 87 23. Jan Ld * Pl 21/22

84 22. Jan Mlm * C6 - D6 88 23. Jan Mlm * Pl 23/24

70 24. Jan Jkp 1B - 2A

71 24. Jan Jkp 3B - 1A

72 24. Jan Jkp 2B - 3A

73 25. Jan Jkp 3A - 3B 76 25. Jan Ld / Mlm 3C - 3D  Die Anwurfzeiten werden von der Wettkampfleitung festgelegt.

74 25. Jan Jkp 2A - 2B 77 25. Jan Ld / Mlm 2C - 2D

75 25. Jan Jkp 1A - 1B 78 25. Jan Ld / Mlm 1C - 1D

Day Venue Throw-off Match Match Day Venue Throw-off Match

92 27. Jan Kst 20.30 Pl 9/10

91 27. Jan Kst 18.00 Pl 11/12

95 28. Jan Mlm 18.00 / 20.30 Pl 5/6 or 7/8 96 28. Jan Kst 18.00 / 20.30 Pl 5/6 or 7/8

93 28. Jan Mlm 18.00 / 20.30 Semi-final 94 28. Jan Kst 18.00 / 20.30 Semi-final

97 30. Jan Mlm 14.30 Pl 3/4

98 30. Jan Mlm 17.00 Final

Group I:  Jönköping (from A&B)

PRESIDENT'S CUP

Rest / Travel

Malmö: 18.15 and 20.15 / Lund: 18.15 or 20.15

MAIN ROUND

FINAL ROUND & PLACEMENT MATCHES

Jönköping: Throw-off times will be fixed at a later stage

Rest / Travel

Rest

Rest

KristianstadMalmö

*The Competition Management will fix the throw-off times. / Les horaires des matchs seront fixés par la Direction de compétition.

Skövde / Kristianstad / Malmö / LundGroup II:  Malmö / Lund (from C&D)
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 Arrival/Arrivée/Ankunft Departure/Départ/Abreise 

President / Président / Präsident 

Dr Hassan Moustafa EGY   
   
Representatives / Représentants / Repräsentanten 

 
Miguel Roca (ESP) 12/01, 15.20 KL 1157 GOT 31/01, 07.10 SK9964 CPH 
Joel Delplanque (FRA) 12/01, 11.50 AF 3220 GOT 31/01, 08.20 SK 565 CPH 
Sandi Sola (CRO) 12/01, 13.55 LH 814 GOT 31/01, 10.10 LH 825 CPH 
Mansourou Aremou (BEN) 11/01, 11.50 AF 3220 GOT 31/01, 10.20 AF 1751 CPH 
Bader Al-Theyab (KUW) 12/01,  31/01, 
Jean Brihault (FRA) 12/01, 12.35, AF 3222 GOT 31/01, 10.20 AF 1751 CPH 
 
Officials / Officiels / Offizielle 

 
Leon Kalin (SLO) 10/01, 18.55 OS 325 GOT 31/01, 09.05 LH 6221 CPH 
Manfred Prause (GER) 10/01, 23.20 LH 820 GOT 31/01, 10.10 LH 825 CPH 
Naser Abu Marzouq (KUW) 11/01, 10.05 LH 812 GOT 31/01, 10.10 LH 825 CPH 
Fabiano Redondo (BRA) 11/01, 19.00 LH 816 GOT 31/01, 18.55 LH 831 CPH 
Manoel Luiz Oliveira (BRA) 11/01, 14.40 AF 3222 GOT 31/01, 06.50 AF 1351 CPH 
Mario Garcia de la Torre (MEX) 11/01, 14.40, AF 3222 GOT 31/01, 10.20 AF 1751 CPH 
 
Technical Delegates / Délégués techniques / Technische Delegierte 

 
Jan Tuik (NED) 10/01, 22.05 KL 1163 GOT 31/01, 11.00 KL 1126 CPH 
Peter Sichelschmidt (GER) 11/01, 11.55 LH 2944 GOT 31/01, 08.25 LH 6239 CPH 
Alaa Elsayed (EGY) 11/01, 17.05 SN 2317 GOT 31/01, 11.20 MS 9491 CPH 
Pedro Godinho (ANG) 11/01, 31/01 
Roland Bürgi (SUI) 11/01, 11.30 CF 044 GOT 31/01, 07.55 SK 601 CPH 
Ramon Gallego (ESP) 11/01, 14.40 AF 3222 GOT 31/01, 06.50 AF 1351 CPH 
Bjarne Munk Jensen (DEN) 11/01, 12.05 SK 436 GOT 31/01, 08.00 SK 1243 CPH 
Sandor Andorka (HUN) 11/01, 11.40 KL 1155 GOT 31/01, 06.35 KL 1124 CPH 
Roger Xhonneux (BEL) 11/01, 09.05 SN 2313 GOT 31/01, 06.35 SN 2268 CPH 
Svein Olav Oie (NOR) 11/01, 10.30 WF 326 GOT 31/01, 09.15 WF 351 CPH 
Said Bouamra (ALG) 11/01, 10.05 LH 812 GOT 31/01, 07.15 LH 6219 CPH 
Per Bertelsen (DEN) 11/01, 12.57 by train 31/01, 08.02 by train 
Marco Tosi Brandi (ITA) 11/01, 12.10 LH 818 GOT 31/01, 12.55 LH 2443 CPH 
Li Zhiwen (CHN) 10/01, 21.05 SK 446 GOT 31/01, 21.05 SK 995 CPH 
Jalil Asad (BRN) 11/01, 09.40 KL 1153 GOT 31/01, 11.00 KL 1126 CPH 
Frantisek Taborsky (CZE) 11/01, 16.20 CF 052 GOT 31/01, 09.05 OK 505 CPH 
Allan Lund (DEN) 11/01, 14.55 SK 438 GOT 31/01 
Peter Olsson (SWE) 11/01, 15.27 by train 31/01, by train to Helsingborg 
 
Analyses / Analyses / Analysen 

 
Klaus Feldmann (GER) 11/01, 13.50 LH 814 GOT 31/01, 05.50 LH 833 CPH 
Dietrich Späte (GER) 11/01, 13.50 LH 814 GOT 31/01, 05.50 LH 833 CPH 
Paul Landuré (FRA) 11/01, 11.50 AF 3220 GOT 31/01, 06.50 AF 1351 CPH 
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 Arrival/Arrivée/Ankunft Departure/Départ/Abreise 
 

Referees / Arbitres / Schiedsrichter 

ALG - Kacem Mezian  10/01, 19.00 LH 816 GOT 31/01, 07.15 LH 6219 CPH 
ALG -Othmane Si Bachir 10/01, 19.00 LH 816 GOT 31/01, 07.15 LH 6219 CPH 
ARG – Carlos Maria Marina  11/01, 14.40 AF 3222 GOT 31/01, 18.05 AF 1051 CPH 
ARG - Dario Leonel Minore 11/01, 14.40 AF 3222 GOT 31/01, 18.05 AF 1051 CPH 
BRA - Jesus Nilson Aires Menezes  11/01, 14.40 AF 3222 GOT 31/01, 15.35 AF 2351CPH 
BRA - Rogéro Aparecido Pinto 11/01, 14.40 AF 3222 GOT 31/01, 15.35 AF 2351 CPH 
CIV - Yalatima Nanga Couliabaly  11/01, 11.50 AF 3220 GOT 31/01, 10.20 AF 1751 CPH 
CIV - Mamoudou Diabate 11/01, 11.50 AF 3220 GOT 31/01, 10.20 AF 1751 CPH 
CZE - Vaclav Horacek 11/01, 13.50 LH 814 GOT 31/01, 12.55 LH 2443 CPH 
CZE - Jiri Novotny 11/01, 13.50 LH 814 GOT 31/01, 12.55 LH 2443 CPH 
DEN – Olesen Per 11/01, 12.57 by train 31/01, 08.02 by train  
DEN - Lars Ejby Pedersen 11/01, 12.57 by train 31/01, 08.02 by train  
ESP - Oscar  Raluy Lopez  11/01, 12.10 LH 818 GOT 31/01, 07.10 JK 038 CPH 
ESP - Angel Luis Sabroso Ramirez 11/01, 12.10 LH 818 GOT 31/01, 07.10 JK 038 CPH 
FRA - Nordine  Lazaar 11/01, 11.50 AF 3220 GOT 31/01, 10.20 AF 1751 CPH 
FRA - Laurent Reveret 11/01, 11.50 AF 3220 GOT 31/01, 10.20 AF 1751 CPH 
GER - Lars Geipel  11/01, 12.10 LH 818 GOT 31/01, 11.05 LH 6247 CPH 
GER -Marcus Helbig 11/01, 12.10 LH 818 GOT 31/01, 11.05 LH 6247 CPH 
IRI - Moshen Karbas-Chi  11/01, 12.05 SK 436 GOT 31/01, 05.50 LH 833 CPH 
IRI - Majid Kolahdouzan 11/01, 12.05 SK 436 GOT 31/01, 05.50 LH 833 CPH 
MKD - Gjorgji Nachevski  11/01, 12.05 SK 436 GOT 31/01, 10.00 MA 751 CPH 
MKD - Slavco Nikolov 11/01, 12.05 SK 436 GOT 31/01, 10.00 MA 751 CPH 
NOR - Kenneth Abrahamsen  11/01, 12.05 SK 436 GOT 31/01, 08.15 SK 2880 CPH 
NOR - Arne Kristiansen 11/01, 12.05 SK 436 GOT 31/01, 08.15 SK 2880 CPH 
ROU - Bogdan Nicolae Stark 11/01, 11.15 LH 2428 GOT 31/01, 12.55 LH 2443 CPH 
ROU - Romeo Mihai Stefan 11/01, 11.15 LH 2428 GOT 31/01, 12.55 LH 2443 CPH 
SLO - Nenad Krstic  11/01, 12.10 LH 818 GOT 31/01, 09.05 LH 6221 CPH 
SLO - Peter Ljubic  11/01, 12.10 LH 818 GOT 31/01, 09.05 LH 6221 CPH 
SRB - Nenad Nikolic  11/01, 12.10 LH 818 GOT 31/01, 09.05 LH 6221 CPH 
SRB - Dusan Stojkovic 11/01, 12.10 LH 818 GOT 31/01, 09.05 LH 6221 CPH 
SVK - Michal Badura 11/01, 11.55 LH 2944 GOT 31/01, 10.15 OS 302 CPH  
SVK - Jaroslav Ondogrecula 11/01, 11.55 LH 2944 GOT 31/01, 10.15 OS 302 CPH 
SWE - Rickard Canbro  11/01, by train 31/01, by train  
SWE - Mikael Claesson 11/01, by train 31/01, by train  
UAE - Omar Al-Marzouqi 11/01, 11.30 CF 044 GOT 31/01, 09.40 LX 1267 CPH 
UAE - Mohammad Rashid Al-Nuaimi 11/01, 11.30 CF 044 GOT 31/01, 09.40 LX 1267 CPH 
 
Head Office / Siège de l’IHF / Geschäftsstelle 

Amal Khalifa 10/01, 15.25 LH 816 GOT 31/01, 12.55 LH 2443 CPH 
Patric Strub 10/01, 15.25 LH 816 GOT 31/01, 05.50 LH 833 CPH 
Mona Orban 10/01, 15.25 LH 816 GOT 31/01, 05.50 LH 833 CPH 
Hristo Boskoski 10/01, 15.25 LH 816 GOT 31/01, 12.55 LH 2443 CPH 
Ben Schirra  10/01, 15.25 LH 816 GOT 31/01, 12.55 LH 2443 CPH 
  
Marketing 

Luc Weber 10/01, 15.25 LH 816 GOT 31/01, 05.50 LH 833 CPH 
  
Media / Médias / Medien 

Axel Heimken 12/01, 11.55 LH 2944 GOT 31/01, 08.25 SK 1641 CPH 
Sascha Klahn  11/01, by car 31/01, by car 
Arnulf Beckmann 11/01, 22.45, AB 8304 GOT 31/01, 05.50 LH 833 CPH 
Björn Pazen  12/01, 10.00 LH 812 GOT 31/01, 05.50 LH 833 CPH 

g
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IHF BODIES / INSTANCES DE L’IHF / IHF-GREMIEN 

 
 

 
Competition Management / Direction de compétition / Wettkampfleitung 
 
Leon Kalin (SLO)  Chairman / Président / Vorsitzender 
Manfred Prause (GER)  Member / Membre / Mitglied 
Naser Abu-Marzouq (KUW)    Member / Membre / Mitglied  
 
 
Disciplinary Commission / Commission Disciplinaire / Disziplinarkommission 
 
Joël Delplanque (FRA) Chairman / Président / Vorsitzender 
Manoel Luiz Oliveira (BRA) Member / Membre / Mitglied 
Peter Sichelschmidt (GER)  Member / Membre / Mitglied 
 
 
Jury / Jury / Jury 
Sandi Sola (CRO)   Chairman / Président / Vorsitzender 
Mario Garcia de la Torre (MEX)   Member / Membre / Mitglied 
Fabiano Redondo (BRA)    Member / Membre / Mitglied 
 
 
 

 
 

adidas equipment 
 

Delegates  Referees  

 
1 tracksuit 
1 jacket 
3 polo shirts (casual) 
3 t-shirts 
1 zip sweater / track top 
1 hoodie 
2 long shirts 
1 pair of casual shoes  
1 pair of sport shoes 
3 pairs of black socks 
2 pairs of white socks 
socks for the business suit 
gloves 
1 scarf 
1 bonnet  
1 trolley (40 x 66 x 33 cm) 
1 messenger bag 
 
 

 
4 differently coloured referee shirts 
2 referee shorts 
1 tracksuit 
1 jacket 
3 polo shirts (casual) 
3 t-shirts 
1 zip sweater / track top 
1 hoodie 
2 long shirts 
1 pair of casual shoes  
1 pair of sport shoes 
3 pairs of black socks 
2 pairs of white socks 
socks for the business suit 
gloves 
1 scarf 
1 bonnet  
1 trolley 
1 messenger bag 
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List of Telephone Numbers / Liste des numéros de téléphone / Telefonliste 
 

President / Président / Präsident  

Dr Hassan Moustafa (EGY) + 46 700-17 74 00 
 

Representatives / Représentants / Repräsentanten 

Miguel Roca (ESP) + 46 700-17 74 01 

Joël Delplanque (FRA) + 46 700-17 74 03 

Sandi Sola (CRO) +46 700-17 74 06 

Mansourou Aremou (BEN) +46 700-17 74 09 

Bader Al-Theyab (KUW) +46 700-17 74 22 

Jean Brihault (FRA) +46 700-17 74 21 
 

Officials / Officiels / Offizielle 
 

Manoel Luiz Oliveira (BRA) +46 700-17 74 26 

Leon Kalin (SLO) +46 700-17 74 30 

Manfred Prause (GER) +46 700-17 77 20 

Naser Abu Marzouq (KUW) +46 700-17 74 23 

Fabiano Redondo (BRA) + 46 700-17 74 24 

Mario Garcia de la Torre (MEX) +46 700-17 74 27 

 

Technical Delegates / Délégués Techniques / Technische Delegierte 
Roland Bürgi (SUI) +46 700-17 74 28 

Ramon Gallego (ESP) + 46 700-17 74 29 

Jan Tuik (NED) +46 700-17 74 31 

Peter Sichelschmidt (GER) +46 700-17 74 32 

Alaa Elsayed (EGY) +46 700-17 74 34 

Pedro Godinho (ANG) +46 700-17 74 63 

Roger Xhonneux (BEL) +46 700-17 74 64 

Svein Olav Oie (NOR) +46 700-17 74 65 

Marco Tosi Brandi (ITA) +46 700-17 74 66 

 

Media / Médias / Medien 
 

Axel Heimken / Photo +46 700-17 74 68 

Sascha Klahn / Photo +46 700-17 74 69 

Arnulf Beckmann + 46 700-17 74 71 

Björn Pazen  +46 700-17 74 75 
 

Head Office / Siège de l’IHF / Geschäftsstelle 
 

Amal Khalifa + 46 700-17 74 79 

Patric Strub +46 700-17 74 80 

Ben Schirra +46 700-17 74 81 

Mona Orban +46 700-17 74 83 

Hristo Boskoski +46 700-17 74 85 

Luc Weber +46 700-17 76 53 
 

Analyses / Analyses / Analysen 
 

Frantisek Taborsky (CZE) +46 700-17 76 80 

Dietrich Späte (GER) + 46 700-17 76 81 

Anti-Doping + 46 700-17 76 84 
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Assignment to PR Groups / Affectation dans les groupes du Tour préliminaire / VR-Gruppenzuordnung 

 
 

NOMINEES GROUP A GROUP B GROUP C GROUP D 

  

Kristianstad / Lund Norrkoping/Linkoping Malmö/Lund Gothenburg 

 
FRA,ESP,GER,TUN,EGY,BRN ISL,NOR,AUT,HUN,BRA,JPN CRO,DEN,SRB,ROU,ALG,AUS POL,SWE,KOR.SVK,ARG,CHI 

President       Dr Hassan Moustafa  

Representatives 
Sandi Sola (CRO) 

Mansourou Aremou (BEN)  Joël Delplanque (FRA) 
Miguel Roca (ESP) 

  Bader Al-Theyab (KUW) Jean Brihault (FRA) 

Officials 
Leon Kalin (SLO) 

Naser Abu Marzouq (KUW) 
Manfred Prause (GER) 

Manoel L. Oliveira (BRA) 
Mario G. De La Torre(MEX) Fabiano Redondo (BRA) 

Technical 
Delegates 

Pedro Godinho (ANG) Jan Tuik (NED) Alaa Elsayeed (EGY) Peter Sichelschmidt (GER) 

Marco Tosi Brandi  (ITA) Allan Lund (DEN) Jalil Mirza Asad (BRN) Per Bertelsen (DEN) 

Said Bouamra (ALG) Bjarne Munk Jensen (DEN) Li Zhiwen (CHN) Ramon Gallego (ESP) 

Roland Bürgi (SUI) Peter Olsson (SWE) Sandor Andorka (HUN) Sven Olav Oie (NOR) 

Roger Xonneux (BEL) 
 

Frantisek Taborsky (CZE)   

        

IHF Game 
Analysts   Klaus Feldmann (GER) Paul Landure (FRA) Dietrich Späte (GER) 

Referees 

4 couples 4 couples 6 couples 4 couples 

        

        

        

Head Office Ben Schirra Hristo Boskoski Mona Orban Amal Khalifa 
        Patric Strub 

Marketing     Luc Weber   

IHF Media Thorsten vom Wege Arnulf Beckmann Björn Pazen   

IHF Photo Axel Heimken Sascha Klahn Axel Heimken Sascha Klahn 
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Venue map / Carte des sites / Übersicht der Spielorte 
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Kristianstad 
 
Tournament phases / Phases du tournoi / Turnierphasen: 
PR Group A: FRA, ESP, GER, TUN, EGY, BRN 
President‟s Cup  
Placement Matches 
Semi-Final 
 
 
Hall / Salle / Halle 
 

 
 
Kristianstad Arena Ringvägan 6 

Kristianstad 
 

Capacity: 
 

4,600 

 
Local Organising Committee / Comité d’Organisation local / Lokales Organisationskomitee 
 

Name  Function E-Mail Phone 
 

Anders Olsson  

 

Chairman and 
Administration 

anders.olsson@kristianstad.se +46 (0)733 135695 

Mikael Thelander  
 

Competition mikael.thelander@handball2011.com +46 (0)706 730775 

Eva Richter  

 

Arena Manager eva@kristianstad.nu +46 (0)708 280276 

Bengt Martinsson 
 

Accommodation bert.martinsson@spectra.se +46(0)700 148168 

Bilkaren 
 

Transportation  +46(0)700 148248 

Mats Persson 
 

Floor Manager mats.persson@storaenso.com +46(0)706 184091 

 
 
UFA Contacts 
 
Andreas Goldau 
UFA Sports Venue Manager 
 

andreas.goldau@plazamedia.de +49 172 4177017 

Torsten Callerholm  
HB Production Manager 

totte.callerholm@telia.com +46 70 2110752 

 
 
 
  

mailto:anders.olsson@kristianstad.se
mailto:mikael.thelander@handball2011.com
mailto:eva@kristianstad.nu
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Hotels / Hôtels / Hotels 
 
IHF Hotel 
First Hotel Christian IV 
Västra Boulevarden 15 
291 31 Kristianstad 
Phone: 044-203850 
Fax: 044-124140 
E-mail: christianiV@firsthotels.se 
 

Team Hotel 
Quality Hotell Grand 
V Storgatan 15 
291 21 Kristianstad 
Phone: 044-284800 
Fax: 044-284810 
E-mail: q.grand.kristianstad@choice.se 
 

Media Hotel(s) 
Best Western Hotel Anno 1937 
Västra Storgatan 17 
291 32 Kristianstad 
Phone: +46 44 126150 
www.hotelanno.se 
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Lund 
 
Tournament phases / Phases du tournoi / Turnierphasen: 
PR Group A: FRA, ESP, GER, TUN, EGY, BRN  
Main Round II 
President‟s Cup 
 
Hall / Salle / Halle 
 

 
 
Färs & Frosta Sparbank Arena 
 

Stattenavägen 
Lund 

Capacity: 3,000 
 
Local Organising Committee / Comité d’Organisation local / Lokales Organisationskomitee 
 

Name  Function E-Mail Phone 
 

Christer Wallin  
 

Chairman christer.wallin@moderat.se +46(0)708 350695 

Berne Nilsson  
 

Administration berne@fofsparbankarena.se +46(0)703 169651 

Kay Nilsson 
 

Competition kaynilsson@yahoo.se +46(0)700 177394 

See Malmo Accommodation and 
Transportation 
 

  

Ulf Mohlin 
 

Floor Manager ulf.mohlin@h43.org +46(0)700 177674 

Berne Nilsson 
 

Arena Manager berne@fofsparbankarena.se +46(0)703 169651 

 
UFA Contacts 
 
Alexander Stepputat 
UFA Sports Venue Manager 
 

alexander.stepputat@plazamedia.de +49 151 55116209 

Martin Svenningsen 
HB Production Manager 

martin.svenningsen@tv4.se +46 70 6968206 

 
Hotels / Hôtels / Hotels 
 
IHF Hotel 
First Hotel Christian IV 
Västra Boulevarden 15 
291 31 Kristianstad 
Phone: 044-203850 
Fax: 044-124140 
E-mail: christianiV@firsthotels.se  

Team Hotel 
Scandic Star 
Glimmervägen 5 
220 11 Lund 
Phone: 046-2852500 
Fax: 046-2852511 
E-mail: starlund@scandichotels.com 

Media Hotel(s) 
Scandic Star Hotel 
Glimmervägen 5  
224 78 Lund 
Phone: +46 46 2852500 
www.scandichotels.se 
 

 

mailto:christer.wallin@moderat.se
mailto:berne@fofsparbankarena.se
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Norrköping 
 
 
Tournament phase / Phase du tournoi / Turnierphase: 
PR Group B: ISL, NOR, AUT, HUN, BRA, JPN 
 
 
Hall / Salle / Halle 
 

 
 
Himmelstalundshallen  
 

Vattenverksvägen, Norrköping  
 

Capacity: 
 

4,300 

 
Local Organising Committee / Comité d’Organisation local / Lokales Organisationskomitee 
 

Name  Function E-Mail Phone 
 

Hans Furuheim 
 

Chairman hampunkten@telia.com +46(0)11 137540 

Johan Bergerfalk 
 

Arena Manager johan.bergerfalk@norrkoping.se +46(0)730 201791 

Anne-Lie Nielsen 
 

Administration anne_lie70@hotmail.com +46(0)700 144381 

Tomas Karlsson 
 

Competition karlsson.ts@telia.com + 46(0)702 027420 

Stefan Nordqvist Floor Manager stefan.nordqvist@comhem.se 
 

+ 46 (0)736 442481 

 
UFA Contacts 
 
Christine Koch 
UFA Sports Venue Manager 
 

christine.koch@plazamedia.de +49 175 2631779 

Suzanne Debong  
HB Production Manager 

suzanne.debong@tv4.se +46 70 6090066 

 
Hotels / Hôtels / Hotels 
IHF Hotel 
Elite Grand Hotell 
Tyska Torget 2 
600 41 Norrköping 
Phone: 011-364113 
Fax: 011-364112 
E-mail: info.grandhotel@elite.se 

Team Hotel 
Quality Hotel Ekoxen 
Klostergatan 68 
582 23 Linköping 
Phone: 013-252600 
Fax: 013-121903 
E-mail: q.ekoxen@choice.se 
 

 
  

mailto:hampunkten@telia.com
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Linköping 
 
 
Tournament phase / Phase du tournoi / Turnierphase: 
PR Group B: ISL, NOR, AUT, HUN, BRA, JPN  
 
 
Hall / Salle / Halle 
 

 
 
Cloetta Center Gumpekullavägen 1,  

Linköping 
 

Capacity: 
 

8,500 

 
Local Organising Committee / Comité d’Organisation local / Lokales Organisationskomitee 

see-cf-siehe  Norrköping 
 
UFA Contacts 
 
Christine Koch 
UFA Sports Venue Manager 
 

christine.koch@plazamedia.de +49 175 2631779 

Suzanne Debong  
HB Production Manager 

suzanne.debong@tv4.se +46 70 6090066 

 
Hotels / Hôtels / Hotels 
 
IHF Hotel 
Elite Grand Hotell 
Tyska Torget 2 
600 41 Norrköping 
Phone: 011-364113 
Fax: 011-364112 
E-mail: info.grandhotel@elite.se 
 

Team Hotel 
Quality Hotel Ekoxen 
Klostergatan 68 
582 23 Linköping 
Phone: 013-252600 
Fax: 013-121903 
E-mail: q.ekoxen@choice.se 
 

Media Hotel(s) 
First Hotel Linköping 

Storgatan 70--‐76 
582 28 Linköping 
Phone: +46 13 130200 
www.firsthotels.com 
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Malmö 
 
 
Tournament phases / Phases du tournoi / Turnierphasen: 
PR Group C: CRO, DEN, SRB, ROU, ALG, AUS 
Main Round II   
President‟s Cup 
Finals 
 
 
Hall / Salle / Halle 
 

 
 
Malmö Arena Arenagatan 15 

Malmö  
 

Capacity: 
 

13,700 

 
Local Organising Committee / Comité d’Organisation local / Lokales Organisationskomitee 
 

Name  Function E-Mail Phone 
 

Mats Pilebäck 
 

Chairman mats.pileback@handball2011.com + 46(0)705 488819 

Johnny Neldeborn 
 

Administration Johnny.neldeborn@handball2011.com + 46(0)705 241020 

Alexandra Ericsson 
 

Accommodation sales.malmo@radissonsas.com + 46(0)700 177692 

Erna Jönnson 
 

Transportation  + 46(0)700 177694 

Jonas Rosenqvist 
 

Floor Manager jonas.rosenkvist@telia.com + 46(0)708 817114  

Peter Ek  
 

Arena Manager peter.ek@malmoarena.com + 46(0)732 316203  

 
UFA Contacts 
 
Sven Harke  
UFA Sports Venue Manager 
 

sven.harke@ufasports.com +49 152 54660770 

Johan Öberg  
HB Production Manager 

oberg.co@swipnet.se +46 70 8995888 

 
  

mailto:sales.malmo@radissonsas.com
mailto:jonas.rosenkvist@telia.com
mailto:peter.ek@malmoarena.com
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Hotels / Hôtels / Hotels 
 
IHF Hotel 
Hilton Malmö City 
Triangeln 2 
200 10 Malmö 
Phone: 040-6934700 
Fax 040-6934711 
 

Team Hotel 
Radisson Blu Hotel 
Östergatan 10 
211 25 Malmö 
Phone: 040-6984000 
Fax: 040-6984001Media Hotel(s) 
E-mail: 
Reservations.malmo@Radissonblu.com 
 

Media Hotel(s) 
Comfort Hotel Malmö 
Carlsgatan 10 C 
211 20 Malmö 
Phone: +46 40 330440 
www.choicehotels.se 
 

Media Hotel(s) 
Quality Hotel Konserthuset 
Amiralsgatan 19 
211 55 Malmö 
Phone: +46 40 6646000 
www.choicehotels.se 
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Gothenburg 
 
 
Tournament phase / Phase du tournoi / Turnierphase: 
PR Group D: POL, SWE, KOR, SVK, ARG, CHI  
 
 
 
Hall / Salle / Halle 
 

 
 
 
Scandinavium Valhallagatan 1 

Göteborg 
 

Capacity: 
 

12,000 

 
 
Local Organising Committee / Comité d’Organisation local / Lokales Organisationskomitee 
 

Name  Function E-Mail Phone 
 

Christer Olsson 
 

Chairman christer.olsson@storel.se + 46(0)706 389162 

Yvonne Sandgren 
 

Administration yvonne@handboll.o.se + 46(0)706 740005 

Dan Nertby 
 

Competition dan.nertby@gbgbrandservice.se + 46(0)700 144387 

Fredrik Stockman 
 

Accommodation fredrik.stockman@bredband.net + 46(0)700 178220 

Anders Renvall 
 

Transportation lappdomaren@hotmail.com + 46(0)702 864560 

Lars Sighed 
 

Floor Manager lars@handboll.o.se + 46(0)700 144365 

Andreas Johansson 
 

Arena Manager bo.djupstrom@gotevent.se + 46(0)700 178777 

 
 
UFA Contacts 
 
Sven Harke  
UFA Sports Venue Manager 
 

sven.harke@ufasports.com +49 152 54660770 

Henrik Berggren 
HB Production Manager 

hernik@hbp.se +46 70 5981616 
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Hotels / Hôtels / Hotels 
 
IHF Hotel 
Elite Park Avenue Hotel 
Kungsportsavenyn 36-38 
400 15 Göteborg 
Phone: 031-7271000 
Fax: 031-7271010 
E-mail: info.parkavenue@elite.se 
 

 

Team Hotels 
Quality Hotel 11 
Maskingatan 11 
417 64 Göteborg 
Phone: 031-7791111 
Fax: 031-7791110 
E-mail: q.11@choice.se 
 

 
Stenungsbaden Yacht Club (Team SWE) 
Södra Stenungsön 
444 48 Stenungsund 
Phone: 0303-726800 
Fax: 0303-726899 
E-mail: info@stenungsbaden.se 
 

Media Hotel(s) 
Clarion Collection Hotel Odin 
Odinsgatan 6 
411 03 Göteborg 
Phone: +46 31 7452200 
www.choicehotels.se 
 

 
Quality Hotel Winn  
Gamla Tingstadsgatan 1 
402 76 Göteborg 
Phone: +46 31 7501900 
www.choicehotels.se 
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Jönköping 
 
Tournament phase / Phase du tournoi / Turnierphase: 
 Main Round I 
 
 
 
Hall / Salle / Halle 
 

 
 
Kinnarps Arena 
 

Elmiavägen 
Jönköping 
 

Capacity: 
 

7,000 

 
 
Local Organising Committee / Comité d’Organisation local / Lokales Organisationskomitee 
 

Name  Function E-Mail Phone 
 

Björn Ericsson Chairman, 
Administration, 
Competition 
 

ericsson.bjorn@telia.com + 46(0)700 177750 

Bo Hallenborg 
 

Hotel britten.hallenborg@hotmail.com + 46(0)700 147749 

Johan Hallenborg 
 

Transportation hallenborg@hotmail.com + 46(0)700 177662 

Anders Brännholm 
 

Floor Manager andersbrannholm@hotmail.com  + 46(0)708 986842 

Bengt Halvardsson 
 

Arena Manager bengt.halvardsson@hv71.se + 46(0)733 276799 

 
 
 
UFA Contacts 
 
Christine Koch 
UFA Sports Venue Manager 
 

christine.koch@plazamedia.de +49 175 2631779 
 

Suzanne Debong 
HB Production Manager 

suzanne.debong@tv4.se +46 70 6090066 
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Hotels / Hôtels / Hotels 
 
IHF Hotel 
Clarion Collection Hotel Victoria 
F E Elmgrens gata 5 
551 13 Jönköping 
Phone: 036-712800 
Fax: 036-715050 
E-mail: cc.victoria@choice.se 
 

Team Hotel 
Elite Stora Hotellet 
Hotellplan 
551 12 Jönköping 
Phone: 036-100000 
Fax: 0362155025 
E-mail: info.jonkoping@elite.se 
 

Media Hotel(s) 
Quality Hotel Jönköping  
Ryhovsgatan 3 
550 12 Jönköping 
Phone: +46 36 183600 
 

Comfort Hotel Jönköping 
Klostergatan 28 
553 17 Jönköping 
Phone: +46 36 100800 
www.choicehotels.se 
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Skövde 
 
 
Tournament phase / Phase du tournoi / Turnierphase: 
President‟s Cup 
 
Hall / Salle / Halle 
 

 
 
Arena Skövde Egnells Väg 1 

Skövde 
 

Capacity: 
 

2,500 

 
Local Organising Committee / Comité d’Organisation local / Lokales Organisationskomitee 
 
Name  

 
Function E-Mail 

Sören Karlström 
 

Chairman sorkarswe@netscape.net 

Jenny Granström 
 

Administration jenny.granstrom@vastgotahandboll.rf.se 

Jörgen Lindbratt Competition, Floor Manager, 
Arena Manager 

jorgen.lindbratt@vastgotahandboll.rf.se 

 
UFA Contacts 
 
Nils Elsner  
UFA Sports Venue Manager 
 

nils.elsner@ufasports.com +49 170 589 9997 

Henrik Berggren  
HB Production Manager 
 

hernik@hbp.se +46 70 5981616 

 
Hotels / Hôtels / Hotels 
 
Team Hotel 
Quality Hotell Prisma 
Ekedalsgatan 2 
541 24 Skövde 
Phone: 0500-488000 
Fax: 0500-488340 
E-mail: q.prisma@choice.se 

IHF Hotel 
Clarion Collection Hotel Victoria 
F E Elmgrens gata 5 
551 13 Jönköping 
Phone: 036-712800 
Fax: 036-715050 
E-mail: cc.victoria@choice.se 

Media Hotel(s) 
Clarion Collection Hotel 
Majoren Trädgårdsgatan 5 
541 30 Skövde 
Phone: +46 500 410610 
www.choicehotels.se 

mailto:sorkarswe@netscape.net
mailto:jenny.granstrom@vastgotahandboll.rf.se
mailto:jorgen.lindbratt@vastgotahandboll.rf.se
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Group A - Kristianstad 
 

Day 
A-Hall 

(playing court) Team 
B-Hall 

(training court) Team 

13. Jan 13.00-13.50 
 

13.00-13.50 FRA 

 
14.00-14.50 ESP 14.00-14.50 

 

 
15.00-15.50 

 
15.00-15.50 EGY 

 
16.30 - 17.20 GER 

  

 
        

14. Jan 09.30-10.20 
   

 
10.30-11.20 FRA 10.30-11.20 TUN 

 
11.30-12.20 BRN 11.30-12.20 ESP 

 
        

15. Jan 13.00-13.50 EGY 13.00-13.50 GER 

 
14.00-14.50 TUN 14.00-14.50 FRA 

 
15.00-15.50 BRN 15.00-15.50 ESP 

 
        

16. Jan 09.30-10.20 TUN 09.30-10.20 ESP 

 
10.30-11.20 BRN 10.30-11.20 GER 

 
11.30-12.20 EGY 11.30-12.20 FRA 

 
        

17. Jan 10.00-10.50 ESP 10.00-10.50 GER 

 
11.00-11.50 FRA 11.00-11.50 BRN 

 
12.00-12.50 TUN 12.00-12.50 EGY 

 
        

18. Jan 13.00-13.50 GER 13.00-13.50 ESP 

 
14.00-14.50 BRN 14.00-14.50 FRA 

 
15.00-15.50 EGY 15.00-15.50 TUN 

 
        

19. Jan 09.00-09.50 BRN 09.00-09.50 TUN 

 
10.00-10.50 GER 10.00-10.50 FRA 

 
11.00-11.50 ESP 11.00-11.50 EGY 

 
        

20. Jan 09.00-09.50 
 

09.00-09.50 BRN 

 
10.00-10.50 GER 10.00-10.50 TUN 

 
11.00-11.50 FRA 11.00-11.50 ESP 
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Group A and C - Lund 
 

Day 
A-Hall 

(playing court) Team 
 13. Jan 15.00-15.50 BRN 
 

 
16.00-16.50 TUN 

 

 
17.00-17.50 

  

 
18.00-18.50 ALG 

 

 
    

 14. Jan 10.30 - 11.20 EGY *will use daily hotel 

 
11.30 - 12.20 GER *will use daily hotel 

 
    

 15. Jan 13.00-13.50 
  

 
14.00-14.50 ALG 

 

 
15.00-15.50 

  

 
16.00.16.50 CRO 

 

 
17.00-17.50 

  

 
    

 
16. Jan 12.00-12.50 

 

*ESP will use daily hotel, 
but no training in Lund 

 
13.00-13.50 

  

 
    

 17. Jan 09.30-10.20 ROU 
 

 
12.00-12.50 

  

 
13.00-13.50 

  

 
    

 18. Jan 13.00-13.50 
  

 
14.00-14.50 

  

 
15.00-15.50 

  

 
16.00.16.50 

  

 
    

 19. Jan 09.30-10.20 
  

 
10.30-11.20 

  

 
12.00-12.50 

  

 
13.00-13.50 

  

 
    

 20. Jan 11.30-12.20 EGY *will use daily hotel 

 
13.00-13.50 

   
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
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Group B – Norrköping 
 

Day 
A-Hall  

(playing court) Team 
 

13. Jan 13.00-13.50 ISL  

 
14.00-14.50 NOR  

 
15.00-15.50 

 

 

 
16.00-16.50 AUT  

 
17.00- 17.50 JPN  

 
18.00- 18.50 BRA  

 
19.00 - 19.50 HUN  

 
     

14. Jan 09.00-09.45 
 

* 

 
09.55-10.40 

 
 

 
10.50-11.35 

 
 

 
11.45-12.30 

 
 

 
12.40-13.25 

 
 

 
13.35-14.20 

 
 

 
  

 
 

15. Jan 09.00-09.45 
 

* 

 
09.55-10.40 

 

 

 
10.50-11.35 

 

 

 
11.45-12.30 

 

 

 
12.40-13.25 

 

 

 
13.35-14.20 

 

 

 
     

 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
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.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
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Group B – Linköping 
 

Day 
A-Hall 

(playing court) 
B-Hall 

(training court) 
C-Hall 

(training court)  

14. Jan 
  

10.00-10.50 ISL 10.00-10.50 HUN * 

   
11.00-11.50 NOR 11.00-11.50 JPN  

   
12.00-12.50 AUT 12.00-12.50 BRA  

 
             

15. Jan 
  

10.00-10.50 HUN 10.00-10.50 NOR * 

   
11.00-11.50 JPN 11.00-11.50 AUT  

   
12.00-12.50 BRA 12.00-12.50 BRA  

 
             

16. Jan 13.00-13.50 HUN 
    

 

 
14.00-14.50 NOR 

    
 

 
15.00-15.50 JPN 

    
 

 
16.00-16.50 AUT 

    
 

 
17.00-17.50 BRA 

    
 

 
18.00-18.50 ISL 

    
 

 
             

17. Jan 10.00-10.50 HUN 10.00-10.50 BRA 
  

 

 
11.00-11.50 NOR 11.00-11.50 AUT 

  
 

 
12.00-12.50 ISL 12.00-12.50 JPN 

  
 

 
             

18. Jan 10.00-10.50 JPN 10.00-10.50 HUN 
  

 

 
11.00-11.50 NOR 11.00-11.50 BRA 

  
 

 
12.00-12.50 AUT 12.00-12.50 ISL 

  
 

 
             

19. Jan 13.00-13.50 HUN 13.00-13.50 JPN 
  

 

 
14.00-14.50 BRA 14.00-14.50 NOR 

  
 

 
15.00-15.50 ISL 15.00-15.50 AUT 

  
 

 
             

20. Jan 10.00-10.50 BRA 10.00-10.50 JPN 
  

 

 
11.00-11.50 ISL 11.00-11.50 NOR 

  
 

 
12.00-12.50 AUT 12.00-12.50 HUN 

  
 

 
             

 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
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Group C - Malmö 
 

 

Day 
A-Hall 

(playing court) Team 
B-Hall 

(training court) Team 

13. Jan 15.00-15.50 CRO  
  

 
16.00-16.50 ROU  

  

 
17.00-17.50 DEN 

  

 
18.00-18.50 AUS 

  

 
19.00-19.50 SRB 

  

 
        

14. Jan 10.00-10.50 CRO 10.00-10.50 ROU 

 
11.00-11.50 SRB 11.00-11.50 ALG 

 
12.00-12.50 DEN 12.00-12.50 AUS 

 
        

15. Jan 13.00-13.50 ROU 13.00-13.50 SRB 

 
14.00-14.50 AUS 14.00-14.50 DEN 

 
        

16. Jan 10.00-10.50 CRO 10.00-10.50 ALG 

 
11.00-11.50 AUS 11.00-11.50 SRB 

 
12.00-12.50 ROU 12.00-12.50 DEN 

 
        

17. Jan 09.30-10.20 
 

09.30-10.20 ALG 

 
10.30-11.20 CRO 10.30-11.20 AUS 

 
11.30-12.20 DEN 11.30-12.20 SRB 

 
        

18. Jan 13.00-13.50 AUS 13.00-13.50 ROU 

 
14.00-14.50 ALG 14.00-14.50 CRO 

 
15.00-15.50 SRB 15.00-15.50 DEN 

 
        

19. Jan 09.30-10.20 SRB 09.30-10.20 CRO 

 
10.30-11.20 AUS 10.30-11.20 ROU 

 
11.30-12.20 DEN 11.30-12.20 ALG 

 
        

20. Jan 09.30-10.20 ALG 09.30-10.20 AUS 

 
10.30-11.20 SRB 10.30-11.20 ROU 

 
11.30-12.20 CRO 11.30-12.20 DEN 

 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
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.................................................................................................................................................................. 
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Group D - Göteborg 
 

Day 
A-Hall 

(playing court) Team 
B-Hall 

(training court) Team 

12. Jan 15-00 - 15.50 SWE 
  

 
16.20-17.10 CHI 

  

 
        

13. Jan 13.00-13.50 SWE 13.00-13.50 CHI 

 
14.00-14.50 ARG 14.00-14.50 KOR 

 
15.00-15.50 SVK 15.00-15.50 POL 

 
        

14. Jan 10.00-10.50 KOR 10.00-10.50 ARG 

 
11.00-11.50 POL 11.00-11.50 SVK 

 
12.00-12.50 CHI 12.00-12.50 SWE 

 
        

15. Jan 10.00-10.50 CHI 10.00-10.50 KOR 

 
11.00-11.50 SVK 11.00-11.50 SWE 

 
12.00-12.50 ARG 12.00-12.50 POL 

 
        

16. Jan 13.00-13.50 KOR 13.00-13.50 CHI 

 
14.00-14.50 SWE 14.00-14.50 SVK 

 
15.00-15.50 POL 15.00-15.50 ARG 

 
        

17. Jan 10.00-10.50 SVK 10.00-10.50 ARG 

 
11.00-11.50 POL 11.00-11.50 CHI 

 
12.00-12.50 SWE 12.00-12.50 KOR 

 
        

18. Jan 10.00-10.50 CHI 10.00-10.50 SVK 

 
11.00-11.50 KOR 11.00-11.50 POL 

 
12.00-12.50 SWE 12.00-12.50 ARG 

 
        

19. Jan 13.00-13.50 SVK 13.00-13.50 CHI 

 
14.00-14.50 POL 14.00-14.50 KOR 

 
15.00-15.50 ARG 15.00-15.50 SWE 

 
        

20. Jan 10.00-10.50 KOR 10.00-10.50 SVK 

 
11.00-11.50 ARG 11.00-11.50 CHI 

 
12.00-12.50 POL 12.00-12.50 SWE 

 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................. 
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Technical Meeting/Réunion technique/Technische Sitzung 

 
13 Jan 2011 / 09.00 / Team hotel (SWE/CHI) 

14 Jan 2011 / 09.00 / Team hotels 
 
 

A G E N D A 
 

 
1. Welcome / Bienvenue / Begrüßung 

2. Definitive Team Registration (check of players passports) 

Inscription définitive de l‟équipe (vérification des passeports des joueurs) 

Definitive Mannschaftsmeldung (Kontrolle der Spielerpässe) 

3. Information provided by the organiser (transportation, laundry, meals, DVDs  

 videos, meeting rooms, etc.) 

 Informations fournies par l‟organisateur (transport, service de nettoyage, repas, 

DVD, vidéos, salles de conférence, etc.) 

 Informationen des Organisators (Transport, Reinigungsdienst, Mahlzeiten, DVDs, 

Video, Sitzungsräume) 

4. Playing schedule / throw-off times – Calendrier des matchs / horaires des matchs – 

Spielplan / Anwurfzeiten 

5. Warming-up / timing / procedure before and after the match (man of the match etc.) 

Echauffement / minutage / procédure avant et après les matchs (homme du match, etc.) 

Aufwärmen / zeitl Ablauf / Ablauf vor und nach dem Spiel (Spieler des Spiels usw.) 

6. Media matters (mixed zone, press conference etc.) 

Questions médiatiques (zone mixte, conférence de presse, etc.) 

Medien-Angelegenheiten (Mixed Zone, Pressekonferenz usw.) 

7. Training schedule / Calendrier d‟entraînement / Trainingsplan 

8. Appointment of delegates and referees  

Désignation des délégués et des arbitres 

Ansetzungen der Delegierten und Schiedsrichter 

9. Doping controls / Contrôles antidopage / Antidoping-Kontrollen 

10. Determination of colours of player uniforms 

Fixer les couleurs de tenues de jeu 

Festlegung der Trikofarben 

11. Miscellaneous / Divers / Verschiedenes 

12. Checking of the national anthems 

Vérification des hymnes nationaux 

Kontrolle der Nationalhymnen  
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The teams have to bring all players’ passports and a sample of their players’ uniform sets 
to the Technical Meeting. Moreover they are to submit the definite delegation list by use of 
the IHF form. May we point out once again that only players indicated in the provisional 
delegation list submitted to the IHF may be included in the definitive delegation list.  
 
Les équipes doivent apporter tous les passeports des joueurs et un échantillon des tenues 
de jeu à la réunion technique. Par ailleurs, elles doivent nous communiquer la liste 
définitive de leur délégation à l‟aide du formulaire de l‟IHF. Nous vous rappelons que seuls 
les joueurs inscrits sur la liste provisoire de la délégation soumise à l‟IHF peuvent figurer sur 
la liste définitive.  
 
Zur Technischen Sitzung sind die Pässe aller Spieler und ein Muster der Spielkleidungen 
vorzulegen. Außerdem ist die definitive Mannschaftsmeldung auf dem IHF-Formular 
vorzulegen. Wir weisen erneut darauf hin, dass sich auf der definitiven Meldeliste lediglich 
Spieler aus der der IHF vorgelegten provisorischen Meldeliste befinden dürfen. 
 

****************************** 
 
Players’ uniform and advertising on sportswear 
Due to the Regulations on Advertising (§ 3.4) „the outer side of sleeves is reserved 
exclusively for IHF advertising (without financial participation by the IHF member 
federations)‟. The federations to bear IHF advertising partners on the sleeves have already 
been informed under separate cover.  
 
Tenue de jeu et publicité sur les tenues de sport 
En application des Règlements en matière de publicité (§ 3.4) : « Les côtés extérieurs des 
manches sont exclusivement réservés à la publicité de l‟IHF (sans participation financière 
des fédérations membres de l‟IHF) ». Les fédérations qui porteront de la publicité pour des 
partenaires de l‟IHF sur les manches ont déjà été informées par courrier séparé.  
 
Spielkleidung und Werbung auf Sportkleidung 
Gemäß des Reglements für Werbung (§ 3.4) „sind die äußeren Ärmelseiten der Trikots 
exklusiv für IHF-Werbung (ohne finanzielle Beteiligung der IHF-Mitgliedsverbände) 
reserviert.‟ Diejenigen Verbände, die IHF-Werbepartner auf den Trikotärmeln tragen, sind 
bereits entsprechend informiert. 
 

****************************** 
 
Video authorisation 
One delegation member of each team will be entitled to do video recordings of the matches 
at the Men‟s WCh in Sweden for training and teaching purposes. A corresponding 
authorisation paper has been forwarded to the federations. 
 
Autorisation vidéo 
Un membre de la délégation de chaque équipe sera autorisé à enregistrer des vidéos des 
matchs lors du CM Masculin en Suède à des fins d‟entraînement et de méthode. Le 
document d‟autorisation correspondant a été transmis aux fédérations.  
 
Video-Genehmigung 
Ein Mitglied jeder Delegation ist berechtigt, zu Trainings- und Lehrzwecken Videoaufnahmen 
der Spiele bei der Männer-WM in Schweden zu machen. Das entsprechende 
Genehmigungsformular ist den Verbänden bereits ausgehändigt.  
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Anti-Doping 
In compliance with the IOC, WADA and the IHF, anti-doping tests will be carried out at the 
World Championship again. Further details will be provided at the Technical Meeting before 
the WC start.  
 
Antidopage 
Après concertation entre le CIO, l‟AMA et l‟IHF, des contrôles antidopage seront à nouveau 
effectués, lors du championnat du monde. De plus amples informations seront 
communiquées à ce sujet lors de la réunion technique qui précédera le CM. 
 
Antidoping 
Bei der Weltmeisterschaft werden gemäß den Bestimmungen des IOC, der WADA und der 
IHF wiederum Anti-Doping-Kontrollen durchgeführt. Weitere Einzelheiten hierzu werden 
anlässlich der Technischen Besprechung vor WM-Beginn bekannt gegeben.  
 

****************************** 
 
Players Insurance and Financial Matters 
The IHF for the first time signed a policy to provide adequate insurance cover to the players 
participating in the Sweden WCh. The contract has been signed with the renowned 
insurance company named HIMMELSEHER SPORTVERSICHERUNGEN WELTWEIT. 
Further and for the first time in handball history, the IHF has the possibility to compensate the 
clubs for releasing the players to the Men‟s World Championships. A so-called compensation 
fee will be paid to the federations for the first time. The federations should transfer this 
money to the clubs of the players concerned. The federations have to commit themselves to 
this money transfer. An appearance fee, a qualification bonus and a bonus system for the 
preparation and training of national players will also be introduced. Payment will be settled 
after the WCh and the federations will be individually informed about the money paid to them.  
 
Assurance pour les joueurs et finances 
Pour la première fois, l‟IHF a contracté une police d‟assurance pour les joueurs participant 
au CM en Suède. Le contrat  a été conclu avec la compagnie d‟assurances de renom 
HIMMELSEHER SPORTVERSICHERUNGEN WELTWEIT. Par ailleurs, l‟IHF est, pour la 
première fois de l‟histoire du handball, en mesure de dédommager les clubs pour la 
libération de joueurs pour le Championnat du monde Masculin. Une indemnité de libération, 
comme elle est appelée, sera versée aux fédérations qui reverseront ensuite l‟argent aux 
clubs des joueurs concernés. Les fédérations s‟y sont engagées. De plus, une indemnité de 
participation, une prime pour les qualifications et un système de bonus pour la préparation et 
l‟entraînement des joueurs nationaux ont également été prévus. Le paiement sera effectué 
après le CM et les fédérations seront informées de manière individuelle de la somme qu‟elles 
percevront.  
 
Spielerversicherung und finanzielle Angelegenheiten 
Zum ersten Mal hat die IHF eine Versicherung für die an der WM in Schweden beteiligten 
Spieler abgeschlossen. Der entsprechende Vertrag wurde mit der renommierten 
Versicherung namens HIMMELSEHER SPORTVERSICHERUNGEN WELTWEIT 
geschlossen. Des Weiteren und zum ersten Mal in der Geschichte des Handballsports 
überhaupt ist die IHF in der Lage, die Vereine für die Abstellung ihrer Spieler für die Männer-
WM zu entschädigen. Eine sogenannte Abstellungsgebühr wird an die Verbände gezahlt, die 
die Gelder an den Verein des betreffenden Spielers weiterleiten. Dazu haben sich die 
Verbände verpflichtet. Außerdem werden ein Startgeld, Qualifikationsprämien und ein 
Bonussystem für Vorbereitung und Training der Nationalspieler eingeführt. Die Gelder 
werden nach der WM ausgezahlt; die Verbände werden jeweils im Einzelnen über die 
Auszahlungen informiert.  
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Prize money 
The International Handball Federation will distribute WCh prize money totalling 450,000 Swiss 
francs. The world champion (200,000 CHF), the silver medallist (150,000 CHF), the bronze 
medallist (75,000 CHF) and the fourth ranked team (25,000 CHF) will share this sum.  
 
Prix en argent 
La Fédération Internationale de Handball remettra 450 000 francs suisse de prix, sous forme 
d‟argent, lors d‟une CM. Le Champion du monde (200 000 CHF), 
le médaillé d‟argent (150 000 CHF), le médaillé de bronze (75 000 CHF) et l‟‟équipe classée 
quatrième (25 000 CHF) se partageront cette somme.  
 
Preisgeld 
Die Internationale Handball Federation setzt bei der WM ein Preisgeld von insgesamt  
450 000 Schweizer Franken aus. Diese Summe teilen sich der Weltmeister (200 00 CHF), 
der Silbermedaillengewinner (150 000 CHF), der Bronzemedaillengewinner (75 000 CHF) 
und der Viertplatzierte (25 000 CHF). 
 

******************************* 
 
Team Time-out - Television 
As was the case at previous World Championships the host broadcaster in Sweden reserves 
the exclusive right to enter the court during a team time-out to film the team during their 
discussions. The teams are requested to not hinder the TV teams, since the IHF is of the 
opinion this might be an additional service for the TV viewers in particular. 
 
Temps mort d’équipe – Télévision  
Comme ce fut le cas lors des précédents championnats du monde, le radio diffuseur hôte en 
Suède se réserve le droit d‟entrer sur le terrain lors d‟un « team time-out » pour filmer 
l‟équipe pendant la discussion. L‟IHF demande aux équipes de ne pas faire obstacle aux 
équipes télé, puisque l‟IHF est d‟opinion que cela apporte un petit attrait supplémentaire pour 
les téléspectateurs en particulier. 
 
Team Time-Out - Fernsehen 
Wie schon bei früheren Weltmeisterschaften, hat auch der Host-Broadcaster in Schweden 
das ausdrückliche Recht erhalten, während eines Team-Time-Out das Spielfeld zu betreten 
und die Mannschaftsbesprechung in Wort und Bild aufzunehmen. Die Mannschaften werden 
gebeten, die TV-Teams in ihrer Arbeit nicht zu behindern, da die IHF darin durchaus einen 
zusätzlichen Service für die Zuschauer speziell an den Bildschirmen sieht. 

 
****************************** 

 
DVDs of Matches 
The OC will offer the DVD‟s of the matches free of charge for the playing teams. Any other 
team wanting the DVD may purchase it for 20 EUR.  
 
DVD des matches 
Le OC (Comité d‟Organisation) mettra les DVD des matchs à disposition des équipes 
participantes gratuitement. Les autres équipes souhaitant acquérir ces DVD peuvent les 
acheter pour la somme de EUR 20.- 
 
DVDs der Spiele 
Das OK wird den jeweiligen Mannschaften ihre eigenen Spiele kostenlos auf DVD zur 
Verfügung stellen. Alle anderen Teams, die die DVD haben möchten, können sie für 20 EUR 
kaufen.  
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Appointment of referees and technical delegates 
The IHF referees appointed will only be announced on the day of the match. The referees 
and the Technical Delegates will be informed about the appointment in the morning at 10 
o‟clock. The teams and the public will find the information on the IHF website (www.ihf.info) 
at 11 o‟clock.  
 
Désignation des arbitres et des délégués techniques 
L‟IHF ne procèdera aux désignations des arbitres que le jour même du match. Les arbitres et 
les délégués techniques seront informés de leur désignation le matin, à 10h00. Les équipes 
et le public seront informés par le biais d‟une annonce sur le site Internet de l‟IHF 
(www.ihf.info) à 11h00. 
 
Ansetzungen der Schiedsrichter und der Technischen Delegierten 
Die IHF wird die Schiedsrichteransetzungen immer erst am Spieltag bekanntgeben. Die 
Schiedsrichter und Technischen Delegierten werden morgens um 10.00 Uhr über die 
Ansetzung informiert. Die Mannschaften und die Öffentlichkeit werden ausschließlich über 
eine Meldung auf der Homepage der IHF (www.ihf.info) um 11.00 Uhr informiert. 
 

****************************** 
 
 

Procedure before and after 
the matches 

Procédure avant et après les 
matches 

Ablauf vor und nach 
den Spielen 

 
 Before the matches Avant les matches Vor den Spielen 
 
40 minutes Starting warm-up Début de l‟échauffement Beginn des Aufwärmens 
16 minutes Coin toss Choix du côté Seitenwahl 
11 minutes Teams leave the court Les équipes quittent le terrain Mannschaften verlassen  
    das Spielfeld 
10 minutes Welcome Bienvenue Begrüßung 
9.5 minutes Entry of the teams Entrée des équipes Einmarsch der Teams 
8 minutes Presentation Présentation Vorstellung 
4 minutes National anthems Hymnes nationaux Nationalhymnen 
0 minutes Start of the match Début du match Spielbeginn 
    
 After the matches Après les matches Nach den Spielen 

 Line-up and shake hands Alignement et poignée de main Aufstellung und Shakehands 
  “Player of the Match” awarding Présentation de l‟homme du match ”Player of the Match” 

Auszeichnung 
 

****************************** 
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Team Registrations  
 
–  provisionally: one month before the World Championship at the latest (28 players at 

most) to the organiser as well as the IHF Head Office 
–  definitively: one hour before the Technical Meeting to the responsible IHF 

representative (16 players taken from the provisional list). The registration must be 
executed with help of the relevant IHF form. 

 
If a team has registered less than 16 players, it may register one additional player during the 
World Championship. 
 
During the WCh each team may replace up to two players (against two players from the 
provisional list) at any time. 
It means that every team may replace in total a maximum of two players at any time during 
the tournament (not only at the end of the respective tournament phase as before) against 
players indicated in the provisional delegation list (including 28 players).  
 
Procedure for late registration or substitution of one or several players: 
New players must be orally registered to the Competition Management no less than 16 hours 
before the match. A written registration and a proof of citizenship (passport, etc.) shall follow 
one hour before the match at the latest. The official IHF form must be used. 
 
16 players included in the starting line-up 
Attention is drawn to the Council decision, released on 21 June 2010, saying that 16 players 
may be put in per match at World Championships and related qualifying rounds. 
 
 
Inscriptions des équipes  
 
–  inscription provisoire : à envoyer au plus tard un mois avant le championnat du 

monde (28 joueurs au maximum) à l‟organisateur et également au Siège de l‟IHF 
–  inscription définitive : à faire parvenir, une heure avant la réunion technique, au 

représentant de l‟IHF compétent (16 joueurs pris de la liste provisoire). L‟inscription 
doit se faire avec le formulaire de l‟IHF prévu à cet effet. 

Si une équipe a désigné moins de 16 joueurs, elle peut procéder à l‟inscription d‟un joueur 
supplémentaire en cours du CM.  
 
Pendant le CM chaque équipe peut remplacer jusqu‟à deux joueurs (par des joueurs pris 
dans la liste provisoire) à tout moment. 
Cela signifie que chaque équipe peut remplacer au total un maximum de deux joueurs à tout 
moment pendant le tournoi (et pas seulement à la fin de chaque phase du Tournoi comme 
c‟était le cas auparavant) par des joueurs figurant sur la liste provisoire de la délégation 
(composée de 28 joueurs). 
 
Procédure pour inscription tardive ou remplacement d’un ou plusieurs joueurs: 
Les nouveaux joueurs doivent être inscrits oralement auprès de la Direction de la 
compétition, 16 heures au plus tard avant le match. Une inscription par écrit et un justificatif 
de leur nationalité (passeport, etc.) doivent suivre et parvenir une heure avant le match, au 
plus tard. Le formulaire officiel de l‟IHF doit être usé.  
 
16 joueurs dans l’équipe  
Nous attirons votre attention sur la décision du Conseil, publiée le 21 juin 2010 et selon 
laquelle 16 joueurs peuvent être inscrits par match pour les Championnats du monde et les 
matchs de qualification afférents.   
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Mannschaftsmeldungen 
 
–  provisorisch: spätestens einen Monat vor der Weltmeisterschaft (maximal 28 Spieler) 

dem Organisator und der IHF-Geschäftsstelle 
–  definitiv: eine Stunde vor der Technischen Sitzung dem zuständigen IHF-Vertreter (16 

Spieler aus der provisorischen Meldeliste). Die Meldung muss auf dem dafür 
vorgesehenen IHF-Formular erfolgen. 

Hat eine Mannschaft weniger als 16 Spieler gemeldet, darf sie während des Turniers einen 
zusätzlichen Spieler nachmelden. 
 
Während der WM darf jede Mannschaft zu einem beliebigen Zeitpunkt bis zu zwei Spieler 
(gegen zwei Spieler aus der provisorischen Meldeliste) ersetzen. 
Das bedeutet, jede Mannschaft darf während des Turniers (nicht wie bisher nur am Ende der 
entsprechenden Turnierphase) insgesamt zwei Spieler gegen zwei Spieler aus der 
provisorischen Meldeliste (28er Kader) ersetzen.  
 
Prozedere für Nachmeldung oder Ersetzen eines bzw. mehrerer Spieler: 
Eine mündliche Meldung bei der Wettkampfleitung muss mindestens 16 Stunden vor 
Spielbeginn erfolgen. Die schriftliche Meldung ist zusammen mit dem Nachweis über die 
Staatsbürgerschaft (Pass etc.) spätestens eine Stunde vor Spielbeginn vorzulegen. Für die 
Nachmeldung muss das offizielle IHF-Formular verwendet werden.   
 
16 Spieler 
Wir erinnern an den Ratsbeschluss vom 21. Juni 2010, nach dem bei Weltmeisterschaften 
und betreffenden Qualifikationen 16 Spieler pro Spiel eingesetzt werden dürfen.  
 

****************************** 
Half-time break 

The half-time break of all matches at the World Championships in Sweden will take 15 
minutes.  
 
Mi-temps 

Pendant le Championnat du monde en Suède la mi-temps durera 15 minutes.  
 
Halbzeitpause 
Während der Weltmeisterschaft in Schweden beträgt die Halbzeitpause eines jeden Spiels 
15 Minuten. 

****************************** 
 
Official match balls 
The official WCh ball of partner Select will be used again during the upcoming Men‟s WCh in 
Sweden. It is a special WCh type bearing the national colours of Sweden. 
 
Le ballon officiel  
Les ballons du partenaire Select seront à nouveau utilisés pour le CM Masculin en Suède. Il 
s‟agit d‟une édition spéciale pour le CM aux couleurs nationales de la Suède.  

 
Offizieller Spielball 
Bei der Männer-WM in Schweden werden wieder Bälle des Partners Select eingesetzt. Es 
handelt sich um einen speziellen WM-Ball in den schwedischen Nationalfarben. 
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Player of the Match 
Each of the 98 matches will feature the „Player of the Match‟ elected by the IHF Nominees 
and presented with a gift after the end of the match that will be provided by partner adidas.  
 
L’homme du match 
A l‟occasion de chacun des 98 matches va être désigné un joueur du match, élu par les 
représentants de l‟IHF et qui se verra récompensé par un cadeau offert à la fin du match par 
notre partenaire adidas. 
 
Bester Spieler 
Die IHF-Vertreter ermitteln bei jedem der 98 Spiele den ‚Besten Spieler‟, der im Anschluss 
jeder Begegnung geehrt wird. Partner adidas stellt die Präsente hierfür zur Verfügung.  
 

****************************** 
 
Press conference 
A post-match press conference will take place approximately 15 minutes after the end of 
each match in the press conference room, located close to other media areas. A coach and a 
player from each team will attend the press conference, which will be conducted in English. 
 
Conférence de presse 
Une conférence de presse aura lieu environ 15 minutes après la fin de chaque match dans la 
salle prévue à cet effet, située juste à côté des espaces pour les médias. L‟entraîneur et un 
joueur de chaque équipe participent à la conférence de presse, qui sera donnée en anglais.  
 
Pressekonferenz 
Eine Pressekonferenz wird jeweils ca. 15 Minuten nach Spielende einer jeden Begegnung im 
Pressekonferenzraum abgehalten, der sich nahe der Medien-Räumlichkeiten befindet. Der 
Trainer und ein Spieler der betreffenden Mannschaften nehmen an der Pressekonferenz teil, 
die in englischer Sprache geführt wird.  
 

****************************** 
 
Where to go next? 
The 2011 Men‟s World Champion directly qualifies for the XXIII Men‟s WCh to be taking 
place in Spain in 2013. Moreover the World Champion directly qualifies for the London 2012 
Olympic Games. The teams ranked 2nd to 7th qualify for the IHF Olympic Qualification 
Tournaments to be taking place in May 2012.  
 
Et ensuite? 

Le Champion du monde Masculin 2011 se qualifie directement pour le XXIIIe CM Masculin 

qui aura lieu en Espagne en 2013. Par ailleurs, le Champion du monde est sélectionné 

directement pour les Jeux Olympiques 2012 à Londres. Les équipes classées aux places 2 à 

7 se qualifient pour les Tournois de qualification olympique qui auront lieu en mai 2012.  
 
 
Wie geht’s weiter? 
Der Weltmeister 2011 ist automatisch für die XXIII. Weltmeisterschaft qualifiziert, die 2013 in 
Spanien stattfinden wird. Außerdem qualifiziert sich der Weltmeister automatisch für die 
Olympischen Spiele 2012 in London. Die Teams auf den Plätzen 2 bis 7 erhalten einen 
Startplatz bei den Olympischen Qualifikationsturnieren der IHF, die im Mai 2012 ausgetragen 
werden.  
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List of Team Guides 
 

Nation Name Mobile Phone 

ALG 
 

Redouane Mokrani 0739-08 29 37 

ARG 
 

Sara Larsson 0732-06 44 71 

AUS 
 

Joanna Blondell 0737-24 89 16 

AUT 
 

Kristina Büttner +49171 5342521 

BRA 
 

Mario Dos Santos 0704-00 22 85 

BRN 
 

Aeb Jalel 0704-21 15 10 

CHI 
 

Mauricio Alvarez 0703-27 23 24 

CRO 
 

Milanka Kosovac 0709-24 41 93 

DEN 
 

Alice Jacobsen 0735-25 69 44 

EGY 
 

Salah Nouno 0708-24 11 40 

ESP 
 

Lennart Ebbinge 0709-24 93 07 

FRA 
 

Jennie Florin +33-(0)683 63 66 34 

GER 
 

Camilla Wislander 0730- 20 33 13 

HUN 
 

András Czitrom 0730-29 92 02 

ISL 
 

Andres Kristjánsson 0736-50 62 03 

JPN 
 

Mats Svensson 0706-93 29 60 

KOR 
 

Jenny Sandberg 0768-63 83 94 

NOR 
 

Trine Hansen 0707-41 17 09 

POL 
 

Arthur Zereba 0705-83 76 72 

ROU 
 

Calin Bochis 0704-82 55 50 

SRB 
 

Aleks Radovoic 0762-17 71 60 

SWE 
 

Lasse Tjernberg 0704-24 59 72 

SVK 
 

Pavel Huzevka 0761-22 62 72 

TUN 
 

Afif Salem 0707-40 94 65 
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 Before the matches 
 

Avant les matches Vor den Spielen 

40 minutes Starting warm-up 
 

Début de l‟échauffement Beginn des Aufwärmens 

16 minutes Coin toss 
 

Choix du côté Seitenwahl 

11 minutes Teams leave the court Les équipes quittent le terrain Mannschaften verlassen das Spielfeld 
 

10 minutes Welcome 
 

Bienvenue Begrüßung 

 Flag children, referees and teams ready for entry the 
arena 
 

Enfant porte-drapeau, arbitres et équipes prêts à 
entrer dans la salle. 
 

Flaggenkinder, Schiedsrichter und 
Mannschaften bereit zum Einzug in die Halle 

 WCh flag/IHF flag presentation followed by flag child 
(Team A) –referees – flag child (Team B) 
 

Présentation du drapeau du CM/de l‟IHF suivi de 
l‟enfant porte-drapeau (Equipe A) – arbitres – 
enfant porte-drapeau (Equipe B) 
 

Präsentation der WM-Fahne/IHF-Fahne gefolgt 
von Flaggenkind (Mannschaft A) – 
Schiedsrichtern – Flaggenkind (Mannschaft B) 
 

9.5 minutes Entry of the teams 
 

Entrée des équipes Einmarsch der Mannschaften 

 Team B marching in (with mascots) captain, 
goalkeepers and players (numbers in ascending order) 
Team A marching in (with mascots) passing Team B 
for shaking hands – same order as Team B 
 
 

Entrée de l‟équipe B (avec les mascottes) 
capitaine, gardiens de but puis joueurs dans 
l‟ordre croissant de leur numéro de maillot 
Entrée de l‟équipe A (avec les mascottes) 
passage devant l‟équipe B pour un « tope là » - 
même ordre que l‟équipe B 

Einzug Mannschaft B (mit Maskottchen) 
Kapitän, Torhüter, Spieler (Nummern 
aufsteigend)  
Einzug Mannschaft A an Mannschaft B vorbei, 
“Shakehands” – gleiche Reihenfolge wie 
Mannschaft B 
 

8 minutes Presentation 
 

Présentation Vorstellung 

4 minutes National anthems 
 

Hymnes nationaux Nationalhymnen 

 Exit of WCh flag and flag children 
 

Sortie du drapeau du CM et de l‟enfant porte-
drapeau  

WM-Fahne und Flaggenkinder verlassen das 
Spielfeld  
 

0 minutes Start of the match 
 

Début du match Spielbeginn 

 After the matches 
 

Après les matches Nach den Spielen 

 Line-up and shake hands Alignement et poignée de main Aufstellung und Shakehands 
 “Player of the Match” awarding Présentation de l‟homme du match „Player of the Match” Auszeichnung 
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Match evaluation in the preliminary round, main round and President’s Cup 
(acc. to the Regulations for IHF Competitions / V) 

 
2.2.4.1.  
The preliminary round is played in groups. The matches shall be evaluated as follows: 
 

– each match won = 2 points 
– each match drawn = 1 point for each team 
– each match lost = no points 

 
2.2.4.2.  
Teams are ranked according to the total number of points gained. 
 
2.2.4.3.  
If two or more teams have gained the same number of points after the group matches have 
been completed, classification is decided as follows: 
 

– results in points between the teams concerned 
– goal differences in the matches between the teams concerned 
– greater number of plus goals in the matches between the teams concerned. 

 
2.2.4.4.  
If the teams are still equal, a decision is made between those teams with equal number of 
points as follows: 
 

– goal difference is subtracted in all matches 
– greater number of plus goals in all matches. 

 
2.2.4.5.  
If classification still is not possible, a draw shall decide. The IHF representative on site shall 
execute the draw, if possible in the presence of the „responsible team officials‟. If the 
„responsible team official‟ cannot be present, other co-workers selected by the IHF shall take 
part. 
 
 
 
Attribution des points pour le Tour préliminaire, le Tour principal et la Coupe du 

Président 
(cf. règlement pour compétitions de l‟IHF / V) 

 
2.2.4.1.  
Le Tour préliminaire est disputé par groupes. Les points sont attribués comme suit : 

– match gagné = 2 points 
– match nul = 1 point par équipe 
– match perdu = pas de point. 

 
2.2.4.2.  
Le classement est établi par addition des points. 
 
2.2.4.3.  
Si à l'issue des rencontres des différents groupes, deux ou plusieurs équipes se retrouvent 
avec un nombre égal de points, le classement s'effectue selon les critères suivants : 
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– les résultats des équipes directement impliquées, en fonction des points 
– la différence de buts entre les buts marqués et les buts encaissés des équipes 

directement impliquées 
– le plus grand nombre de buts marqués dans les matches entre les équipes. 

 
2.2.4.4.  
Si l'égalité subsiste, on départage les équipes de la façon suivante : 

 
– la différence de buts de tous les matches par voie de soustraction 
– le plus grand nombre de buts marqués de tous les matches. 

 
2.2.4.5.  
S‟il reste impossible d‟établir un classement, c‟est un tirage au sort qui décide. Le 
représentant officiel de l‟IHF présent sur le lieu du match procède au tirage au sort, si 
possible en présence des responsables des équipes. Si les responsables des équipes sont 
dans l‟impossibilité d‟être présents, d‟autres collaborateurs désignés par l‟IHF participent au 
tirage au sort. 
 

Spielwertung Vorrunde, Hauptrunde und President’s Cup 
(gem. Reglement für IHF-Wettbewerbe / V) 

 

2.2.4.1.  
Die Vorrunde wird in Gruppen ausgespielt. Die Spiele werden wie folgt gewertet: 

 
– Sieg = 2 Punkte 
– Unentschieden = 1 Punkt für jede Mannschaft 
– Niederlage = kein Punkt 

 
2.2.4.2.  
Die Rangfolge ergibt sich durch Addieren der gewonnenen Punktzahlen. 
 
2.2.4.3.  
Haben nach Abschluss der Gruppenspiele zwei oder mehr Mannschaften die gleiche Anzahl 
an Punkten erreicht, wird die Platzierung nach folgenden Kriterien vorgenommen: 

 
– Ergebnisse der direkt beteiligten Mannschaften untereinander nach Punkten; 
– Tordifferenz der direkt beteiligten Mannschaften untereinander; 
– Höhere Plustorzahl der direkt beteiligten Mannschaften untereinander. 

 
2.2.4.4.  
Liegt auch dann noch Gleichheit vor, wird wie folgt entschieden: 

 
– Tordifferenz im Subtraktionsverfahren von sämtlichen Spielen 
– Höhere Plustorzahl sämtlicher Spiele. 

 
2.2.4.5.  
Ist auch dann noch keine Platzierung möglich, entscheidet das Los. Die Auslosung nimmt 
der am Spielort eingesetzte Offizielle der IHF, möglichst im Beisein der 
Mannschaftsverantwortlichen, vor. Falls die Mannschaftsverantwortlichen nicht anwesend 
sein können, nehmen an der Auslosung andere, von der IHF bestimmte Mitarbeiter teil. 
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DAY-BY-DAY / MATCH APRES MATCH / DAY-BY-DAY 

 
Preliminary round / Tour préliminaire / Vorrunde  

 
Group / Poule / Gruppe A – Kristianstad / Lund 

Date Match No. Time Place Teams Result Half-time 

14/01 3 18.00 Kst FRA – TUN   

14/01 5 18.15 Ld GER – EGY   

14/01 8 20.15 Kst ESP – BRN   

16/01 19 16.15 Kst BRN- GER   

16/01 20 17.30 Ld TUN – ESP   

16/01 22 18.45 Kst EGY – FRA   

17/01 30 18.30 Kst ESP – GER   

17/01 34 20.30 Ld FRA – BRN   

17/01 35 20.45 Kst TUN – EGY   

19/01 43 18.00 Ld BRN – TUN   

19/01 45 18.15 Kst GER – FRA   

19/01 47 20.30 Kst ESP - EGY   

20/01 52 18.00 Ld EGY – BRN   

20/01 54 18.30 Kst GER – TUN   

20/01 59 20.45 Kst FRA - ESP   

 
Results + rankings / Résultats + classements / Ergebnisse + Tabellen 

 

Date Teams Result Half-time  Pos Team Matches Won Draw Lost  Points Score 

14/01 FRA – TUN    1        

14/01 GER – EGY    2        

14/01 ESP – BRN    3        

     4        

     5        

     6        

 

Date Teams Result Half-time  Pos Team Matches Won Draw Lost  Points Score 

16/01 BRN- GER    1        

16/01 TUN – ESP    2        

16/01 EGY – FRA    3        

     4        

     5        

     6        
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Date Teams Result Half-time  Pos Team Matches Won Draw Lost  Points Score 

17/01 ESP – GER    1        

17/01 FRA – BRN    2        

17/01 TUN – EGY    3        

     4        

     5        

     6        

Date Teams Result Half-time  Pos Team Matches Won Draw Lost  Points Score 

19/01 BRN – TUN    1        

19/01 GER – FRA    2        

19/01 ESP - EGY    3        

     4        

     5        

     6        

 

Date Teams Result Half-time  Pos Team Matches Won Draw Lost  Points Score 

20/01 EGY – BRN    1        

20/01 GER – TUN    2        

20/01 FRA - ESP    3        

     4        

     5        

     6        

 
................................................................................................................................................................................ 
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Group / Poule / Gruppe B – Norrköping / Linköping  
 

Date Match No. Time Place Teams Result Half-time 

14/01 2 17.00 Nor ISL – HUN   

14/01 7 19.10 Nor NOR – JPN   

14/01 12 21.30 Nor AUT – BRA   

15/01 14 16.30 Nor HUN – NOR   

15/01 16 18.45 Nor JPN – AUT   

15/01 18 21.00 Nor BRA – ISL   

17/01 26 17.00 Lin HUN – BRA   

17/01 31 19.10 Lin NOR – AUT   

17/01 36 21.30 Lin ISL – JPN   

18/01 38 17.00 Lin JPN – HUN   

18/01 40 19.10 Lin NOR – BRA   

18/01 42 21.30 Lin AUT – ISL   

20/01 50 17.00 Lin BRA – JPN   

20/01 55 19.10 Lin ISL – NOR   

20/01 60 21.30 Lin AUT - HUN   

 
Results + rankings / Résultats + classements / Ergebnisse + Tabellen 

 

Date Teams Result Half-time  Pos Team Matches Won Draw Lost  Points Score 

14/01 ISL – HUN    1        

14/01 NOR – JPN    2        

14/01 AUT – BRA    3        

     4        

     5        

     6        

 

Date Teams Result Half-time  Pos Team Matches Won Draw Lost  Points Score 

15/01 HUN – NOR    1        

15/01 JPN – AUT    2        

15/01 BRA – ISL    3        

     4        

     5        

     6        
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Date Teams Result Half-time  Pos Team Matches Won Draw Lost  Points Score 

17/01 HUN – BRA    1        

17/01 NOR – AUT    2        

17/01 ISL – JPN    3        

     4        

     5        

     6        

 

Date Teams Result Half-time  Pos Team Matches Won Draw Lost  Points Score 

18/01 JPN – HUN    1        

18/01 NOR – BRA    2        

18/01 AUT – ISL    3        

     4        

     5        

     6        

 

Date Teams Result Half-time  Pos Team Matches Won Draw Lost  Points Score 

20/01 BRA – JPN    1        

20/01 ISL – NOR    2        

20/01 AUT - HUN    3        

     4        

     5        

     6        
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Group / Poule / Gruppe C – Malmö / Lund 
 

Date Match No. Time Place Teams Result Half-time 

14/01 4 18.00 Mlm CRO – RUS   

14/01 9 20.15 Mlm DEN – AUS   

14/01 11 20.45 Ld SRB – ALG   

16/01 21 18.00 Mlm AUS – SRB   

16/01 23 20.00 Ld ALG – CRO   

16/01 24 20.15 Mlm ROU – DEN   

17/01 27 18.00 Ld ROU – ALG   

17/01 28 18.00 Mlm CRO – AUS   

17/01 32 20.15 Mlm DEN – SRB   

19/01 44 18.00 Mlm SRB – CRO    

19/01 46 20.15 Mlm DEN – ALG   

19/01 48 20.30 Ld AUS – ROU   

20/01 51 18.00 Mlm ALG – AUS   

20/01 56 20.15 Mlm CRO – DEN   

20/01 58 20.30 Ld SRB - ROU   

 
 

Results + rankings / Résultats + classements / Ergebnisse + Tabellen 
 
 

Date Teams Result Half-time  Pos Team Matches Won Draw Lost  Points Score 

14/01 CRO – RUS    1        

14/01 DEN – AUS    2        

14/01 SRB – ALG    3        

     4        

     5        

     6        

 

Date Teams Result Half-time  Pos Team Matches Won Draw Lost  Points Score 

16/01 AUS – SRB    1        

16/01 ALG – CRO    2        

16/01 ROU – DEN    3        

     4        

     5        

     6        
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Date Teams Result Half-time  Pos Team Matches Won Draw Lost  Points Score 

17/01 ROU – ALG    1        

17/01 CRO – AUS    2        

17/01 DEN – SRB    3        

     4        

     5        

     6        

 

Date Teams Result Half-time  Pos Team Matches Won Draw Lost  Points Score 

19/01 SRB – CRO     1        

19/01 DEN – ALG    2        

19/01 AUS – ROU    3        

     4        

     5        

     6        

 

Date Teams Result Half-time  Pos Team Matches Won Draw Lost  Points Score 

20/01 ALG – AUS    1        

20/01 CRO – DEN    2        

20/01 SRB - ROU    3        

     4        

     5        

     6        
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Group / Poule / Gruppe D – Göteborg 
 

Date Match No. Time Teams Result Half-time 

13/01 1 20.15 SWE – CHI   

14/01 6 18.15 KOR – ALG   

14/01 10 20.15 POL – SVK   

15/01 13 16.15 CHI – KOR   

15/01 15 18.15 SVK – SWE   

15/01 17 20.15 ARG – POL   

17/01 25 16.15 SVK – ARG   

17/01 29 18.15 POL – CHI   

17/01 33 20.15 SWE – KOR   

18/01 37 16.15 CHI- SVK   

18/01 39 18.15 KOR – POL   

18/01 41 20.15 SWE – ARG   

20/01 49 16.15 KOR – SVK   

20/01 53 18.15 ARG – CHI   

20/01 57 20.15 POL - SWE   

 
 

Results + rankings / Résultats + classements / Ergebnisse + Tabellen 
 

Date Teams Result Half-time  Pos Team Matches Won Draw Lost  Points Score 

13/01 SWE – CHI    1        

14/01 KOR – ALG    2        

14/01 POL – SVK    3        

     4        

     5        

     6        

 

Date Teams Result Half-time  Pos Team Matches Won Draw Lost  Points Score 

15/01 CHI – KOR    1        

15/01 SVK – SWE    2        

15/01 ARG – POL    3        

     4        

     5        

     6        
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Date Teams Result Half-time  Pos Team Matches Won Draw Lost  Points Score 

17/01 SVK – ARG    1        

17/01 POL – CHI    2        

17/01 SWE – KOR    3        

     4        

     5        

     6        

 

Date Teams Result Half-time  Pos Team Matches Won Draw Lost  Points Score 

18/01 CHI- SVK    1        

18/01 KOR – POL    2        

18/01 SWE – ARG    3        

     4        

     5        

     6        

 

Date Teams Result Half-time  Pos Team Matches Won Draw Lost  Points Score 

20/01 KOR – SVK    1        

20/01 ARG – CHI    2        

20/01 POL - SWE    3        

     4        

     5        

     6        
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Main Round / Tour principal / Hauptrunde 

 
 
The teams ranked 1st – 3rd in Groups A/B and C/D each, are put together in Groups MI and MII of the main round. 
The preliminary round results of the teams playing in the same main round group are taken into consideration. 
 
Les équipes classées 1ères - 3èmes des groupes A/B et C/D sont réparties dans les groupes MI et MII. Les 
résultats du Tour préliminaire des équipes qui jouent dans le même groupe du  tour principal sont pris en 
compte. 
 
Die Mannschaften auf den Plätzen 1 bis 3 der Gruppen A/B und C/D werden in den Hauptrundengruppen M I 
und M II zusammengefasst. Die Vorrundenergebnisse der Mannschaften, die in der gleichen 
Hauptrundengruppe spielen, werden übernommen. 
 

Qualified to main round – point and goal difference before start of the main round /  
Qualifiés pour le Tour principal – Point et différence de buts avant le début du Tour principal /  

Qualifiziert für die Hauptrunde – Punkt- und Torverhältnis vor Beginn der Hauptrunde 
 
Group / Poule / Gruppe M I  
 

 Team Matches Won Draw Lost  Points Score 

1 A        

2.A        

3.A        

1.B        

2.B        

3.B        

 
Matches – Jönköping  
 

Date Match No. Time Matches Teams Result Half-time 

22/01 61  2.A-3.B    

22/01 62  3.A-1.B    

22/01 63  1.A-2.B    

24/01 70  1.B-2.A    

24/01 71  3.B-1.A    

24/01 72  2.B-3.A    

25/01 73  3.A-3.B    

25/01 74  2.A-2.B    

25/01 75  1.A-1.B    
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Date Teams Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Pts Score 

22/01     1        

22/01     2        

22/01     3        

     4        

     5        

     6        

 

Date Teams Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Pts Score 

24/01     1        

24/01     2        

24/01     3        

     4        

     5        

     6        

 

Date Teams Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Pts Score 

25/01     1        

25/01     2        

25/01     3        

     4        

     5        

     6        
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Qualified to main round – point and goal difference before start of the main round /  

Qualifiés pour le Tour principal – Point et différence de buts avant le début du Tour principal /  
Qualifiziert für die Hauptrunde – Punkt- und Torverhältnis vor Beginn der Hauptrunde 

 
Group / Poule / Gruppe MII 
 

 Team Matches Won Draw Lost  Points Score 

1.C        

2.C        

3.C        

1.D        

2.D        

3.D        

 
 
Matches – Malmö / Lund 
 

Date Match No. Time Matches Teams Result Half-time 

22/01 64  2.C-3.D    

22/01 65  3.C-1.D    

22/01 66  1.C-2.D    

23/01 67  1.D-2.C    

23/01 68  3.D-1.C    

23/01 69  2.D-3.C    

25/01 76  3.C-3.D    

25/01 77  2.C-2.D    

25/01 78  1.C-1.D    

 
 
 

Date Teams Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Pts Score 

22/01     1        

22/01     2        

22/01     3        

     4        

     5        

     6        
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Date 
Teams Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Pts Score 

23/01     1        

23/01     2        

23/01     3        

     4        

     5        

     6        

 

Date Teams Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Pts Score 

25/01     1        

25/01     2        

25/01     3        

     4        

     5        

     6        

 

 
 

President’s Cup  

(Skövde, Kristianstad, Malmö, Lund) 

  
 

The teams ranked 4th to 6th in the preliminary round will compete in the President‟s Cup. 
Les équipes classées 4e – 6e au Tour préliminaire disputent la Coupe du Président. 

Die Mannschaften auf den Rängen 4-6 der Vorrunde bestreiten den President‟s Cup. 
 
 
 

Date Match No. Time Place Matches Teams Result Half-time 

22/01 79 14.00 Skd 4.A -4.B    

22/01 81 16.30 Skd 4.C – 4.D    

22/01 80 14.00 Kst 5.A – 5.B    

22/01 82 16.30 Kst 5.C - 5.D    

22/01 83 * Ld 6.A – 6.B    

22/01 84 * Mlm 6.C – 6.D    

 
 
* to be fixed at a later date / à fixer ultérieurement / werden zum späteren Zeitpunkt festgelegt 
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Match evaluation of placement matches, semi-finals and finals 

 
2.2.4.6. After completion of the preliminary, main and placement rounds, the placement matches, semi-
finals and finals shall be played in accordance with the knock-out system. 
 
2.2.4.7. In case of a draw at the end of the regular playing time, after a break of five (5) minutes there is 
a first overtime period of 2 x 5 minutes, changing sides half way through with a one-minute break in-
between. Provisions to the contrary set for individual tournaments shall be given priority. 
 
2.2.4.8. If the match should still not be decided after this overtime period, after a break of 5 minutes there 
shall be a second overtime period of 2 x 5 minutes, changing sides half way through with a one minute 
break in-between. 
 
2.2.4.9. Should the match still not be decided after the second overtime period, it is decided with 7m 
penalty throws in accordance with Rule 2:2 of the Rules of the Game. 
 
 

Attribution des points pour les matchs de classement, les demi-finales et les finales 
 
2.2.4.6. Après le Tour préliminaire, le Tour principal et le Tour de classement, les matches de 
classement, les demi-finales et les finales ont lieu selon le principe de l'élimination directe. 
 
2.2.4.7. En cas d‟égalité après le temps de jeu réglementaire, après une pause de cinq (5) minutes, une 
première prolongation de deux fois 5 minutes a lieu avec changement de camp et une pause d‟une 
minute entre les deux périodes. Des dispositions différentes pour des tournois particuliers peuvent 
prévaloir. 
 
2.2.4.8. Si à l‟issue de cette prolongation il y a toujours égalité du score, après une pause de 5 minutes, 
on joue une deuxième prolongation de 2 x 5 minutes avec changement de camp et une pause d‟une 
minute entre les deux périodes. 
 
2.2.4.9. Si à l‟issue de la 2e prolongation l‟égalité subsiste, on procède aux jets de sept mètres 
conformément à la Règle 2:2 des Règles de jeu. 
 
 

Spielwertung Platzierungsspiele, Halbfinale, Finale 
 
2.2.4.6. Nach Abschluss der Vor-, Haupt- und Platzierungsrunde finden die Platzierungsspiele, 
Halbfinale und Finale im K.o.-System statt. 
 
2.2.4.7. Bei Unentschieden nach Ablauf der regulären Spielzeit wird nach einer Pause von fünf (5) 
Minuten eine erste Verlängerung von 2 x 5 Minuten mit Seitenwechsel und einer Pause von einer Minute 
durchgeführt. Anderslautende Bestimmungen für einzelne Veranstaltungen haben Vorrang. 
 
2.2.4.8. Ist das Spiel nach dieser Verlängerung noch nicht entschieden, wird nach einer Pause von 5 
Minuten eine 2. Verlängerung über 2 x 5 Minuten mit Seitenwechsel und einer Pause von einer Minute 
durchgeführt. 
 
2.2.4.9. Sollte nach der zweiten Verlängerung auch keine Entscheidung gefallen sein, wird das Spiel 
durch 7-Meter-Werfen gemäß Regel 2:2 der Spielregeln entschieden. 
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Placement matches / Matchs de classement / Platzierungsspiele 

(Skövde, Kristianstad, Malmö, Lund) 
 

Date Match No. Time Place Matches Teams Result Half-time 

23/01 88 * Mlm Pl (23/24)    

23/01 87 * Ld Pl (21/22)    

23/01 85 14.00 Kst Pl (19/20)    

23/01 86 16.30 Kst Pl (17/18)    

24/01 89 18.00 Skd Pl (15/16)    

24/01 90 20.30 Skd Pl (13/14)    

 
* to be fixed at a later date / à fixer ultérieurement / werden zum späteren Zeitpunkt festgelegt 
 
 

Placement matches / Matchs de classement / Platzierungsspiele 
(Malmö, Kristianstad) 

 

Date Places No. Time Venue Teams Result Half-time 

27/01 11/12 91 18.00 Kst    

27/01 9/10 92 20.30 Kst    

28/01 5/6 or 7/8 95 18.00/20.30 Mlm    

28/01 5/6 or 7/8 96 18.00/20.30 Kst    

 
Semi-finals / Demi-finales / Halbfinalspiele 

(Malmö, Kristianstad) 
 

Date No. Time Venue Matches Teams Result Half-time 

28/01 93 18.00/20.30 Mlm 1. MI – 2. MII    

28/01 94 18.00/20.30 Kst 1. MII – 2. MI    

 
 
 

Finals / Finales / Finale 
(Malmö) 

 

Date Time No. 
Place

s 
Matches Teams Result Half-time 

30/01 14.30 97 3/4 L 93 – L 94 
   

30/01 17.00 98 1/2 W 93 – W 94 
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RESULTS / RESULTATS / ERGEBNISSE 
 

Final Ranking / Classement final / Endstand 
 

 
  1. .....   2. .....   3. ..... 

  4. .....   5. .....   6. .....   7. .....   8. .....   9. ..... 

10. ..... 11. ..... 12. ..... 13. ..... 14. ..... 15. ..... 

16. ..... 17. ..... 18. ..... 19. ..... 20. ..... 21. ..... 

22. ..... 23. ..... 24. ..... 

 
All-Star Team 

 
     

  Goalkeeper   

Left wing  Pivot  Right wing 

Left back  Centre back  Right back 

 
 
 
 
 
Most Valuable Player:   _____________________ 
 
 
 
Top Scorer:   _____________________ 
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When Who What Where 

10 Jan 2011 
 all day IHF Nominees Arrival    

11 Jan 2011   

until 15:00 all IHF nominees Arrival    

11:00 Competition Management Meeting with Organising Committee Room A 

15:00 - 17:30 Referees  Outfitting: adidas and business suits Room C 

17:30 - 20:00 all IHF nominees Outfitting: adidas and business suits Room C 

19:00 Referees Meeting: Official welcome Room A 

19:00 PRC / CCM Preparation of the demonstration team Hall 

20:30 Referees  Meeting: Group work preparation:  Experience with the new rules Room A 

21:00 all IHF nominees Official welcome Room B 

12 Jan 2011   

all day IHF Representatives Arrival   

08:00 Referees  Physical preparation of referees by Ramon Gallego Room A 

09:00 Referees Physical tests (shuttle-run) Hall 

09:30 
IHF Officials, IHF TDs, Organising 
Committee Meeting: Official welcome, general introduction, general information by OC Room B 

10:45 IHF Officials, IHF TDs Duties of IHF Nominees at IHF competitions /Leon Kalin Room B 

10:30 Referees  “Passive Play” by Dietrich Späte (theoretical and practical part) Hall 

12:00 - 14:00 Referees Payment of daily allowances and travel expenses Room D 

12:00 - 14:00 Referees Photo shooting in referee dress Room E 

14:00 - 15:15 IHF Nominees Payment of daily allowances and travel expenses Room D 

14:00 - 15:15 IHF Nominees Photo shooting in business suit and portrait photo in adidas uniform Room E 

14:00 Referees  
Expectations from a coach on referee performances at WCh by Ingemar 
Linnéll Room A 

15:30 IHF Officials, IHF delegates Substitution Area Regulations, Coaching Zone by Manfred Prause/Leon Kalin Room B 

16:30 Referees  Meeting: Presentation and discussion of results from the working groups (1) Room A 

17:00 Referees, IHF Officials, IHF TDs Rules Test Room A/B 

18:45 all IHF Nominees Departure to Opening dinner Outside 
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When Who What Where 

13 Jan 2011   

08:00 Referees Meeting: Presentation and discussion of results from the working groups (2) Room A 

09:00 IHF Officials, IHF delegates 
Tasks of IHF nominees in different venues (technical meeting, daily meetings 
etc.) Room B 

09:00 Oliveira, Sichelschmidt, IHF Office Technical meeting SWE/CHI  
TEAM 
HOTEL 

10:00 Oliveira, Sichelschmidt, IHF Office Key personal meeting Gothenburg Scandinavium 

10:00 Referees, IHF Officials, IHF delegates The new rules by Roland Bürgi Room A or B 

11:00 Referees Presentation of results from the physical and theoretical tests Room A  

11:00 IHF Officials, IHF delegates Presentation of results of theoretical tests Room B 

12:30 all IHF nominees Lunch   

13:15 IHF nominees Group A Departure by bus to Kristianstad   

13:00 IHF nominees Group C Departure by bus to Lund and afterwards Malmö   

14:00 IHF nominees Group B Departure by bus to Norrköping    

16:00 Moustafa, Kalin, OC Opening Press Conference Scandinavum 

        

18:00 IHF nominees Kristianstad Key personal meeting   

17:00 IHF nominees Lund Key personal meeting   

18:30 IHF nominees Malmö Key personal meeting   

18:00 IHF nominees Norrköpping Key personal meeting   

14 Jan 2011   

09:00 Teams, IHF Technical Meeting in all groups Team Hotel 

16 Jan 2011   

11:30 IHF Nominees Linköping Key personnel meeting   

21 Jan 2011   

14:00 IHF Nominees Jönköpping Key personnel meeting   

17:00 IHF Nominees Skövde Key personnel meeting   

19:00 Teams, IHF 2
nd

 Technical Meeting   
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  Malmö Lund Kristianstad Göteborg Skövde Norrköping Jönköping Linköping 

Latest delivery to arena  07.01. 10.01. 07.01. 07.01. 20.01. 07.01. 17.01. 10.01. 

Subfloor installed 12.01. - - ?? - ?? 19.01 ?? 

Floor set up, part 1 (time) 6-8 h 6-8 h 6-8 h 6-8 h 6-8 h 6-8 h 6-8 h 6-8 h 

Start time  12.01. 10.00 12.01. 07.00 10.01. 08.00 11.01. 07.00 21.01. 05.00 12.01. 12.00 19.01. 18.00 15.01. 19.00 

Floor set up 1 – no. of 
volunteers 6-8 6-8   6-8 6-8 6-8 6-8 6-8 

Floor set up  - part 2 (time) 13.01. 6-8 h 13.01  6-8 h 11.01. 6-8 h 12.01. 6-8 h   13.01. 6-8 h  20.01. 6-8 h 16.01. 6-8 h 

Floor set up 2 - no of 
volunteers 4-6 4-6 4-6 4-6   4-6 4--6 4-6 

Start training 13.01. 13.01. 13.01. 12.01. 21.01. 13.01. 21.01. 16.01. 

Matchdays 14. - 30.01. 14.- 25.01. 14. - 28.01 13. - 20.01 22. - 24. 01. 14. - 15.01. 22. - 25.01. 17. - 20.01. 

Removal - cleaning 30.01. 25.01. 28.01. 20.01. 24.01. 15.01. 25.01. 20.01. 

Removal floor 31.01. 26.01. 29.01. 20.01. 25.01. 16.01. 
Night after 

match  20.01. 

Removal floor - no of 
volunteers 8-10 8-10 8-10 8-10 8-10 8-10 8-10 8-10 

Delivery next 
venue/warehouse 31.01. ?? ?? 20.01. ?? 16.01. 26.01. morning ?? 
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A total of 1,125 media people (from TV, press and radio) have been accredited for the 

Men‟s WCh in Sweden. Those may find useful information as below.  
 

Un total de 1 125 représentants des médias (de la presse, de la radio et de la 

télévision) ont été accrédités pour le CM Masculin en Suède. Ci-dessous nous vous 
communiquons des informations utiles. 
 

Für die Männer-WM in Schweden sind insgesamt 1 125 Medienvertreter (aus Presse, 

Funk und Fernsehen) akkreditiert. Nachstehend finden diese nützliche Informationen.  
 
 
Accreditation 
All media accreditation applications have been responded to. If your application was successful, 
the accreditation badge can be picked up at any of the accreditation centres, located in each of 
the eight arenas. The accreditation centre will be open from 12.00 two days prior to the first 
match in each arena. 
 
Exceptions:  
Linköping, where there will be a special service provided in First Hotel (official media hotel) on 
12-13 January. 
Jönköping and Skövde, where the accreditation centres will open on 21 January the day before 
the first match in Main Round and President‟s Cup respectively. 
 
Opening hours:  
Before the tournament:  12.00 - 18.00  
First match day:   12.00 until throw-off of the last match in the venue 
All other match days:  From two hours prior to throw-off of the first match until throw-off of 

the last match in the venue  
Non-match days:   16.00 - 18.00  
 
Accreditations may only be picked up by the applicant, who must produce a photo ID and copy 
of their confirmation e-mail in order to collect the accreditation. The applicant must sign for the 
accreditation and agree to the terms and conditions set up by IHF. 
 
 
Accréditation 
Toutes les demandes d‟accréditations des représentants des médias ont été traitées. Si votre 
demande a été acceptée, vous pouvez retirer votre accréditation auprès des centres 
d‟accréditation situés dans chacune des huit salles de compétition. Les centres d‟accréditation 
seront ouverts à partir de 12h00, à compter de deux jours avant le premier match dans chaque 
salle. 
 
Exceptions : 
Linköping, où un service spécial sera proposé au First Hotel (hôtel officiel des médias) les 12 et 
13 janvier.  
Jönköping et Skövde, où les centres d‟accréditation seront ouverts à partir du 21 janvier, soit un 
jour avant le premier match du Tour principal et de la Coupe du Président. 
 
Horaires d‟ouverture : 
Avant le début du CM  12h00 – 18h00 
Premier jour de match de 12h00 jusqu'au coup d‟envoi du dernier match sur chaque  
    site de compétition 
Tous les autres jours : deux heures avant le coup d‟envoi du premier match jusqu‟au  
    coup d‟envoi du dernier match sur chaque site de compétition 



MEDIA INFO /INFOS POUR LES MEDIAS / INFOS FÜR DIE MEDIEN 

 

 
70 

 
 

Jours de repos/voyage 16h00 – 18h00 
 
Les accréditations peuvent être retirées uniquement par leur demandeur. Ce dernier devra 
fournir une photo et une copie de l‟e-mail de confirmation pour pouvoir retirer son accréditation. 
Le demandeur devra confirmer la remise de l‟accréditation par écrit (signature) et accepter les 
dispositions émises par l‟IHF.  
 
Akkreditierung 
Alle Akkreditierungsanträge der Medienvertreter sind bearbeitet. Bei erfolgreicher Anmeldung 
kann die Akkreditierung in einem der Akkreditierungsstellen in den acht Hallen abgeholt 
werden. Die Akkreditierungsstellen sind ab zwei Tage vor dem ersten Spiel ab 12.00 geöffnet.  
 
Ausnahmen:  
Linköping, wo am 12. und 13. Januar im First Hotel (offizielles Medienhotel) ein besonderer 
Service angeboten wird.  
Jönköping und Skövde: Hier öffnet die Akkreditierungsstelle am 21. Januar - einem Tag vor 
dem ersten Spiel der Hauptrunde und des Präsidentencups. 
 
Öffnungszeiten:  
vor Turnierbeginn:   12.00 - 18.00  
am ersten Spieltag:   12.00 bis zum Anpfiff des letzten Spiels im jeweiligen Spielort 
an allen anderen Spieltagen: 2 Stunden vor Anpfiff des ersten Spiels bis zum Abpfiff des letzten 

Spiels im jeweiligen Spielort  
an Ruhe-/Reisetagen:  16.00 - 18.00  
 
Nur der Antragssteller kann die Akkreditierung abholen. Zur Abholung muss dieser sich mit 
einem Foto ausweisen und eine Kopie der Bestätigungsemail vorlegen. Der Antragssteller muss 
den Erhalt der Akkreditierung schriftlich bestätigen und die IHF-Bestimmungen akzeptieren.  
 
Media Centre / Media Working Area  
Each of the arenas will have a media centre where accredited media representatives will be 
able to pick up information, work and relax. The media centre will be equipped with  
- information desk 
- host city and travel information 
- pigeon holes for information purposes 
- lockers for equipment  
- work stations equipped with power plugs (standard “Schuko” sockets) 
- free wireless internet access 
- a limited number of cabled internet connections, mainly intended for photographers 
- media hospitality with light snacks and drinks 
 
Opening hours: 
Before the tournament:  12.00 - 18.00 (with flexibility for open training sessions) 
Match days:  From 12.00 until two hours after the final whistle of the last 
 match in the venue 
Non-match days:  12.00-18.00 (with flexibility for open training sessions) 
 
Centre pour les médias / Lieu de travail pour les médias 
Chaque site de compétition sera doté d‟un centre pour les médias où les représentants des 
médias accrédités pourront obtenir des informations, travailler ou se détendre. Le centre pour 
les médias sera équipé comme suit :  
- comptoir d‟informations 
- informations sur le site de compétition et les voyages 
- boîtes aux lettres pour informations 
- casiers fermés pour l‟équipement 
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- postes de travail équipés avec prises de courant (prises standards « Schuko ») 
- accès Internet Wi-Fi gratuit 
- nombre limité de connexions Internet via le câble, essentiellement pour les photographes 
- restauration pour les médias avec de petits en-cas et des boissons 
 
Horaires d‟ouverture : 
Avant le début du CM:  12h00 – 18h00 (variable en fonction des séances publiques 
 d‟entraînement) 
Jours de match:  de 12h00 jusqu‟à deux heures après la fin du dernier match du  
 site de compétition 
Jours de repos/voyage:  12h00 – 18h00 (variable en fonction des séances publiques 
 d‟entraînement) 
 
 
Medienzentrum / Medienarbeitsraum 
In jeder Halle befindet sich ein Medienzentrum, in dem die akkreditierten Medienvertreter 
Informationen erhalten, arbeiten oder entspannen können. Das Medienzentrum ist wie folgt 
ausgestattet: 
- Infostand  
- Infos über Spielort und Reisen 
- Postfächer für Informationen  
- Schließfächer für Ausrüstung  
- Arbeitsplätze mit Stromanschluss (Standard “Schuko” Dosen) 
- kostenloser kabelloser Internetzugang 
- begrenzte Anzahl an Internetzugängen über Kabel, vornehmlich für Fotografen 
- Medien-Catering mit kleinen Snacks und Getränken 
 
Öffnungszeiten: 
vor Turnierbeginn:  12.00 - 18.00 (flexibel je nach offenen Trainingseinheiten) 
an Spieltagen:   von 12.00 bis 2 Stunden nach Abpfiff des letzten Spiels im  
    jeweiligen Spielort  
an Ruhe-/Reisetagen:  12.00 - 18.00 (flexibel je nach offenen Trainingseinheiten) 
 
 
 
Media Tribune 
The Media tribune is centrally located and on the main camera side in all arenas. It is equipped 
with a number of seats with desks, all equipped with power plugs. In addition, all arenas also 
have some seats without desks for the purpose of media observers wireless Internet access is 
provided in the media tribune. For some matches (especially in the final phase), there will be a 
priority order set up by the local organisers and IHF. We kindly ask you to fill in which matches 
you will be attending in your accreditation account on www.badgeonline.se. In general, if 
workspace is limited in the media tribune, we kindly ask you to give priority to media from the 
two playing countries and international news agencies. 
 
Tribune pour les médias 
La tribune pour les médias se situe de manière centrale sur le même côté que la caméra 
principale. Elle est pourvue d‟une série de chaises et de tables qui sont dotées de prises de 
courant. Dans toutes les salles, il y a également des chaises sans tables pour les besoins des 
observateurs des médias. La tribune pour les médias est équipée d‟un accès Internet en Wi-Fi. 
Pour certains matchs (particulièrement pour la phase finale du Tournoi) il y aura un ordre de 
placement, déterminé par l‟Organisateur local et par l‟IHF. Nous vous prions de bien vouloir 
communiquer les matchs auxquels vous souhaitez assister sur le site Internet 
www.badgeonline.se. De manière générale, si les places sont restreintes, nous vous 

http://www.badgeonline.se/
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demandons de faire preuve de compréhension et de laisser la priorité aux représentants des 
médias des deux pays dont les équipes disputent le match et aux agences internationales.  
 
Medientribüne  
Die Medientribüne ist in allen Hallen auf der Seite der Hauptkamera zentral positioniert. Sie ist 
ausgestattet mit einer Reihe von Stühlen und Tischen, alle mit Stromanschlüssen. In allen 
Hallen gibt es zudem Stühle ohne Tisch für die Medienbeobachter. Auf der Medientribüne gibt 
es kabellosen Internetzugang. Für einige Spiele (insbesondere in der Endphase des Turniers) 
gibt es eine Sitzordnung, die vom lokalen Organisator und der IHF festgelegt wird. Sie werden 
gebeten, auf www.badgeonline.se anzugeben, welche Spiele Sie besuchen möchten. Ist der 
Platz begrenzt, haben Sie bitten Verständnis dafür, dass die Medienvertreter aus Ländern der 
zwei beteiligten Mannschaften und die der internationalen Agenturen Vorrang haben.  
 
 
Commentary positions 
Commentary positions for radio and TV are provided in the Media tribune. All positions are 
equipped according to previous orders from the respective broadcasters, as well as with power 
plugs and cabled Internet connections Technical support is provided by the Host Broadcaster 
and the Swedish telecom operator Telia. All queries regarding broadcasting issues are handled 
by UFA (official TV rights-holder).  
 
Places des commentateurs 
Les places pour les commentateurs de la radio et de la télévision sont prévues dans la tribune 
pour les médias. Toutes les places sont équipées conformément aux commandes des différents 
diffuseurs, ainsi que de prises de courant et accès Internet par le câble. Le diffuseur du pays 
hôte, ainsi que Telia – opérateur téléphonique suédois – offrent un support technique si 
nécessaire. Les demandes concernant les retransmissions télévisées sont traitées par la 
société UFA (détenteur officiel des droits télévisés).  
 
Kommentatorenplätze 
Plätze für die Kommentatoren aus Radio und Fernsehen sind auf der Medientribüne 
vorgesehen. Alle Plätze sind gemäß Auftrag der entsprechenden Anstalt sowie mit 
Stromanschlüssen und Internetzugängen über Kabel ausgestattet. Der Host-Broadcaster sowie 
Telia, der schwedische Telefonanbieter, bieten bei Bedarf technische Hilfestellung. Anfragen 
bezüglich der TV-Übertragung werden vom der Firma UFA behandelt (offizieller TV-
Rechtevermarkter).  
 
 
Press conference 
A post-match press conference will take place approximately 15 minutes after the end of each 
match in the press conference room, located close to other media areas. A coach and a player 
from each team will attend the press conference, which will be conducted in English. The press 
conference room will be equipped with a platform for cameras, a PA system with a split box for 
broadcasters and roving microphones for the auditorium. 
 
We kindly ask you to use the microphones for questions as a benefit for everyone using the 
sound system. IHF will arrange a pretournament press conference in Göteborg on the opening 
day and a conclusive press conference on the final day in Malmö.  
 
Conférence de presse 
Une conférence de presse aura lieu environ 15 minutes après la fin de chaque match dans la 
salle prévue à cet effet, située juste à côté des espaces pour les médias. L‟entraîneur et un 
joueur de chaque équipe participent à la conférence de presse, qui sera donnée en anglais. La 
salle pour les conférences de presse est équipée d‟une plateforme pour les caméras, d‟un 
système PA et d‟une split box pour les chaînes de télévision et de micros mobiles pour la salle.  
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Nous vous prions de bien vouloir utiliser les microphones pour poser vos questions afin que tout 
le monde profite du système audio. L‟IHF organise une conférence de presse à Göteborg avant 
le début du Tournoi, le jour de l‟ouverture, ainsi qu‟une conférence de presse de clôture à 
Malmö, le jour de la finale.  
 
Pressekonferenz 
Die Pressekonferenz nach jedem Spiel findet ca. 15 Minuten nach Spielende in dem für die 
Pressekonferenz vorgesehenen Raum statt, der sich in der Nähe des Medienräume befindet. 
Von jeder Mannschaft nehmen der Trainer und ein Spieler an der Pressekonferenz teil, die in 
englischer Sprache geführt wird. Der Raum für die Pressekonferenz ist mit einer 
Kameraplattform, einem PA-System und eine Splitbox für die Fernsehanstalten und mobilen 
Mikrofonen für den Zuschauerraum ausgestattet. 
 
Bitte benutzen Sie für Fragen die Mikrofone, damit alle die Tonanlage nutzen können. Die IHF 
veranstaltet vor Turnierbeginn am Eröffnungstag eine Pressekonferenz in Göteborg sowie eine 
Abschlusspressekonferenz am Finaltag in Malmö.  
 
 
Mixed zone 
In every arena there will be a mixed zone set up on the players‟ route from the court to the 
dressing rooms. The mixed zone will be divided into two areas: the first for rights-holding 
broadcasters and the second for written press and non--‐rights holding broadcasters. No 

photographers are allowed in the mixed zone due to space limitations. 
 
Zone mixte 
Dans chaque salle se trouve une zone mixte, qui se situe sur le trajet menant les joueurs du 
terrain aux vestiaires. La zone mixte est divisée en deux parties. La première partie est 
réservée aux détenteurs des droits et la seconde partie pour la presse écrite et pour les 
diffuseurs non détenteurs des droits. En raison du manque de place, les photographes ne sont 
pas admis dans la zone mixte.  
 
Mixed Zone 
In jeder Halle befindet sich eine Mixed Zone, die auf dem Weg der Spieler vom Spielfeld zu den 
Kabinen eingerichtet ist. Die Mixed Zone ist in zwei Bereiche unterteilt. Der erste Bereich ist für 
die Rechteinhaber und der zweite Bereich für die schreibende Presse und Nichtrechteinhabern. 
Aufgrund des Platzmangels sind Fotografen in der Mixed Zone nicht zugelassen. 
 
 
Photographers 
There will be a limited number of positions for photographers courtside. In case of limitations, 
the local organiser and IHF will decide on which photographers are granted access. The priority 
will be on a match-by-match basis with priority to photographers from the countries of the two 
teams playing and major photo agencies. Photographers excluded from court access may work 
in the media tribune, subject to space availability (priority to written press). To access the court, 
photographers must have an accreditation and a photographer‟s bib, which is distributed at the 
information desk in the media centre prior to each match. The photographer must sign for the 
bib and it must be given back immediately after the match (in case of limitation) or at the end of 
the match day. Photographers are only allowed to be positioned behind the advertising boards 
and only behind the goal line. They are not allowed to move during the match except at half 
time. No flash or strobe light is allowed. Wireless Internet access is provided on court level. A 
camera repair service will be provided for the semi-finals in Kristianstad and Malmö and during 
the final day in Malmö. 
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Photographes 
Seul un nombre limité de places est disponible pour les photographes au bord du terrain. En 
cas de manque de place, l‟Organisateur et l‟IHF décident quels photographes auront accès au 
bord du terrain. Il sera décidé match par match qui disposera d‟une place, la priorité étant 
donnée aux photographes des pays dont les deux équipes jouent, ainsi qu‟aux principales 
agences de photographes. Les photographes qui n‟obtiendront pas de place au bord du terrain, 
ont la possibilité de travailler depuis la tribune pour les médias (en fonction des places 
disponibles, la presse écrite ayant la priorité). Les photographes ayant accès au bord du terrain 
devront avoir une accréditation et porter un maillot qui sera remis avant chaque match au 
comptoir d‟informations au centre pour les médias. Le photographe confirme par signature avoir 
reçu le maillot, qu‟il rendra après la journée de match ou – en cas de manque de place – 
immédiatement après la fin du match. Les photographes seront uniquement postés derrière les 
bandeaux publicitaires et derrière les buts. Ils ne sont pas autorisés à se déplacer pendant le 
match, hormis durant la mi-temps. L‟utilisation du flash est interdite. Au niveau du terrain, 
l‟accès Internet en Wi-Fi est disponible. Lors des matchs de demi-finale et finale à Kristianstad 
et Malmö, un service de réparation des appareils photo sera disponible.  
 
Fotografen 
Am Spielfeldrand steht eine begrenzte Anzahl an Plätzen für Fotografen zur Verfügung. Bei 
Platzmangel entscheiden der Organisator und die IHF, wer Zugang zum Spielfeldrand erhält. 
Wer einen Platz bekommt, wird von Spiel zu Spiel entschieden. Vorrang haben Fotografen aus 
den Ländern der zwei beteiligten Mannschaften sowie Fotografen der wichtigsten 
internationalen Agenturen. Fotografen, die keinen Zutritt zum Spielfeldrand erhalten, haben die 
Möglichkeit, von der Medientribüne aus zu arbeiten (je nach verfügbarem Platz – hier hat die 
schreibende Presse Vorrang). Fotografen mit Zugang zum Spielfeldrand benötigen eine 
Akkreditierung und ein Leibchen, das vor jedem Spiel am Infostand im Medienzentrum 
ausgegeben wird. Die Fotograf quittiert den Erhalt des Leibchens, das am Ende des Spieltages 
oder – bei Platzmangel - unmittelbar nach Spielende zurückgegeben werden muss. Fotografen 
müssen sich hinter der Werbebande und hinter der Torauslinie positionieren. Lediglich während 
der Halbzeitpause aber nicht während des Spiels dürfen sie ihre Plätze wechseln/verlassen. 
Der Einsatz von Blitzlicht ist nicht erlaubt. Auf Spielfeldebene ist kabelloser Internetzugang 
möglich. Während der Halbfinalspiele und Finalspiele in Kristianstad und Malmö steht ein 
Kamera-Reparaturservice zur Verfügung.  
 
Internet access 
Wireless Internet access will be provided free of charge in all main media areas (Media 
Centre/Media Working Area, Media tribune and playing court). The system is secured and 
password protected. Media representatives can obtain instructions how to access at the 
Information desk in the Media Centre in each arena, as there are different systems used in 
different venues. In addition to the WiFi, a limited number of fixed cable connections (ADSL with 
RJ--‐45 plugs) are available in the Media working area. These can be used on a first come – 

first served basis but with priority to photographers who need a fixed line to send photos. 
 
Accès Internet 
L‟accès Internet en Wi-Fi est disponible dans tous les principaux endroits réservés aux médias 
(centre pour les médias, lieu de travail pour les médias, tribunes pour les médias et terrain). Le 
système est sécurisé et protégé par un mot de passe. Les représentants des médias 
obtiendront les informations liées à l‟accès Internet au comptoir d‟informations du centre pour 
les médias de chaque salle, car des systèmes différents peuvent être utilisés d‟une salle à 
l‟autre. Parallèlement à l‟accès Wi-Fi, un nombre limité d‟accès par le câble (ADSL avec prises 
RJ 45) est disponible dans les lieux de travail pour les médias. Ces accès sont disponibles pour 
tout le monde, mais la priorité est toutefois laissée aux photographes qui envoient des photos.  
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Internetzugang 
Kabelloser Internetzugang steht in allen wichtigen Medienbereichen (Medienzentrum, 
Medienarbeitsraum, Medientribüne und Spielfeld) zur Verfügung. Das System ist gesichert und 
passwortgeschützt. Informationen für den Zugang ins Internet erhalten die Medienvertreter am 
Infostand des Medienzentrums in den einzelnen Hallen, da in den Hallen unterschiedliche 
Systeme zum Einsatz kommen. Neben dem kabellosen Zugang ist eine begrenzte Anzahl an 
Internetzugängen mit Kabel (ADSL mit RJ 45 Anschluss) im Medienarbeitsraum verfügbar. 
Diese stehen für alle zur Verfügung, wobei Fotografen, die Fotos senden, Vorrang haben. 
 
 
Media transportation 
A shuttle service for media representatives will be provided between venues where group 
matches are split between two different arenas, i e Group A between Kristianstad – Lund Group 
B between Linköping – Norrköping Group C and Main round between Malmö – Lund. 
Buses/mini--‐buses/cars (according to requests) will leave from the arena/media hotel in order 

to arrive approximately two hours before throw--‐off for the match(es) in question, and return 

approximately two hours after the final whistle of each match. 
 
Media shuttles are running on a request basis. We kindly ask you to sign up for transportation at 
the arena or the media hotel in the departure venue at the latest 24 hours before departure, in 
order to estimate the size of vehicles. Detailed timetables will be published in the media centres, 
in the media hotels as well as on www.handball2011.com under the tag ”Media”. Travel service 
between venues not mentioned above is not provided however, staff at the Information desk in 
the media centre will be at your service to assist you in any travel matters. For local 
transportation within the cities, further information will be communicated closer to the start of the 
tournament. 
 
Transport pour les représentants des médias: 
Un service de navette est disponible pour les représentants des médias entre les sites de 
compétition où les matchs de Groupes sont disputés à deux endroits différents, par exemple 
Groupe A Kristianstad – Lund, Groupe B Linköping – Norrköping, Groupe C et Tour principal 
Malmö – Lund. Des bus/minibus ou voitures (selon la demande) partiront de l‟hôtel des 
médias/sites de compétition afin d‟arriver sur place environ deux heures avant le début du(des) 
match(s) en question. Le trajet retour est programmé environ deux heures après la fin de 
chaque match.  
 
Les navettes circulent selon la demande. Veuillez vous inscrire au plus tard 24 heures avant le 
départ sur les listes de transport sur le site de compétition ou à l‟hôtel des médias afin que les 
véhicules adéquats puissent être mis à disposition. Des plannings détaillés de circulation seront 
publiés dans les centres pour les médias, dans les hôtels des médias, ainsi que sur le site 
Internet www.handball2011.com sous la rubrique « Médias ». Le transport entre des sites non 
mentionnés ci-dessus n‟est pas prévu. Toutefois, le personnel du comptoir d‟informations reste 
à votre disposition pour vous aider en ce qui concerne vos questions de transport et de voyage. 
Pour le transport intra-urbain local, de plus amples informations vous seront communiquées 
juste avant le début du Tournoi.  
 
Transport für Medienvertreter  
Pendelverkehr zwischen Spielorten besteht in jenen Gruppen, die in zwei Spielorten stattfinden, 
wie z.B. Gruppe A zwischen Kristianstad und Lund, in Gruppe B zwischen Linköping und 
Norrköping, Gruppe C und in der Hauptrunde zwischen Malmö und Lund. Die Abfahrt der 
Busse/Minibusse und Autos (je nach Anfrage) vom Medienhotel/von der Halle ist so geregelt, 
dass Sie ca. zwei Stunden vor Anpfiff des betreffenden Spiels in der Halle eintreffen. Der 
Rücktransport erfolgt ca. zwei Stunden nach Abpfiff des Spiels.  
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Die Pendelbusse verkehren je nach Bedarf. Bitte tragen Sie sich spätestens 24 Stunden vor 
Abfahrt in die Transportlisten in der Halle oder im Medienhotel ein, damit die entsprechenden 
Fahrzeuge zur Verfügung gestellt werden können. Die genauen Fahrpläne hängen in den 
Medienzentren aus oder sind auf www.handball2011.com unter „Media” abrufbar. Sonstiger 
Transport zwischen den Spielorten ist nicht vorgesehen. Allerdings stehen die Mitarbeiter am 
Infostand im Medienzentrum für Fragen bezüglich Reisen und Transport zur Verfügung und 
sind gern behilflich. Weitere Einzelheiten zum Transport innerhalb der Spielorte werden 
unmittelbar vor Turnierbeginn bekannt gegeben.  
 
 
Media parking 
A limited number of parking spaces will be designated to media at each venue. Please ask at 
the Information desk in the media centre for further information on local conditions. 
 
Places de parking pour les représentants des médias  
Un nombre limité de places de parking sera réservé aux représentants des médias sur chaque 
site de compétition. Pour de plus amples informations concernant les conditions locales sur 
chaque site de compétition, nous vous invitons à vous adresser au comptoir d‟informations. 
 
Parkplätze für Medienvertreter 
Eine begrenzte Anzahl von Parkplätzen steht den Medienvertretern in jedem Spielort zur 
Verfügung. Weitere Auskünfte und Infos zu den Gegebenheiten in den einzelnen Spielorten 
geben die Mitarbeiter des Infostands.  
 
Host city information 
Please visit our website to obtain more information about the eight host cities for the 22nd Men‟s 
Handball World Championship 2011. You will find information on everything, from fan zones to 
tourist attractions, as well as a lot of useful links, by visiting www.handball2011.com/locations 
 
Informations sur les sites de compétition 
Nous vous invitions à visiter notre site Internet afin d‟obtenir des informations sur les huit sites 
de compétition du 22e CM Masculin 2011. Toutes les informations, depuis les zones pour les 
fans aux attractions touristiques, ainsi que des liens utiles sont disponibles sur le site Internet 
www.handball2011.com/locations.  
 
Infos zu den Spielorten 
Besuchen Sie unsere Internetseite, um weitere Auskünfte über die acht Spielorte der 22. 
Männer-WM 2011 zu erhalten. Sämtliche Infos, von Fanmeilen über touristische Attraktionen 
sowie hilfreiche Links stehen unter www.handball2011.com/locations zur Verfügung.  
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1954 in SWE: 1. SWE - 2. GER - 3. TCH - 4. SUI - 5. DEN - 6. FRA 
 
1958 in GDR: 1. SWE - 2. TCH - 3. GER - 4. DEN - 5. POL - 6. NOR - 7. HUN - 8.YUG 
 
1961 in FRG: 1. ROM - 2. TCH - 3. SWE - 4. GER - 5. DEN - 6. ISL - 7. NOR - 8. FRA 
 
1964 in TCH: 1. ROM - 2. SWE - 3. TCH - 4. FRG - 5. URS - 6. YUG - 7. DEN - 8. HUN 
 
1967 in SWE: 1. TCH - 2. DEN - 3. ROM - 4. URS - 5. SWE - 6. FRG - 7. YUG - 8. HUN 
 
1970 in FRA: 1. ROM - 2. GDR - 3. YUG - 4. DEN - 5. FRG - 6. SWE - 7. TCH - 8. HUN - 9. URS - 
10. JPN - 11. ISL - 12. FRA 
 
1974 in GDR: 1. ROM - 2. GDR - 3. YUG - 4. POL - 5. URS - 6. TCH - 7. HUN - 8. DEN - 9. FRG - 
10. SWE - 11. BUL - 12. JPN 
 
1978 in DEN: 1. FRG - 2. URS - 3. GDR - 4. DEN - 5. YUG - 6. POL - 7. ROM - 8. SWE - 9. HUN - 
10. ESP - 11. TCH - 12. JPN 
 
1982 in FRG: 1. URS - 2. YUG - 3. POL - 4. DEN - 5. ROM - 6. GDR - 7. FRG - 8. ESP - 9. HUN - 
10. TCH - 11. SWE - 12. SUI - 13. CUB - 14. JPN - 15. KUW - 16. ALG 
 
1986 in SUI: 1. YUG - 2. HUN - 3. GDR - 4. SWE - 5. ESP - 6. ISL - 7. FRG - 8. DEN - 9. ROM - 
10. URS - 11. SUI - 12. KOR - 13. TCH - 14. POL - 15. CUB - 16. ALG 
 
1990 in TCH: 1. SWE - 2. URS - 3. ROM - 4. YUG - 5. ESP - 6. HUN - 7. TCH - 8. GDR - 9. FRA - 
10. ISL - 11. POL - 12. KOR - 13. SUI - 14. CUB - 15. JPN - 16. ALG 
 
1993 in SWE: 1. RUS - 2. FRA - 3. SWE - 4. SUI - 5. ESP - 6. GER - 7. UCS - 8. ISL - 9. DEN - 10. 
ROM - 11. HUN - 12. EGY - 13. NOR - 14. AUT - 15. KOR - 16. USA 
 
1995 in ISL: 1.FRA - 2.CRO - 3.SWE - 4.GER - 5.RUS - 6.EGY - 7.SUI - 8.CZE - 9.BLR - 10.ROM 
- 11.ESP - 12.KOR - 13.CUB - 14.ISL - 15.TUN - 16.ALG - 17.HUN - 18.SLO - 19.DEN - 20.KUW - 
21.USA - 22.MAR - 23.JPN - 24.BRA 
 
1997 in JPN: 1. RUS - 2. SWE - 3. FRA - 4. HUN - 5. ISL - 6. EGY - 7. ESP - 8. KOR - 9. YUG - 
10. LTU - 11. CZE - 12. NOR - 13. CRO - 14. CUB - 15. JPN - 16. TUN - 17. ALG - 18. ITA - 19. 
POR - 20. CHN - 21. KSA - 22. ARG - 23. MAR - 24. BRA 
 
1999 in EGY: 1. SWE - 2. RUS - 3. YUG - 4. ESP - 5. GER - 6. FRA - 7. EGY - 8. CUB - 9. DEN 
- 10. CRO - 11. HUN - 12. TUN - 13. NOR - 14. KOR - 15. ALG - 16. BRA - 17. MAR - 18. MKD 
- 19. KUW - 20. CHN - 21. ARG - 22. KSA - 23. NGR - 24. AUS 
 
2001 in FRA: 1. FRA - 2. SWE - 3. YUG - 4. EGY - 5. ESP - 6. RUS - 7. UKR - 8. GER - 9. CRO 
- 10. TUN - 11. ISL - 12. KOR - 13. ALG - 14. NOR - 15. ARG - 16. POR - 17. SLO - 18. CZE - 
19. BRA - 20. GRL - 21. KSA - 22. MAR - 23. KUW - 24. USA 
 
2003 in POR: 1. CRO - 2. GER - 3. FRA - 4. ESP - 5. RUS - 6. HUN - 7. ISL - 8. YUG - 9. DEN - 
10. POL - 11. SLO - 12. POR - 13. SWE - 14. TUN - 15. EGY - 16. QAT - 17. ARG - 18. ALG - 
19. KSA - 20. KUW - 21. AUS - 22. BRA - 23. MAR - 24. GRL 
 
2005 in TUN: 1. ESP - 2. CRO - 3. FRA - 4. TUN - 5. SCG - 6. GRE - 7. NOR - 8. RUS - 9. GER 
- 10. CZE - 11. SWE - 12. SLO - 13. DEN - 14. EGY - 15. ISL - 16. JPN - 17. ALG - 18. ARG - 
19. BRA - 20. ANG - 21. QAT - 22. KUW - 23. CAN - 24. AUS 
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2007 in GER: 1. GER - 2. POL - 3. DEN - 4. FRA - 5. CRO - 6. RUS - 7. ESP - 8. ISL - 9. HUN - 
10. SLO - 11. TUN - 12. CZE - 13. NOR - 14. UKR - 15. KOR - 16. ARG -  
17. EGY - 18. KUW - 19. BRA - 20. MAR - 21. ANG - 22. GRL - 23. QAT - 24. AUS 
 
2009 in CRO: 1. FRA – 2. CRO – 3. POL – 4. DEN – 5. GER – 6. HUN – 7. SWE – 8. SRB - 9. 
NOR – 10. SVK – 11. MKD – 12. KOR – 13. ESP – 14. EGY – 15. ROU – 16. RUS – 17. TUN – 
18. ARG – 19. ALG – 20. CUB – 21. BRA – 22. – KUW – 23. KSA – 24. AUS 
 

MEDALS TABLE / LES MEDAILLES / MEDAILLENSPIEGEL 
1938 - 1990 

 

Country / 

Pays / 

Land 

Indoor Handball / Handball en salle / Hallenhandball 
Year / Année / Jahr 

Ranking / Classement / Rang 

 1938 1954 1958 1961 1964 1967 1970 1974 1978 1982 1986 1990 

 

ALG - - - - - - - - - 16. 16. 16. 

ARG - - - - - - - - - - - - 

AUT 2. - - - - - - - - - - - 

BLR - - - - - - - - - - - - 

BRA - - - - - - - - - - - - 

BUL - - - - - - - 11. - - - - 

CHN - - - - - - - - - - - - 

CRO - - - - - - - - - - - - 

CUB - - - - - - - - - 13. 15. 14. 

CZE - - - - - - - - - - - - 

DEN 4. 5. 4. 5. 7. 2. 4. 8. 4. 4. 8. - 

EGY - - - - - - - - - - - - 

ESP - - - - - - - - 10. 8. 5. 5. 

FRA - 6. - 8. - - 12. - - - - 9. 

GER 1. 2. 3. 4. - - - - - - - - 

HUN - - 7. - 8. 8. 8. 7. 9. 9. 2. 6. 

ISL - - - 6. - - 11. - - - 6. 10. 

ITA - - - - - - - - - - - - 

JPN - - - - - - 10. 12. 12. 14. - 15. 

KOR - - - - - - - - - - 12. 12. 

KSA - - - - - - - - - - - - 

KUW - - - - - - - - - 15. - - 

LTU - - - - - - - - - - - - 

MAR - - - - - - - - - - - - 

NOR - - 6. 7. - - - - - - - - 

POL - - 5. - - - - 4. 6. 3. 14. 11. 

POR - - - - - - - - - - - - 

ROM - - - 1. 1. 3. 1. 1. 7. 5. 9. 3. 

RUS - - - - - - - - - - - - 

SLO - - - - - - - - - - - - 

SUI - 4. - - - - - - - 12. 11. 13. 

SWE 3. 1. 1. 3. 2. 5. 6. 10. 8. 11. 4. 1. 

TUN - - - - - - - - - - - - 

USA - - - - - - - - - - - - 

YUG - - 8. - 6. 7. 3. 3. 5. 2. 1. 4. 
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Those countries which, for political reasons, no longer exist in this form today, such as the URS, 
FRG, GDR and TCH, are no longer taken into consideration in the All-Time Best Rankings. As 
precisely these federations determined events in world handball for decades too, however, they 
are listed separately in the following table. 
 

Ne sont plus pris en compte dans le palmarès, les pays ayant changé d‟appellation en raison de 
changements politiques. Mais comme ces fédérations ont contribué au handball mondial 
pendant des dizaines d‟années, nous les avons rassemblées dans un tableau séparé.  
 
Länder, die aus politischen Gründen in dieser Form heute nicht mehr existieren, werden in der 
Ewigen Bestenliste nicht mehr berücksichtigt. Da diese Länder im Welthandball jedoch eine 
entscheidende Rolle gespielt haben, sind sie nachstehend separat aufgelistet. 
 

FRG - - - - 4. 6. 5. 9. 1. 7. 7. - 

GDR - - - - - - 2. 2. 3. 6. 3. 8. 

TCH - 3. 2. 2. 3. 1. 7. 6. 11. 10. 13. 7. 

URS - - - - 5. 4. 9. 5. 2. 1. 10. 2. 
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......................................................................................................................................................... 
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......................................................................................................................................................... 
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......................................................................................................................................................... 
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MEDALS TABLE / LES MEDAILLES / MEDAILLENSPIEGEL 
1990 - 2007 

 

Country / 

Pays / 

Land 

Indoor Handball / Handball en salle / Hallenhandball 
Year / Année / Jahr 

Ranking / Classement / Rang 

 1993 1995 1997 1999 2001 2003 2005 2007 2009    

ALG - 13./16. 17. 15. 13. 18. 17. - 19.    

ANG - - - - - - 20. 21.     

ARG - - 22. 21. 15. 17. 18. 16. 18.    

AUS - - - 24. - 21. 24. 24. 24.    

AUT 14. - - - - - - - -    

BLR - 9. - -  - - - -    

BRA - 21./24. 24. 16. 19. 22. 19. 19. 21.    

BUL - - - - - - - -     

CAN - - - - - - 23. - -    

CHN - - 20. 20. - - - - -    

CRO - 2. 13. 10. 9. 1. 2. 5. 2.    

CUB - 13./16. 14. 8. 18. - - - 20.    

CZE - 8. 11. - - - 10. 12 -    

DEN 9. 17./20. - 9. - 9. 13. 3. 4.    

EGY 12. 6. 6. 7. 4. 15. 14. 17. 14.    

ESP 5. 11. 7. 4. 5. 4. 1. 7. 13.    

FRA 2. 1. 3. 6. 1. 3. 3. 4. 1.    

GER 6. 4. - 5. 8. 2. 9. 1. 5.    

GRE - - - - - - 6. - -    

GRL - - - - 20. 24. - 22 -    

HUN 11. 17./20. 4. 11. - 6. - 9. 6.    

ISL 8. 13./16. 5. - 11. 7. 15. 8. -    

ITA - - 18. - - - - - -    

JPN - 21./24. 15. - - - 16. - -    

KOR 15. 12. 8. 14. 12. - - 15. 12.    

KSA - - 21. 22. 21. 19. - - 23.    

KUW - 17./20. - 19. 23. 20. 22. 18. 22.    

LTU - - 10. - - - - - -    

MAR - 21./24. 23. 17. 22. 23. - 20.     

MKD - - - 18. - - - - 11.    

NGR - - - 23. - - - - -    

NOR 13. - 12. 13. 14. - 7. 13. 9.    

POL - - - - - 10. - 2. 3.    

POR - - 19. - 16. 12. - - -    

QAT - - - - - 16. 21. 23     

ROM 10. 10. - - - - - - 15.    

RUS 1. 5. 1. 2. 6. 5. 8. 6. 16.    

SCG - - - - - - 5. - -    

SLO - 17./20. - - 17. 11. 12. 10.-     

SRB - - - - - - - - 8.    

SUI 4. 7. - - - - - - -    

SVK - - - - - - - - 10.    

SWE 3. 3. 2. 1. 2. 13. 11.  7.    

TUN - 13./16. 16. 12. 10. 14. 4. 11. 17.    

UCS 7. - - - - - - - -    

UKR - - - - 7. - - 14. -    

USA 16. 21./24. - - 24. - - - -    

YUG - - 9. 3. 3. 8. - - -    
 



Dates Match N° TIME Team A Flag Shirts Shorts Goalk. Team B Flag Shirts Shorts Goalk. Referees

Match N°3 18:00 FRANCE TUNISIA

Match N°8 20:15 SPAIN BARAIN

Match N°5 18:15 GERMANY EGYPT

Match N°20 17:30 TUNISIA SPAIN

Match N°22 18:45 EGYPT FRANCE

Match N°19 16:15 BARAIN GERMANY

Match N°34 20:30 FRANCE BARAIN

Match N°30 18:30 SPAIN GERMANY

Match N°35 20:45 TUNISIA EGYPT

Match N°43 18:00 SPAIN EGYPT

Match N°47 20:30 GERMANY FRANCE

Match N°45 18:15 BARAIN TUNISIA

Match N°52 18:00 EGYPT BARAIN

Match N°54 18:30 GERMANY TUNISIA

Match N°59 20:45 FRANCE SPAIN

FRANCE SPAIN GERMANY TUNISIA BARAIN EGYPT

GROUP A / DELEGATIONS SIGNATURES

20.1.11.

XXIIth MEN'S WORLD HANDBALL CHAMPIONSHIP – 2011 SWEDEN

Preliminary Round - Group A - 

19.1.11.

14.1.11.

16.1.11.

17.1.11.



Dates Match N° TIME Team A Flag Shirts Shorts Goalk. Team B Flag Shirts Shorts Goalk. Referees

Match N°2 17:00 ICELAND HUNGARY

Match N°7 19:10 NORWAY JAPAN

Match N°12 21:30 AUSTRIA BRAZIL

Match N°14 16:30 HUNGARY NORWAY

Match N°16 18:45 BRAZIL ICELAND

Match N°18 21:00 JAPAN AUSTRIA

Match N°26 17:00 ICELAND JAPAN

Match N°31 19:10 NORWAY AUSTRIA

Match N°36 21:30 HUNGARY BRAZIL

Match N°38 17:00 NORWAY BRAZIL

Match N°40 19:10 AUSTRIA ICELAND

Match N°42 21:30 JAPAN HUNGARY

Match N°50 17:00 BRAZIL JAPAN

Match N°55 19:10 AUSTRIA HUNGARY

Match N°60 19:30 ICELAND NORWAY

ICELAND NORWAY AUSTRIA HUNGARY BRAZIL JAPAN

GROUP B / DELEGATIONS SIGNATURES

20.1.11.

XXIIth MEN'S WORLD HANDBALL CHAMPIONSHIP – 2011 SWEDEN

Preliminary Round - Group B - 

18.1.11.

14.1.11.

15.1.11.

17.1.11.



Dates Match N° TIME Team A Flag Shirts Shorts Goalk. Team B Flag Shirts Shorts Goalk. Referees

Match N°4 18:00 CROATIA ROMANIA

Match N°9 20:15 DENMARK AUSTRALIA

Match N°11 20:45 SERBIA ALGERIA

Match N°23 20:00 ROMANIA DENMARK

Match N°21 18:00 ALGERIA CROATIA

Match N°24 20:15 AUSTRALIA SERBIA

Match N°27 18:00 CROATIA AUSTRALIA

Match N°28 18:00 DENMARK SERBIA

Match N°32 20:15 ROMANIA ALGERIA

Match N°48 20:30 DENMARK ALGERIA

Match N°44 18:00 SERBIA CROATIA

Match N°46 20:15 AUSTRALIA ROMANIA

Match N°58 20:30 ALGERIA AUSTRALIA

Match N°51 18:00 SERBIA ROMANIA

Match N°56 20:15 CROATIA DENMARK

CROATIA DENMARK SERBIA ROMANIA ALGERIA AUSTRALIA

GROUP C / DELEGATIONS SIGNATURES

20.1.11.

XXIIth MEN'S WORLD HANDBALL CHAMPIONSHIP – 2011 SWEDEN

Preliminary Round - Group C - 

19.1.11.

14.1.11.

16.1.11.

17.1.11.



Dates Match N° TIME Team A Flag Shirts Shorts Goalk. Team B Flag Shirts Shorts Goalk. Referees

Match N°1 20:15 SWEDEN CHILE

Match N°6 18:15 POLAND SLOVAKIA

Match N°10 20:15 KOREA ARGENTINA

Match N°13 16:15 SLOVAKIA SWEDEN

Match N°15 18:15 ARGENTINA POLAND

Match N°17 20:15 CHILE KOREA

Match N°25 16:15 SLOVAKIA ARGENTINA

Match N°29 18:15 POLAND CHILE

Match N°33 20:15 SEWDEN KOREA

Match N°37 16:15 CHILE SLOVAKIA

Match N°39 18:15 KOREA POLAND

Match N°41 20:15 SWEDEN ARGENTINA

Match N°49 16:15 KOREA SLOVAKIA

Match N°53 18:15 ARGENTINA CHILE

Match N°57 20:15 POLAND SWEDEN

SWEDEN POLAND KOREA SLOVAKIA ARGENTINA CHILE

GROUP D /  DELEGATIONS SIGNATURES

18.1.11.

XXIIth MEN'S WORLD HANDBALL CHAMPIONSHIP – 2011 SWEDEN

Preliminary Round - Group D - 

17.1.11.

13.1.11.

14.1.11.

15.1.11.

20.1.11.



1611 12 13 1415 1612

83 4 5 6

9 10

7

1513 14

8 1 21 2 3

9 10 11

15 1611 12 13 14

7 8

9 10 11 12 13 14

3 4 5 61 2

10

1 2 3 6 7

9

7M

4 5 6 7

8

15 16

4 5

B Match No.

D E

6 7 8

Time

Team penalties

B

16 17 20

5

11

4

10

1

107

DR

E

14

C

7M
2.1.

1

9

AThe Match

Goal

A

Date

B

1st extra time

8

9

1

14

6

14

6

14

15 169 10 11 12 13

2 3 4 5

15

14

7

6

169 10 11 12 13

7 81 2 3 4 5

15 169 10 11 12 13

7 81 2 3 4 5

15 169 10 11 12 13

6 7 81 2 3 4 5

14 15 169 10 11 12 13

5 6 7 81 2 3 4

8

11 12

13 14 15 1611 12

14

15

16

16

2 3 4 5 6 7

4 5 6 7 8

13 14

12 13

15 16

3 4 5 6 7

15

8

11 12 13 14

5 6 7 84

8

9 10 11 12 13 14 15 16

4 5 6 7

3 4

13

5

1211

1

9

1

9

9

9

1

1

1

9

1

1

9

3

9 10 11

9

2 3

32

1 2

10

9

2

11

3

10

1

2

2

2

9 10

9 10

10

1

1

1

1

2'W

4

D

Shots

2' D

16

3 4 8

12

7

14 15

6

15 16

5

12 13 14

1

After penalty 

throws

Goals

8

Team time-out

1. 2.

76

Shots

D

8

DR

2

10

3

11

3

11

12 13

4 5

12 13

B

9

1

9

1

10

2

9

1

9

10

2

10

2

11

3

2

10

10

9

2

2

10

9

1

10

2

1

2

10

2

10

2

10

10

2

6

14

14 15

3

12

12

3

11

3

11

3

11

3

11

15 16

6 7 8

16

6

13

3

11

11

11

3

11

3

12

4 5

16

7 84 5

4 5

13

12 13

4 5 6 7 8

12 13

4

13

6 7 8

7

14 15

6

14 15 16

8

16

8

1614 15

4 5

12 13

4 5 6 7

12 13 14 15

4 5 6 7 8

4 5 6 7

14 15 16

87

6 7 8

14 15

16

4 5 6 7 8

1514

3

14

6

4 5 6

14

64 5

13

12 13

3

15 16

7 8

12 13 14 15 16

15 16

7 8

15 16

No.

14 15 16

1612 119 10

5 1 2 7

15

54

65

6

13 14

M A T C H    S T A T I S T I CS

13 14

8

15 16

16

7

No. W 2'Goals W

A

D

3

9 10 11

9

2nd extra time

A B A B

9 10

B

13

87

13 14

7 8

12

2

12

10

11

11

3

5

AA B

End of 60'

City

Half-time(30')
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  7m Throws - Official Form

Jets de sept mètres - Formulaire Officiel

7m-Werfen - Offizielles Formular

A: B: Event:

Result:

Start throw 1-5 team: ..................................

no player no player

no player no player

1

2

3

4

5

Start from throw 6 team: ..................................

no player no player

6

7

8

9

10

signature Team A

signature Team B

throws Team A throws Team B

result

5 players Team A 5 players Team B

5 players Team B

signature Team A

signature Team B

throws Team A throws Team B

Venue:Date/Time:

5 players Team A



International 
Handball 
Federation 
 

 

 Olympic Games   Men 

 Olympic Games Qualification Tournaments  Women  

 World Championship   Men Juniors  

 Qualification to IHF events  Women Juniors 

 International match  Men Youth 

 Super Globe  Women Youth 

        

MATCH REPORT 
Team A Team B 

A  B  

 played in  in the hall  on  at                 Spectators Match Number 

     

Half-time (30’) 

A B 
End of playing time 

A B 
1st extra time 

A B 
2nd extra time 

A B 
After penalty throws 

A B 

          

Number of 7 m 

A Team time-out 

Full name of players and officials  

Team time-out B 
Number of 7 m 

 
1 

 
2 

 
1 

 
2 

  

No. Team A G W 2’ D DR No. Team B G W 2’ D DR 

              

              

              

              

              

              

              

              

              

              

              

              

              

              

              

               

Off. ..      Off. ..      

Off. ..      Off. ..      

Off. ..      Off. ..      

Off. ..      Off. ..      
      

A  

 
Signatures of responsables for the teams (Off. A) 

 B 

TP Remarks of referees / IHF Official 

 

 

 

 
 

TP 
 

 

Referees 
    Signatures 

   

 
        

Technical Delegates 
     

   

 
        

IHF Official 
     

   

 
        

 
     

   
Note number of total penalty throws awarded to team A resp. B, goals (G), warnings (W), suspensions (2’), direct disqualifications (D), disqualification with report (DR) and Team Penalty (TP)  

 



 

 

Report of IHF Official 

Match: _______________  Mach no.: _______________ 

Date: _______________  Venue: _______________ 

IHF Official:  _______________  IHF TK: _______________ 

IHF SK: _______________  Referees: _______________ 

Team A: _______________  Team B: _______________ 

 
 
Please rate the following; using the scale 1 to 5,  
 
1=Excellent 2=Good 3=Satisfactory 4=Unsatisfactory 5=Very unsatisfactory 

 
 

Behaviour Officials/Players Team A  Behaviour Officials/Players Team B 

1 2 3 4 5  1 2 3 4 5 

 

Performance IHF Scoretaker  Performance IHF Timekeeper 

1 2 3 4 5  1 2 3 4 5 

 

Performance OC Scoretaker  Performance OC Timekeeper 

1 2 3 4 5  1 2 3 4 5 

 

Performance Referees  Spectators’ interest 

1 2 3 4 5  1 2 3 4 5 

 
 
General match remarks: 
 

 

 

 
 
 
 

_______________  _______________ 

Date, place    signature 



 

 

 

Player Replacement 

 

 

 

The Handball Federation of    ____________________________ 

 

 

changes player bearing player no.  ____________________________ 

 

 

Name    ____________________________ 

 

 

against 

 

 

player bearing player no.   ____________________________ 

 

 

 

Name    ____________________________ 

 

 

 

 

 

___________________ ___________________ ___________________ 

Date, Place  Signature  Name of Delegation representative  

 

 

Confirmed by International Handball Federation: 

 

 

 

___________________ ___________________ ___________________ 

Date, Place  Signature  Name of IHF representative  

 

 

 



 

 

 

Late Registration  

 

 

 

The Handball Federation of    ____________________________ 

 

 

is adding player bearing player no.  ____________________________ 

 

 

Name    ____________________________ 

 

 

 

 

 

 

___________________ ___________________ ___________________ 

Date, Place  Signature  Name of Delegation representative  

 

 

 

Confirmed by International Handball Federation: 

 

 

 

___________________ ___________________ ___________________ 

Date, Place  Signature  Name of IHF representative  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

MÄNNER-WELTMEISTERSCHAFT 2011 
13. bis 30. Januar 2011 in Schweden 

 
Mannschaft____________________________________ Spiel _____________________ / _________________________  

Datum _____/_____/_____ 

                   
Mannschaftsarzt _________________________________________ Tel./Fax________________________  
 
E-Mail__________________________ 
 
Bitte angeben:  
Sämtliche während des Handballspiels (Training oder Wettkampf) aufgetretene Verletzungen (traumatisch und Überbeanspruchung). Die Angaben 
dienen medizinischen und Forschungszwecke und werden streng vertraulich behandelt.  
 

Spieler Zeitpunkt Stelle Diagnose Schwere Umstände Folgen 

Nr. Spiel-
minute 

verletzter 
Körperteil 

Schlüs
-sel 

Art der Verletzung Schlüs
-se 

Abwesen-
heit (in 
Tagen 

Ursache Schlüs
-se 

SR-Strafe Behandlung 

         ja  
nein   

ja  
nein   

         ja  
nein   

ja  
nein   

         ja  
nein   

ja  
nein   

         ja  
nein   

ja  
nein   

         ja  
nein   

ja  
nein   

         ja  
nein   

ja  
nein   

         ja  
nein   

ja  
nein   

         ja  
nein   

ja  
nein   

         ja  
nein   

ja  
nein   

keine Verletzungen innerhalb der Mannschaft    



 

 

Definitionen und Schlüssel  
ORT DER VERLETZUNG 

 
TORSO 
1 Gesicht (einschließlich Auge, Ohr, Nase)  
2 Kopf  
3 Nacken / Halswirbelsäule 
4 Brustwirbelsäule  
5 Lendenwirbel 
6 Brustbein / Rippen 
7 Unterleib 
8 Becken / Kreuzbein 
 
OBERE GLIEDMASSEN  
11 Schulter / Schlüsselbein  
12 Oberarm 
13 Ellbogen 
14 Unterarm 
15 Handgelenk 
16 Hand 
17 Finger 
18 Daumen 
 
UNTERE GLIEDMASSEN 
21 Hüfte 
22 Leiste 
23 Oberschenkel 
24 Knie 
25 Unterschenkel  
26 Achillessehne  
27 Knöchel  
28 Fuß 
29 Zeh 
 
 
 
 

DIAGNOSE 
1 Gehirnerschütterung mit Bewusstlosigkeit  
2 Gehirnerschütterung ohne Bewusstlosigkeit 
3 Fraktur 
4 Verrenkung 
5 Muskelfaserriss 
6 Sehnenriss 
7 Bänderriss mit Instabilität 
8 Bänderriss ohne Instabilität  
9 Meniskusverletzung 
10 Verstauchung 
11 Zerrung 
12 Prellung 
13 Schleimbeutelentzündung 
14 Sehnenentzündung 
15 Wunde / Abschürfung 
16 Muskelkrampf  
17     Sonstiges 
 
SCHWERE DER VERLETZUNG IN TAGEN 
Geschätzte Trainings- oder Wettkampfpause,  
z.B.:  0  =  0 Tage 
  1  =  1 Tag 
  2  =  2 Tage 
  7  =  1 Woche 
  14  =  2 Wochen 
  21 = 3 Wochen 
  >30  = mehr als 4 Wochen  
 
UMSTÄNDE UND FOLGEN  
1 Überanstrengung 
2 Trauma durch Körperkontakt mit Gegner  
3 Trauma ohne Körperkontakt mit Gegner  
4 Kontakt mit Ball  
5 Kontakt mit Gegenständen (Werbebande usw.)  
6 Verstoß gegen Regel 8 (Foulspiel durch den Gegner)  
7 fehlerhafte Beschaffenheit des Spielfelds 



 
 

2011 MEN’S WORLD CHAMPIONSHIP 
13 to 30 January 2011 in Sweden 

 
Team____________________________________ Match _____________________ / _________________________  

Date _____/_____/_____ 

                   
Team Physician _________________________________________ Tel/Fax________________________  
 
e-mail__________________________ 
 
Please report:  
All injuries (traumatic and overuse) caused by handball regardless the consequences with respect to participation during training or match. The 
information provided is for medical and research purposes and will be treated as strictly confidential. 
 

Player Time Location Diagnosis Severity Circumstances Consequences 

No. minute of 
match 

injured body part code type of injury code absence 
in days 

reason of 
injury 

code referee´s 
sanction 

treatment 

         yes  
no   

yes  
no   

         yes  
no   

yes  
no   

         yes  
no   

yes  
no   

         yes  
no   

yes  
no   

         yes  
no   

yes  
no   

         yes  
no   

yes  
no   

         yes  
no   

yes  
no   

         yes  
no   

yes  
no   

         yes  
no   

yes  
no   

no injuries in this team    



 

 

Definition and Codes 
LOCATION OF INJURY 

 
TRUNK 
1 Face (incl. eye, ear, nose) 
2 Head 
3 Neck / Cervical spine 
4 Thoracic spine 
5 Lumbar spine 
6 Sternum / Ribs 
7 Abdominal 
8 Pelvis / Sacrum 
 
UPPER EXTREMITY 
11 Shoulder / Collarbone 
12 Upper Arm 
13 Elbow 
14 Forearm 
15 Wrist 
16 Hand 
17 Finger 
18 Thumb 
 
LOWER EXTREMITY 
21 Hip 
22 Groin 
23 Thigh 
24 Knee 
25 Lower leg 
26 Achilles tendon 
27 Ankle 
28 Foot 
29 Toe 
 
 
 
 

DIAGNOSIS 
1 Concussion with loss of consciousness 
2 Concussion without loss of consciousness 
3 Fracture 
4 Dislocation 
5 Muscle fibre rupture 
6 Tendon rupture 
7 Ligamentous rupture with instability 
8 Ligamentous rupture without instability 
9 Lesion of meniscus 
10 Sprain 
11 Strain 
12 Contusion 
13 Bursitis 
14 Tendinitis 
15 Laceration / Abrasion 
16 Muscle cramp 
17     Others 
 
SEVERITY OF INJURY IN DAYS 
Estimated duration of absence from training or play 
for example: 0  =  0 days 
  1  =  1 day 
  2  =  2 days 
  7  =  1 week 
  14  =  2 weeks 
  21 = 3 weeks 
  >30  = more than 4 weeks 
 
CIRCUMSTANCES AND CONSEQUENCES 
1 Overstrain 
2 Trauma caused by body contact with an opponent 
3 Trauma without body contact with an opponent 
4 Contact with the ball 
5 Contact with an object (advertising board, etc.) 
6 Rule 8 violation (Foul play by the opponent) 
7 Playing court shortcoming 



 

 
CHAMPIONNATS DU MONDE MASCULIN 2011 

13 au 30 janvier 2011 en Suède 
 

Equipe____________________________________ Match _____________________ / _________________________  

Date _____/_____/_____ 

Nom du médecin de l’équipe _________________________________________ Tel/Fax________________________  
 
e-mail__________________________ 
 
Veuillez indiquer :  
Toutes les blessures (traumatisme et blessure de fatigue) causées par le handball quelles que soient les conséquences quant à la participation ou 
non à l’entraînement ou à la compétition. Les informations fournies sont utilisées à des fins médicales et scientifiques, et seront traitées avec 
la plus grande discrétion 
 

Joueur Temps Localisation Diagnostic Gravité Circonstances Conséquences 

No. minute de 
jeu 

Partie du corps 
blessée 

code type de blessure code Jour 
d’absence 

Cause de la 
blessure 

code Sanction 
d’arbitre 

traitement 

         oui  
non   

oui  
non   

         oui  
non   

oui  
non   

         oui  
non   

oui  
non   

         oui  
non   

oui  
non   

         oui  
non   

oui  
non   

         oui  
non   

oui  
non   

         oui  
non   

oui  
non   

         oui  
non   

oui  
non   

         oui  
non   

oui  
non   

Aucune blessure dans l’équipe    



 

 

Définitions et Codes 
 

LOCALISATION DE LA BLESSURE 

 
TRONC 
1 visage (incl. yeux, oreille, nez) 
2 tête 
3 cou / Colonne cervicale 
4 colonne dorsale 
5 colonne vertébrale lombaire 
6 Sternum / côte 
7 Abdomen 
8 Pelvis / Sacrum 
 
MEMBRE SUPERIEUR 
11 Epaule 
12 bras 
13 coude 
14 avant-bras 
15 poignet 
16 main 
17 doigt 
18 pouce 
 
MEMBRE INFERIEUR 
21 Hanche 
22 aine 
23 cuisse 
24 genou 
25 jambe 
26 tendon d’Achille 
27 cheville 
28 pied 
29 orteil 
 
 
 
 
 

DIAGNOSTIC 
1 Commotion avec perte de conscience 
2 Commotion sans perte de conscience 
3 Fracture 
4 Luxation 
5 Lésion musculaire 
6 Rupture tendineuse 
7 Rupture ligamentaire avec instabilité 
8 Rupture ligamentaire sans instabilité 
9 Lésion méniscale 
10 Entorse 
11 Etirement 
12 Contusion 
13 Bursite 
14 Tendinopathie 
15 Lacération / Abrasion 
16 Crampe musculaire 
17     Autres 
 
GRAVITE DE LA LESION EN JOURS 
Durée estimée d’absence de l’entraînement ou de la compétition 
Par exemple: 0  =  0 jour 
  1  =  1 jour 
  2  =  2 jours 
  7  =  1 semaine 
  14  =  2 semaines 
  21 = 3 semaines 
  >30  = plus de 4 semaines 
 
CIRCONSTANCES ET CONSÉQUENCES DE LA BLESSURE 
1.Surmenage 
2 Traumatisme causé par le contact du corps avec un adversaire 
3 Traumatisme sans contact corporel avec un adversaire 
4 Contact avec la balle 
5 Contact avec un objet (panneau publicitaire, etc) 
6 Règle 8 Violation de (mauvais jeu de l'adversaire) 
7 Imperfection sur terrain de jeu 



G:\Sport_Department\01_World_Championships\01_MEN\2011_SWE\01_Info_Brochure\Contents\WorkDocs\AbrechnungsformularE.doc 

 
 

 

 

CLAIM FOR TRAVEL EXPENSES 
 

 

...........................  .................................... .......................................................................... 

FAMILY NAME  FIRST NAME  FUNCTION WITHIN THE IHF 

 

 

     

City:    ............................…...  Country: .................... 

 

 

Purpose of trip:  
 

 

DURATION OF TRIP: from                                 2011   to                                   2011 

 

 

TRAVEL EXPENSES: from ...………………....... to ...…………………........... and back 

 

 

         Expenses . 

 

 

    Flight or train ticket    ..................., ... 

      

    Car: .......... km at 0,70 CHF   ..................., ... 

      

    Taxi      ..................., ... 

 

DAILY ALLOWANCE for:   days at 100.- CHF  …………...., ... 

 

ACCOMMODATION expenses ........................................ . ..................., ... 

Hotel: 

  

Other expenses:   ........................................ . ..................., ... 

 

     ........................................ . ..................., ... 

 

       TOTAL CHF . ..................., ... 

         ============ 

 

    Received on    .............................…… 

         (signature) 



 
 
IHF INTERNATIONAL DUTY PROTECTION CLAIMS 
INSTRUCTION SHEET 
 
In case of a participating handball player suffering from an injury, either during an official 

match or during a training session, or because of an accident outside the field (including 

leisure time), the following procedures must be followed so that claims may be properly 

processed: 

WHAT TO DO IN CASE OF LOSS 
 
1) Loss notification must be sent timely by fax – or e-mail message - within 7 days 
from date of Loss to: 
 

Himmelseher Sportversicherungen Weltweit (HiSV), Erwin HimmelseherAssekuranz-
Vermittlung GmbH & Co. KG , Kaiser-Wilhelm-Ring 6 –8 , D-50672 Köln 
Email: j.prehn@himmelseher.com, FON +49 221 / 12 50 02, FAX +49 221 / 13 74 51  
 
2) “Claims Information” form must be duly and completely filled in; 
 
3) “Claims Information” form must be signed by the insured player and signed and stamped 
by the National Association; 
 
4) The following documentation must be attached to the “Notification of Accident” form: 
 
a) Declaration of Health Form / First-aid certificate signed by the doctor 
b) Medical reports on course of injury 
c) Medical reports and/or certificate of healing (complete recovery) 
d) Copy of the hospital record (in case of hospitalization) 
5) HiSV must be advised timely of the date of loss closure; 
6) Once the period of total temporary disability ended and the file is fully reviewed, the claim  

will be assessed and settled.  
 
 
IMPORTANT BROKER’S ADVICES 
 

 Meet the deadline for the loss notification (7 days). 

 Forward update written advice to HiSV regularly to advise of the development 
and status of the accident clarifying whether the same is ended or the days 
of total temporary inability have not finished yet (attach the relevant medical 

 certificate). 
 

For further questions/queries contact: 

Himmelseher Sportversicherungen Weltweit 
Erwin HimmelseherAssekuranz-Vermittlung GmbH & Co. KG  
Jörn Prehn 
Kaiser-Wilhelm-Ring 6 –8  
50672 Köln 
E-mail: j.prehn@himmelseher.com 
FON +49 221 / 12 50 02 
FAX +49 221 / 13 74 51  

mailto:j.prehn@himmelseher.com


 

 

 

 

 

 

 

IHF INTERNATIONAL DUTY PROTECTION 

NOTIFICATION OF ACCIDENT 

To be sent by fax within 7 days from date of Loss to Himmelseher Sportversicherungen Weltweit (HiSV), 
Attention of Jörn Prehn, E-mail: j.prehn@himmelseher.com, FON +49 221 / 12 50 02 31, 

FAX +49 221 / 13 74 51 

 

GENERAL INFORMATION 
DATE OF LOSS 

PLACE OF LOSS 

NATIONAL TEAM 

CLUB TEAM 

PERSONAL DATA OF INSURED 
NAME AND SURNAME 

DATE AND PLACE OF BIRTH 

DETAILED LOSS DESCRIPTION 
 
 
 
 
 
 

DIAGNOSIS 
 
 
 
 
 

 
ATTACHED DOCUMENTATION 
 

1. First-aid certificate 
2. Medical reports on course of injury 
3. Medical reports and/or certificate of healing (complete recovery) 
4. Copy of the hospital record (in case of hospitalisation) 
 

DATE NATIONAL TEAM 
(stamp and signature) 

INJURED PLAYER 
(signature) 

 
 
 
…………………………………… 

 
 
 
……………………………………… 

 
 
 
……………………………………… 

 

mailto:j.prehn@himmelseher.com
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A Summary of Cover 

For Players’ Personal Accident & Illness & Insurance 
For the Handball Association’s International Squads participating in the “2011 IHF Men’s Handball World Championship, Sweden” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Please note that content is a summary of coverage only and not legally binding. Insurance Policy 
Document and Wording are only legally binding documents! 
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Personal Accident Insurance 
 
The International Handball Federation [IHF] provides insurance cover for all players selected for the 
National Handball Association squads participating in the “2011 IHF Men’s Handball World 
Championship, Sweden” [Insurance only covers Insured Persons who are declared in the list of the 
National Associations]. 
The cover applies on a 24 hour worldwide basis whilst insured persons are under the control of the 
respective National Association, with benefits as detailed below: 
 

Cover 
 
i)    Accidental Death [AD] 
 
ii)   Permanent Total Disablement following Accidental Bodily   
      Injury or Illness [PTD] 
 
iii)  Temporary Total Disablement following Accidental Bodily  
      Injury or Illness [TTD] 
 
 
Sums Insured 
 
As per the benefit table on page 2 unless otherwise declared. Up to a 
maximum cover of:  
Permanent Total Disablement/Accidental Death: up to € 250,000; 
Temporary Total Disablement: up to € 15,000 per month payable up 
to a maximum of 90 days. 
 

Operative Time 
 
24 hours worldwide (including playing, practising, training and travel 
risks for players), whilst under the control of the National Handball 
Association.  
 
Cover applies from the time an Insured Person leaves his home town or 
club address until an Insured Person returns to his home or club 
address. Cover ceases if the homeward journey is broken.  
 
Beneficiary 
 

a) The National Associations of a country where the club who 
employs Insured Person is domiciled 

b) The National Handball Association, in respect of Insured 
Persons without a contract with any professional handball team 
but contracted to the National Handball Association 

c) The Insured Person himself, in respect of the Insured Person 
without a contract having a usual occupation contract in force 
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Personal Accident Insurance 
 
Standard Sums Insured / Benefits 
 
The International Handball Federation [IHF]  – Player’s Personal Accident & Illness Insurance 
 
Detailed below are the Standard Benefits available under the policy: 
 
 

Squad Accidental Death                                           Permanent Total Disability Temporary Total Disability 

 Contract Players 
 

Non-Contract 
Players 

Contract Players 
 

Non-Contract 
Players 

Contract Players 
 

Non-Contract 
Players 

Senior Male 
Squad 

Up to  
€250,000  

 

Up to  
€100,000 

Up to 
€250,000  

 

Up to 
 €100,000  

 

up to € 15,000 per 
month and player | 
not to exceed 75% 
of players previous 

12 month gross 
earnings 

 
up to € 2,000.00 
per month and 
player | not to 

exceed 75% of 
players previous 

12 month net 
earnings 

 

 

Payable up to a 
maximum of 90 

days Benefit 
Period 

Payable up to a 
maximum of 90 

days Benefit 
Period 

 
Notes:  PTD for Non-Contract players is from usual occupation.  

Maximum benefits are up to €250,000.00 for Death and Permanent Total Disablement and up to €15,000.00 per month/player for 
Temporary Total Disablement.  
All Non-Contract Player payments are for the player’s own benefit, i.e. the player is the beneficiary rather than the club.  
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Personal Accident Insurance 
 
Conditions 

In respect of Contract Players: 
 

 PTD is from handball 

 TTD is from usual occupation as a handball player 
 
For Contract players, any PTD payment is repayable to Insurers if an  
Insured Person resumes his career as a handball player for his nominated  
club. 
 
In respect of Non-Contract Players: 
 

 PTD is from any occupation 

 TTD is from any occupation 
 

N.B. monthly TTD benefit payments will cease once a contract player returns  
to full training for his club; non-contract player returns to usual work. 
 
Principal Exclusions 

This insurance does not cover any physical defect and/or psychological impairment, 
defect, infirmity or degenerative process which existed and was diagnosed within 36 
months prior to the tournament start or release to the respective National Association 
that has lead to at least 5 or more consecutive club matches or 21 days, whichever is 
the lesser, are missed or player is deemed unfit at the start of the tournament. 
 

 

 Alcohol and drugs exclusion 

 The Insured Person committing or attempting to 
commit suicide 

 the Insured Person's own criminal or felonious act 

 Osteoarthritis, arthritis or any other degenerative 
process affecting the joints, bones, tendons or 
ligaments are excluded  

 A.I.D.S., H.I.V. sieropositivity, malaria, anthrax; 

 mental or psychic disorders or diseases in general, 
including neurotic behaviours 

 War  
 

 
Specific exclusions relative to dangerous sports as follows: 
 

 Spelunking 

 Bobsleighing 

 ski jumping or water-ski jumping, ski flying,  

 any air sport, parachuting,  

 mountain-climbing beyond the third difficulty grade 

 mountaineering with rock climbing or access to 
glaciers 
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Personal Accident Insurance 
 
 

Uninsured Excess 

AD/PTD = Nil 
TTD = the first 14 days after commencement of a temporary sports disability 
shall remain uninsured. 
This uninsured deductible shall apply to each individual loss. 

 

Claims Procedure 

All injuries sustained on international duty should be reported no later 
than 7 days thereafter – for details see claims instruction sheet. 
 
The following supporting documentation shall to be provided: 
 

 Completed claim form 

 Copy contract to evidence wage details (if applicable) 
 

The following documentation should also be provided in support of any 
claim: 
 

 Medical certification of continuing injury/disablement 

 Confirmation of any pre-existing condition 

 Confirmation of date of return to fitness 
 
Insurers reserve the right to have any player independently  
medically examined, or to seek further medical evidence as appropriate. 
 
N.B. Insurers will also require documentary evidence that the 
player was free from injury and fit at the time of reporting for duty. 

 
 

Principal Insurers 

Lloyd’s of London 
 
 

Contact Details for further Assistance 

INTERNATIONAL HANDBALL FEDERATION 
Mr. Patric Strub 
Competitions Director 
Peter Merian-Strasse 23 
4052 Basle 
Switzerland 
Tel.: +41-61-228 90 40 
Fax: +41-61-228 90 55 
E-mail: Patric.Strub@ihf.info 

 
IHF Insurance Broker: 
 
Himmelseher Sportversicherungen Weltweit 
Erwin HimmelseherAssekuranz-Vermittlung GmbH & Co. KG  
Mr. Jörn Prehn  
Kaiser-Wilhelm-Ring 6 –8  
D-50672 Köln/Cologne 
E-mail: j.prehn@himmelseher.com 
FON +49 221 / 12 50 02 31 
FAX +49 221 / 13 74 51  

mailto:Patric.Strub@ihf.info
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FEDERATION:ALGERIE 

FEDERATION:ALGERIA 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

No Name First name Date of birth Club Height Weight Int. Matches Goals 

No Nom Prénom Date de naiss. Club Taille cm Poids kg Renc. internat. Buts 

Nr. Name Vorname Geburtstag Verein Größe Gewicht Länderspiele Tore 

1 FELIGHA HICHEM 20.5.85 GSP ALGER 

 

189 90 85 - 

12 SLAHDJI  ABDELMALEK 8.8.83 GSP ALGER 190 88 93 - 

7 CHEHBOUR OMAR 4.6.84 GSP ALGER 185 88 85 205 

10 BERKOUS MESSAOUD 20.7.89 GSP ALGER 189 86 70 178 

8 LAYADI MESSAOUD 24.3.82 GSP ALGER 186 85 70 189 

9 BOUDRALI HICHEM 29.10.77 GSP ALGER 185 95 99 188 

11 ZOUAOUI HAMZA 4.2.87 GSP ALGER 185 92 70 140 

13 CHEIKH SALAH EDDINE 24.2.83 HBCEB EL BIAR 184 84 15 74 

14 DAOUD  HICHEM 9.1.92 HBCEB EL BIAR 192 86 5 3 

22 KERBOUCHE  SAMIR 16.12.78 CRBB BARAKI 188 93 60 - 

15 DJELLABI ABDERRAOUF 8.5.92 OEO EL OUED 194 91 5 10 

16 HAMOUD AYAT  ALAH KHOUMINI 10.8.90 ESAT AIN TOUTA 186 85 5 2 

24 BOUSMAL ADEL 1.5.85 GSB BOUFARIK 188 92 10 - 

18 HAMAD ABDERRAZAK 25.6.75 AIX PROVENCE 

FR 

187 88 94 201 

19 LABANE TAHAR 2.7.77 AIX PROVENCE 190 85 101 150 

20 BOULTIF SACI 9.1.83 ISTRES FRANCE 191 90 85 195 

21 BERRIAH ABDERRAHIM 19.1.88 ESS SOUSSE TUN. 195 98 70 185 

23 MOKRANI MOHAMED 31.1.81 DUNKERQUE 188 90 - - 

25 BILOUM EL HADI 26.5.81 CESSON FRANCE 190 92 75 255 

26 RAHIM ABDELKADER 12.7.90 ASPTT NANCY 188 85 5 8 

27 BOUMENDJEL ZINE EDDINE 12.7.89 TRBB ALGER 192 88 - - 

         

         

         

         

         

         

         

 



 

FEDERATION:ALGERIE 

FEDERATION:ALGERIA 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

 

 

OFFICIALS / OFFICIELS / OFFIZIELLE: 
 Name First name Date of birth Position Gendre  Colour of players’ clothing 

 Nom Prénom Date de naiss Position Sexe  Couleur de la tenue de jeu 

 Name Vorname Geburtstag Funktion Geschlecht Farbe der Spielkleidung 

A.BOUCHEKRIOU SALAH 17.2.62 ENTRAINEUR M   Jersey Short Goalkeeper 

B.AOUCHRIA REDOUANE 11.5.66 ENTR.ADJOINT M   Maillot Short Gardien  

C.ZEGHMI RABIA 27.9.56 MEDECIN M   Hemd Hose Torhüter 

D.MAHIOUT BELKACEM 7.6.61 KINESITH. M  1 VERT BLANC GRIS 

E.HARDJANI MUSTAPHA 12.4.67 RES.MATER.  M  2 BLANC VERT NOIR 

F.LABANE  HABIB 3.7.68 SECR.GENER M  

 

 

3 ROUGE BLANC ROUGE 

G.AIT MOULOUD                 DJAFFRAR                              25.5.60                PRESIDENT 



 

FEDERATION: ARGENTINA 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 
Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 
Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 

 

No Name First name Date of birth Club Height Weight Int. Matches Goals 

No Nom Prénom Date de naiss. Club Taille cm Poids kg Renc. internat. Buts 

Nr. Name Vorname Geburtstag Verein Größe Gewicht Länderspiele Tore 

 ARCE  MARCO 10-02-1989 UNIV CUYO 197 96 20 23 

 BAR JUAN 29-06-1987 BOLOGNA (ITA) 190 94 19 0 

 CANEPA  MARIANO 07-05-1987 SAG BALLESTER 188 92 30 45 

 CAROU GONZALO 15-08-1979 ADEMAR L. (ESP) 195 100 140 402 

 CASTRO MARIANO 28-07-1986 F.G. MITRE 184 86 41 81 

 FERNANDEZ FEDERICO 17-10-1989 UNLU 189 88 42 140 

 FERNANDEZ JUAN PABLO 30-09-1988 ANAITASUNA(ESP) 

ES(ESP)( 

191 88 34 61 

 FERRO  MAXIMILIANO 19-02-1985 KORSCHENBROICH 179 80 26 51 

 GARCIA FERNANDO 31-08-1981 A.S. ALBATROS(IT) 190 93 66 0 

 GULL ERIC 28-08-1973 A.A.C.F. QUILMES 204 92 105 360 

 KOGOVSEK  ANDRES 07-01-1974 SAG BALLESTER 190 94 163 338 

 LIMA MATIAS  SAG LOMAS 173 78 43 78 

 MACIEL LEONEL 

 

 

 

04-01-1989 P-POSADAS (ESP) 192 90 39 0 

 MIGUELES DAMIAN 24-11-1983 CESSON-S  (FRA) 193 90 62 198 

 MORAS  LUCAS 02-05-1985 N.S. LUJAN 202 88 45 140 

 PIZARRO FEDERICO 07-09-1986 SEDALO 183 82 41 102 

 PLATI CHRISTIAN 27-09-1969 RIVER PLATE 190 93 76 142 

 PORTELA PABLO 21-06-1980 RIVER PLATE 191 95 38 65 

 QUERIN  LEONARDO 17-04-1982 BOZEN (ITA) 197 105 61 139 

 SCHIAFFINO FRANCISCO 09-02-1988 RIVER PLATE 190 107 35 91 

 SCHULZ MATIAS 12-02-1982 BADAJOZ ESP) 192 88 96 0 

 SIMONET DIEGO 26-12-1989 TORREVIEJA ESP) 189 86 32 126 

 SIMONET SEBASTIAN 12-05-1986 TORREVIEJA )ESP) 190 91 40 107 

 TORRES FACUNDO 21-06-1982 A.A.C.F. QUILMES 185 90 53 92 

 VAINSTEIN PABLO 18-07-1989 CONVERSANO ITA 

ITA(ITA) 

183 88 43 121 

 VAZQUEZ JUAN MANUEL 23-03-1988 RIVER PLATE 191 90 24 68 

 VIDAL AGUSTIN 08-07-1987 GUADALAJ (ESP) 194 94 35 91 

 VIEYRA FEDERICO 21-07-1988 TORREVIEJA (ESP) 194 89 41 130 

 



 

FEDERATION: 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

 

 

OFFICIALS / OFFICIELS / OFFIZIELLE: 
 Name First name Date of birth Position Gendre  Colour of players’ clothing 

 Nom Prénom Date de naiss Position Sexe  Couleur de la tenue de jeu 

 Name Vorname Geburtstag Funktion Geschlecht Farbe der Spielkleidung 

A.MOCCIA MARIO      Jersey Short Goalkeeper 

B.GALLARDO EDUARDO 20-04-1969     Maillot Short Gardien  

C.CAZON GUILLERMO 30-03-1965     Hemd Hose Torhüter 

D.MILANO  GUILLERMO     1 Sky Blue White Yellow 

E.MARINO CARLOS     2 Blue Blue Green 

F. FERREA 

 

 

CARLOS     3    

 



 

FEDERATION: AUSTRALIA 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

No Name First name Date of birth Club Height Weight Int. Matches Goals 

No Nom Prénom Date de naiss. Club Taille cm Poids kg Renc. internat. Buts 

Nr. Name Vorname Geburtstag Verein Größe Gewicht Länderspiele Tore 

1 Latinovic Ognjen 02/08/1985 HC Griffith Tigers 180cm 79kg 32 0 

2 Stojanovic Bojan 30/01/1985 HC Griffith Tigers 187cm 88kg 7 18 

3 Blondell James 21/02.1985 Stavstens IF 176cm 61kg 29 93 

4 Calvert Bevan 04/04/1986 TSV Altenholz 177cm 78kg 31 89 

5 Fletcher Tommy 18/03/1990 UoIF Matteuspojkarna 186cm 90kg 13 61 

6 Hoppner Jason 05/08/1975 University of Queensland 184cm 86kg 22 60 

7 Ridley Richard 06/02/1986 Canberra HC 183cm 84kg 15 6 

8 Thomas Michael 13/03/1986 Harbourside 188cm 90kg 26 29 

9 Schofield Lee 27/08/1976 H65 Höör 177cm 82kg 71 235 

10 Groenintwoud Kristian 09/05/1973 Sydney University HC 194cm 110kg 50 210 

14 Hedges Mitchell 14/02/1991 Harbourside 176cm 78kg 3 2 

15 Kelly Daniel 07/05/1988 Universtity of Queensland 176cm 76kg 18 36 

17 Parmenter Joshua 21/07/1982 Harbourside 178cm 80kg 27 78 

20 Krajnc Luka 02/10/1989 Hills HC 178cm 75kg 7 27 

21 Matic Ognjen 21/08/1989 UTS 197cm 86kg 15 20 

22 Kodric Nejc 15/12/1990 Victoria 189cm 85kg 4 9 

23 Frey Lucas 20/02/1990 Harbourside 178cm 78kg 0 0 

24 Eitzen Curtis 18/12/1989 Canberra HC 180cm 82kg 5 0 

27 Winkler Pascal 01/06/1972 Sydney University HC 183cm 80kg 6 1 

31 Subotic Nemanja 05/03/1983 RK BASK 194cm 98kg 22 67 

37 Karlsson Kristofer 26/10/1992 IF Swithiod 188cm 80kg 0 0 

         

         

         

         

         

         

         

 



 

FEDERATION: 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

 

 

OFFICIALS / OFFICIELS / OFFIZIELLE: 
 Name First name Date of birth Position Gendre  Colour of players’ clothing 

 Nom Prénom Date de naiss Position Sexe  Couleur de la tenue de jeu 

 Name Vorname Geburtstag Funktion Geschlecht Farbe der Spielkleidung 

A. Ramadani Taip 01/01/1972 Head Coach M   Jersey Short Goalkeeper 

B. Ivankovic Zlatan 16/2/1971 Asst Coach M   Maillot Short Gardien  

C. Calvert John 27/10/1944 Manager M   Hemd Hose Torhüter 

D. Tsai George 16/11/1978 Team Doctor M  1 Yellow Green Red 

E. Calvert Violi 19/08/1949 Media & PR F  2 Green Green Blue 

F. Statager Nicolaj  Psychologist M  3   Green 

G. vonHollen Falk  Physiotherapist M      

H. Schofield Lee 27/08/1976 Asst Coach M      

I. Harris Niklas  Advisor M      

J. Winkler-Hirter Petra  Massage 

Therapist 

F      

 



 

FEDERATION:  AUSTRIA 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

No Name First name Date of birth Club Height Weight Int. Matches Goals 

No Nom Prénom Date de naiss. Club Taille cm Poids kg Renc. 

internat. 

Buts 

Nr. Name Vorname Geburtstag Verein Größe Gewicht Länderspiele Tore 

9 ABADIR MARTIN 19.06.1981 Aon Fivers 196 104 57 89 

1 BAUER THOMAS 24.01.1986 HSG FrankfurtRheinMain 189 90 39 0 

7 BOZOVIC JANKO 14.07.1985 RD Slovan 203 95 33 75 

6 DJUKIC DAMIR 29.01.1984 BM Alcobendas 193 95 69 54 

16 FILZWIESER WOLFGANG 30.09.1984 Moser Medical UHK Krems 185 88 19 0 

3 FÖLSER PATRICK 16.11.1976 HSG Düsseldorf 193 100 185 511 

20 FRIEDE BERND 18.02.1980 Alpla HC Hard 191 93 52 100 

13 GÜNTHER PHILIPP 20.03.1982 A1 Bregenz 198 95 8 6 

2 HERMANN MAXIMILIAN 10.12.1991 HC Linz AG 194 96 0 0 

25 HOJC MARE 05.01.1982 HBW Balingen/Weilstetten 185 93 13 20 

18 JOCHUM MICHAEL 08.11.1985 Alpla HC Hard 183 75 12 12 

19 KAINMÜLLER KLEMENS 02.03.1980 HIT medalp Tirol 185 83 95 143 

30 LINT WERNER 04.12.1978 Moser Medical UHK Krems 193 120 32 44 

12 MARINOVIC NIKOLA 29.08.1976 HBW Balingen/Weilstetten 198 100 90 0 

10 MAYER LUCAS 16.02.1983 A1 Bregenz 185 87 35 86 

15 POSCH FABIAN 05.01.1988 A1 Bregenz 198 103 20 22 

27 RAUCH JULIAN 17.03.1988 A1 Bregenz 180 74 0 0 

21 SCHLINGER ROLAND 17.09.1982 HBW Balingen/Weilstetten 192 100 111 428 

14 SZILAGYI VIKTOR 16.09.1978 SG Flensburg-Handewitt 196 96 144 659 

26 SUPPANSCHITZ JÜRGEN 11.03.1986 Alpla HC Hard 190 85 0 0 

11 THAQI IBISH 21.03.1980 Aon Fivers 179 85 12 12 

29 TYRNER BJÖRN 15.11.1984 A1 Bregenz 180 80 31 53 

23 VIZVARY KRISTOF 21.08.1983 Moser Medical UHK Krems 198 100 45 27 

22 WAGESREITER MARKUS 14.01.1982 A1 Bregenz 198 92 84 81 

28 WEBER ROBERT 25.11.1985 SC Magdeburg 179 76 76 257 

17 WILCZYNSKI KONRAD 09.02.1982 Füchse Berlin 180 83 96 431 

8 WÖSS RICHARD 10.10.1986 Tusem Essen 187 80 40 66 

5 ZIURA VYTAS 11.05.1979 Aon Fivers 189 93 37 89 

 



 

FEDERATION:   AUSTRIA 

FEDERATION: 

VERBAND:  

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

 

 

OFFICIALS / OFFICIELS / OFFIZIELLE: 
 Name First name Date of birth Position Gendre  Colour of players’ clothing 

 Nom Prénom Date de naiss Position Sexe  Couleur de la tenue de jeu 

 Name Vorname Geburtstag Funktion Geschlecht Farbe der Spielkleidung 

A.  ANDERSSON Magnus    17.05.1966 Head Coach male   Jersey Short Goalkeeper 

B.  MAGELINSKAS Romas 10.04.1968 Assistant Coach male   Maillot Short Gardien  

C.  PALLESITS Roman 04.11.1972 Physiotherapist male   Hemd Hose Torhüter 

D.  STUCK Rudolf 20.12.1958 Masseur male  1 red red yellow 

E.  VALENTIN Peter 06.07.1963 Doctor male  2 white white black 

F.  HIGATZBERGER Stefan 24.08.1965 Teammanager male  3 black black green 

 



 

FEDERATION: 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

No Name First name Date of birth Club Height Weight Int. Matches Goals 

No Nom Prénom Date de naiss. Club Taille cm Poids kg Renc. internat. Buts 

Nr. Name Vorname Geburtstag Verein Größe Gewicht Länderspiele Tore 

1 SANTOS MAIK 06/09/1980 E.C. Pinheiros  1,80m 88kg   

2 TEIXEIRA HENRIQUE 27/02/1989 Metodista/SBC 1,90m 100kg   

3 PACHECO FERNANDO JOSE 25/05/1983 E.C. Pinheiros 1,93m 107kg   

4 SANTOS THIAGO 03/07/1987 Tcc/Unitau/Unimed/Tarumã 1,86m 100kg   

5 MAZZOCO  RENATO 30/04/1979 Unopar/Londrina 1,88m 80kg   

6 JUNQUEIRA GILSON 18/02/1985 Unopar/Londrina 1,87m 90kg   

7 TUPAN RENATO 07/06/1979 Metodista/SBC 1,86m 88kg   

8 SOARES ANDRÉ 13/02/1984 Tcc/Unitau/Unimed/Tarumã 1,90m 87kg   

9 BORTOLINI LEONARDO 10/04/1977 Unopar/Londrina 1,85m 80kg   

10 PIRES GIL 24/01/1982 Metodista/SBC 1,94m 99kg   

11 KOJOROSKI JAQSON 03/01/1979 UNOESC/ORBENK/PMC 1,94m 104kg   

12 VASCONCELOS ALEXANDRE 19/12/1978 UNOESC/ORBENK/PMC 1,94m 104kg   

13 BONFIM DANIEL 17/01/1987 Tcc/Unitau/Unimed/Tarumã 1,86m 88kg   

14 SANTOS THIAGUS 25/01/1989 E.C. Pinheiros 2,01m 90kg   

15 GOMES JULIO CESAR 28/04/1982 Metodista/SBC 1,95m 99kg   

16 NASCIMENTO LUIS RICARDO 24/09/1981 Unopar/Londrina 2,00m 103kg   

17 POZZER ALEXANDRO 21/12/1988 E.C. Pinheiros 1,94m 100kg   

18 RIBEIRO FELIPE 04/05/1985 E.C. Pinheiros 1,87m 90kg   

19 CHIUFFA FABIO 10/03/1989 Metodista/SBC 1,87m 76kg   

20 SILVA ANDRÉ 11/09/1984 Tcc/Unitau/Unimed/Tarumã 1,92m 97kg   

21 CARDOSO GUSTAVO 09/01/1982 Metodista/SBC 1,92m 90kg   

22 CRUZ JUNIOR DIOGENES 29/04/1987 E.C. Pinheiros 1,86m 93kg   

25 TEIXEIRA VINICIUS 03/04/1988 Metodista/SBC 1,88m 105kg   

26 TERÇARIOL LEONARDO 14/04/1987 Metodista/SBC 1,93m 103kg   

27 NUNES DAVID 07/11/1981 Metodista/SBC 1,86m 89kg   

28 OLIVEIRA GUILHERME 08/01/1985 E.C. Pinheiros 1,94m 94kg   

29 GHELLERE CASSIO 19/11/1987 UNOESC/ORBENK/PMC 1,97m 100kg   

86 SILVA ALES 06/02/1986 BM. Logrono – ESP 2,00m 105kg   

 



 

FEDERATION: 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

 

 

OFFICIALS / OFFICIELS / OFFIZIELLE: 
 Name First name Date of birth Position Gendre  Colour of players’ clothing 

 Nom Prénom Date de naiss Position Sexe  Couleur de la tenue de jeu 

 Name Vorname Geburtstag Funktion Geschlecht Farbe der Spielkleidung 

A.CUESTA JAVIER 20/04/1947 Head Coach M   Jersey Short Goalkeeper 

B.CEZAR MARCOS 27/06/1970 Coach Assistant M   Maillot Short Gardien  

C.FASSINA VALMIR 29/08/1960 Coach Assistant M   Hemd Hose Torhüter 

D.BARBOSA GUSTAVO 30/01/1978 Physioterapist M  1    

E.MARQUES CASSIO 20/11/1979 Team Leader M  2    

F.SANTOS GUSTAVO 21/01/1976 Doctor M  3    

 



 

FEDERATION: 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

No Name First name Date of birth Club Height Weight Int. Matches Goals 

No Nom Prénom Date de naiss. Club Taille cm Poids kg Renc. internat. Buts 

Nr. Name Vorname Geburtstag Verein Größe Gewicht Länderspiele Tore 

1 AHMED MOHAMED 01/11/1964 AL-NAJMA 1.83 89   

2 A.HUSAIN MOHAMED 12/08/1989 AL-DAIR 1.86 106.7   

3 SALMAN ISA 22/08/1974 AL-TADHAMON 1.80 87   

4 BASHAM BILAL 07/04/1991 AL-NAJMA 1.77 65   

5 ABBAS AHMED 05/10/1989 ALETTIFAQ 1.82 81.6   

6 JAWHER SAEED 26/01/1972 AL-AHLI 1.86 84   

7 MADAN MAHDI 12/07/1986 AL-NAJMA 1.83 82.6   

8 ABDULQADER JAFFAR 13/10/1982 BARBAR 1.81 90.8   

9 ASHOOR MAHER 13/01/1977 AL-AHLI 1.70 77.5   

10 ALSAYYAD HUSAIN 14/01/1988 AL-SHABAB 1.74 69.9   

11 ALMAQABI MOHAMED 14/07/1988 BARBAR 1.80 80   

12 MERZA ALI 07/07/1988 AL-TADHAMON 1.84 83.9   

13 ALNAJAR HASAN 20/01/1986 AL-NAJMA 1.86 84   

14 ALI SADIQ 24/01/1986 AL-AHLI 1.68 93   

15 YUSUF ALI 03/04/1987 AL-TADHAMON 1.79 71.4   

16 ALWANNA MAHMOOD 20/08/1985 AL-AHLI 1.75 80   

17 MADAN HASAN 16/01/1984 BARBAR 1.82 91.6   

18 MERZA MOHAMED 17/04/1987 AL-AHLI 1.93 95   

19 ABBAS JAAFAR 18/09/1982 AL-NAJMA 1.96 114.4   

20 SHEHAB HASAN 10/12/1988 AL-AHLI 1.80 84.2   

21 ALI HUSSAIN 03/02/1991 AL-DAIR 1.86 80   

22 ABDULNABI MOHAMED 16/12/1974 AL-NAJMA 1.79 84   

23 RADHI ABDULLA 22/08/1990 AL-AHLI 1.89 91   

24 ZUHAIR ALI 22/05/1988 AL-DAIR 1.72 69   

25 ABDULJALIL SALAH 03/04/1984 AL-AHLI 1.85 101.4   

26 MADAN HUSAIN 26/11/1983 AL-BAHRAIN 1.80 86   

27 MADAN HUSAM 01/04/1988 BARBAR 1.83 84   

28 HUSAIN ALI 03/05/1988 AL-AHLI 1.73 77.5   

 



 

FEDERATION: 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

 

 

OFFICIALS / OFFICIELS / OFFIZIELLE: 
 Name First name Date of birth Position Gendre  Colour of players’ clothing 

 Nom Prénom Date de naiss Position Sexe  Couleur de la tenue de jeu 

 Name Vorname Geburtstag Funktion Geschlecht Farbe der Spielkleidung 

A.  ISA ALI 01/01/1968 PRESDINT male 
  Jersey Short Goalkeeper 

B.  BAQER ISMAIL 27/05/1964 
TEAM 

MANGER 
male   Maillot Short Gardien  

C.  ALKHATHLAN FAHAD 17/01/1978 OFFICIAL male   Hemd Hose Torhüter 

D.  KIRKELY ULRIK 05/01/1972 HEAD COACH male  1 RED RED NEON YELLOY 

E.  ALANZOOR ALI 01/01/1963 OFFICIAL male 
 2 

WHITE WHITE TRUE BLUE 

F.  
     3 NARINE 

BLUE 

NARINE 

BLUE 
BLACK 

 



FEDERATION:
FEDERATION:
VERBAND:

Provisional registration by 13 December 2010
Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010
Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010

No Name First name Date of birth Club Height Weight Int. Matches Goals
No Nom Prénom Date de naiss. Club Taille cm Poids kg Renc. internat. Buts
Nr. Name Vorname Geburtstag Verein Größe Gewicht Länderspiele Tore

1 RENE OLIVA CIFUENTES 07-03-1987 BM BAILLEN (ESPAÑA) 1.95 102 23

2 FELIPE BARRIENTOS CASTILLO 12-06-1984 ITALIANO 1.85 87 45 1

2 EMIL FEUCHTMANN PEREZ 01-06-1983 WESTWIEN (AUSTRIA) 1.80 85 69 159

4 ERWIN FEUCHTMANN PEREZ 02-05-1990 ARTEFREF (ESPAÑA) 1.95 95 28 102

5 EDUARDO MALTEZ MUÑOZ 12-01-1984 UNAB 1.80 91 45 88

6 ALFREDO VALENZUELA DUPRE 13-02-1986 U. DE CHILE 1.83 90 30 45

7 GUILLERMO ARAYA PROBOSTE 06-08-1985 UNAB 1.80 88 46 60

8 FELIPE MAURIN GARCIA 31-08-1984 UNAB 1.90 92 49 92

9 NICOLAS JOFRE ALVARADO 16-10-1984 UNAB 1.82 90 58 46

10 MARCO ANTONIO ONETO ZUÑIGA 3-06-1982 BARCELONA FC (ESP.) 2.04 113 69 122

11 FRANCISCO CHACANA ARAYA 07-03-1984 WANDERERS 1.90 96 33 89

12 RODOLFO CORNEJO PAREDES 07-09-1983 U DE CHILE 1.88 93 25 41

13 MARCELO MICALY CASTILLO 10-01-1989 LUTERANO 1.80 84 20 23

14 LUCA PACHECO NAHUEL 30-04-1991 UNAB 1.85 88 10

15 VICTOR DONOSO ANDALAFT 27-11-1990 FEN 1.92 95 12 20

16 PATRICIO MARTINEZ CHAVEZ 18-03-1979 WESTWIEN (AUSTRIA) 1.75 81 75 145

17 RODRIGO SALINAS MUÑOZ 25-02-1989 BM HUESCA (ESPAÑA) 1.86 89 34 78

18 CRISTOBAL DEL RIO ROJAS 11-03-1988 UNAB 1.95 98 20 23

19 CRISTIAN CAMPOS PEREZ 11-07-1985 U. DE CHILE 1.83 88 36 33

20 JONATHAN MATURANA SAAVEDRA 31-01-1987 ITALIANO 1.82 88 24 19

21 NICOLAS DIAZ CATALAN 08-03-1987 UMCE 1.78 82 20

22 CLAUDIO REYES MITCHEL 24-05-1980 ITALIANO 1.75 83 20 26

23 FELIPE BARROS QUIROZ 09-02-1987 ITALIANO 1.75 80 24 30

24 HARALD FEUTCHMANN PEREZ 21-12-1987 CBM ALMONARÍ (ESP.) 1.78 85 24 31

25
26
27
28



FEDERATION:
FEDERATION:
VERBAND:

Provisional registration by 13 December 2010
Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010
Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010

OFFICIALS / OFFICIELS / OFFIZIELLE:
Name First name Date of birth Position Gendre Colour of players’ clothing
Nom Prénom Date de naiss Position Sexe Couleur de la tenue de jeu
Name Vorname Geburtstag Funktion Geschlecht Farbe der Spielkleidung

A .FERNANDO LUIS CAPURRO 23-04-1963 TECNICAL CHIEF M Jersey Short Goalkeeper
B.  GERARDO REYES QUEZADA     27-05-1968 ASISTANT COACH M Maillot Short Gardien
C.  ROBERTO GARCES 22-01-1978 ASISTANT M Hemd Hose Torhüter
D.  MARCELO AVENDAÑO 05-06-67 FISIOTERAPIST M 1 RED BLUE
E. 2 BLUE RED
F. 3



 

FEDERATION: 

FEDERATION:CROATIA 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

No Name First name Date of birth Club Height Weight Int. Matches Goals 

No Nom Prénom Date de naiss. Club Taille cm Poids kg Renc. internat. Buts 

Nr. Name Vorname Geburtstag Verein Größe Gewicht Länderspiele Tore 

25 ALILOVIC MIRKO 15.09.1985. Celje 200 105 73 0 

1 SEGO MARIN 02.08.1985. Croatia Osiguranje 194 93 4 0 

12 SUNJIC MATE 18.03.1987. Nexe 195 88 3 0 

16 PESIC IVAN 17.03.1989. Croatia Osiguranje 193 100 2 0 

26 STRLEK MANUEL 01.12.1988. Croatia Osiguranje 181 75 18 56 

29 NINČEVIĆ IVAN 27.10.1981. Berlin 185 86 12 21 

27 CUPIC IVAN 27.03.1986. Lowen 178 75 52 148 

7 ZRNIC VEDRAN 26.09.1979. VFL Gummersbach 188 85 153 357 

11 MATULIĆ JERKO 20.04.1990. EMC Split 187 83 0 0 

21 BUNTIC DENIS 13.10.1982. Ademar Leon 198 103 69 140 

8 KOPLJAR MARKO 12.02.1986. Croatia Osiguranje 210 96 33 50 

31 STEPANČIĆ LUKA 20.11.1990. Croatia Osiguranje 201 95 0 0 

4 BALIC IVANO 01.04.1979. Croatia Osiguranje 191 96 165 485 

5 DUVNJAK DOMAGOJ 01.06.1988. HSV Hamburg 197 89 65 207 

14 VUKOVIC DRAGO 03.08.1983. VFL Gummersbach 194 90 79 105 

22 VALČIĆ JOSIP 21.04.1984. VFL Gummersbach 190 92 18 10 

9 VORI IGOR 20.09.1980. HSV Hamburg 202 111 152 410 

33 SULIĆ RENATO 12.10.1979. MKB Wezsprem 192 98 107 243 

3 MARIC MARINO 01.06.1990. Croatia Osiguranje 195 105 3 0 

28 MUSA ZELJKO 08.01.1986. Gorenje Velenje 200 103 10 4 

24 VALCIC TONCI 09.06.1978. Croatia Osiguranje 194 94 133 221 

6 LACKOVIC BLAZENKO 25.12.1980. HSV Hamburg 195 94 151 442 

10 GOJUN JAKOV 18.04.1986. Croatia Osiguranje 203 100 32 21 

20 BICANIC DAMIR 29.06.1985. Chamberry 194 90 25 42 

35 BLAZICKO  NIKOLA 30.09.1977 Lubbecke 187 90 28 0 

18 BLAŽEVIĆ ALEN 29.03.1986 Nexe 198 100 8 8 

13 LELIĆ FRANJO 04.12.1980. Nexe 185 80 4 8 

2 ŠPREM  LOVRO 26.01.1990. Siscia 185 82 0 0 

 



 

FEDERATION: 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

 

 

OFFICIALS / OFFICIELS / OFFIZIELLE: 
 Name First name Date of birth Position Gendre  Colour of players’ clothing 

 Nom Prénom Date de naiss Position Sexe  Couleur de la tenue de jeu 

 Name Vorname Geburtstag Funktion Geschlecht Farbe der Spielkleidung 

A. UDOVICIC IVICA 22.01.1964. Head of 

délégation 
M   Jersey Short Goalkeeper 

B. GOLUZA SLAVKO 17.09.1971. Head Coach M   Maillot Short Gardien  

C. BABIĆ ŽELJKO 19.05.1972. Coach M   Hemd Hose Torhüter 

D. KAJBA  DAMIR 09.11.1969. Physio M  1 RED RED YELLOW 

E. MISKULIN MLADEN 17.02.1967. Doctor M  2 WHITE WHITE GREEN 

F. ŠOLA  VLADO 17.11.1968 Coach goalk. M  3 BLUE BLUE ORANGE 

TOMLJANOVIĆ MARIO 24.09.1970. Cond coach M      

KRUŠELJ  GORAN 05.10.1981. Physio M      

DAVOR  UREK 21.10.1954. Tehniko M      

ČULK ZORAN 11.11.1961. Video analys M      

KUKIN TOMISLAV 19.11.1953. Doctor M      

PAVLIČEVIĆ DAMIR 22.06.1957. Medical M      

ŠKRINJAR ZLATKO 26.07.1977. Spokesman M      

ŠIMIĆ VLADIMIR 30.01.1976. Physio       

 



 

FEDERATION: 
FEDERATION: 
VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 
Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 
Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010

 
No Name First name Date of birth Club Height Weight Int. Matches Goals 
No Nom Prénom Date de naiss. Club Taille cm Poids kg Renc. internat. Buts 
Nr. Name Vorname Geburtstag Verein Größe Gewicht Länderspiele Tore 

1 Landin Jacobsen Niklas 19.12.88 Bjerringbro-Silkeborg 200 95 38 0 
12 Rasmussen Sørenn 12.08.76 SG Flensburg-Handewitt 193 98 21 0 
16 Green Krejberg Jannick 29.09.89 AaB Håndbold 195 94 8 0 
20 Petersen Anders 18.01.83 KIF Kolding   21 0 
2 Mogensen Thomas 30.01.83 SG Flensburg-Handewitt 186 97 64 152 
3 Christiansen Mads 03.05.86 AaB Håndbold 194 93 17 40 
4 Boesen Lasse 18.09.79 SG Flensburg-Handewitt   133 369 
5 Gjessing Kristian 15.01.78 Skjern Håndbold   52 82 
6 Bagersted Jacob 25.03.87 AG København   8 16 
7 Jensen Jesper 30.10.77 Skjern Håndbold   120 238 
8 Lauge Schmidt Rasmus 20.06.91 Bjerringbro-Silkeborg 193 96 2 1 
9 Christiansen Lars 18.04.72 KIF Kolding 182 85 309 1426 
11 Eggert Jensen Anders 14.05.82 SG Flensburg-Handewitt 179 77 62 235 
13 Spellerberg Bo 24.07.79 KIF Kolding 192 94 168 254 
14 Knudsen Michael V. 04.09.78 SG Flensburg-Handewitt   211 706 
15 Nøddesbo Jesper 23.10.80 FC Barcelona 199 100 117 256 
17 Svan Hansen Lasse 31.08.83 SG Flensburg-Handewitt 184 84 53 106 
18 Lindberg Hans 01.08.81 HSV Hamburg 188 88 117 285 
19 Toft Hansen René 01.11.84 AG København 200 112 21 34 
21 Møllgaard Jensen Henrik 02.01.85 AaB Håndbold 196 99 20 33 
22 Søndergaard Sarup Kasper 09.06.81 KIF Kolding   76 174 
23 Toft Hansen Henrik 18.12.86 AaB Håndbold   11 32 
24 Hansen Mikkel 22.10.87 AG København 192 93 51 218 
25 Hundstrup Stefan 30.06.86 AG København   5 7 
26 Nielsen Kasper 09.06.75 Bjerringbro-Silkeborg 191 98 143 283 
28 Irming Andersen Kasper 12.03.86 Århus Håndbold 188 90 8 17 

 Oechsler Anders 10.07.79 KIF Kolding   34 74 
 Kristiansen Simon W. 25.01.84 Bjerringbro-Silkeborg   11 23 

 



 

FEDERATION: 
FEDERATION: 
VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 
Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 
Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010

 
 
 
OFFICIALS / OFFICIELS / OFFIZIELLE: 
 Name First name Date of birth Position Gendre  Colour of players’ clothing 
 Nom Prénom Date de naiss Position Sexe  Couleur de la tenue de jeu 
 Name Vorname Geburtstag Funktion Geschlecht Farbe der Spielkleidung 
Wilbek Ulrik 13.04.1958 Coach M   Jersey Short Goalkeeper 
Bredsdorff-Larsen Peter 11.08.1967 Ass. Coach M   Maillot Short Gardien  
Johannsen Kai 24.05.1960 Team leader  M   Hemd Hose Torhüter 
Poulsen Peter 15.11.1959 Physio Therapist  M  1 RED WHITE BLUE 

Bastrup Jørgensen Henrik 21.12.1966 Video Operator M  2 WHITE RED GREEN 

Bruun John 15.06.1962 Physio Therapist M  3   LIME 

Kalms Sten Bo  Doctor M      
Jensen Finn Tage 29.08.1952 Press Chief M      
Grønmann Larsen  Carsten 14.07.1961 Delegation Leader M      
 



 

FEDERATION: 

FEDERATION:                   EGY 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

No Name First name Date of birth Club Height Weight Int. Matches Goals 

No Nom Prénom Date de naiss. Club Taille cm Poids kg Renc. internat. Buts 

Nr. Name Vorname Geburtstag Verein Größe Gewicht Länderspiele Tore 

1 Awwad Abdou Mabrouk Belal 2/8/1984 zamalek     

2 Mohamed Sayed Hussein Moustafa 8/1/1984 ahly     

3 Moustafa Nasr Gadalla El Ahmar Ahmed 27/1/1984 zamalek     

4 Ahmed  Abou El Fetouh Abdel Razek Abou El Fetouh 12/2/1987 SMOHA     

5 Mahmoud Ibrahim sharaf El din Mohamed 6/4/1974 zamalek     

6 Mohamed Refaat Sakr  Hady  2/9/1986 AHLY     

7 Mahmoud Mohamed Nakib Bakir Mohamed 6/4/1974 POLICE     

8 Mostafa Hassan Hendawy Karim 1/5/1988 zamalek     

9 Abdel Rahman  Sayed Amr Mohammed 12/2/1987 GEZIRA     

10 Gamal Mohamed Al Baioumy  Haggag Omr 13/3/1990 POLICE     

11 Samir Keshk Mohamed 18/1/1980 Aviation     

12 Hassan Mahmoud Ibrahim Eslam 2/7/1988 AHLY     

13 Mamdouh Hashem Shebib Mohamed 1/4/1989 zamalek     

14 Alaa ELSayed Hashem Mohamed 13/1/1988 Aviation     

15 Yosry Hassan Abdou Rabie Hassan 10/05/1978 zamalek     

16 Essam El Din Abd El Sadek Yousef Ahmed 4/3/1988 Aviation     

17 Mohamed Ibrahim El Masry Ibrahim 11/3/1989 POLICE     

18 Said Mohamed Abdalla Mahmoud 21/8/1988 SMOHA     

19 Abdel Wares Mohamed Ismail Mohamed 1/7/1984 AHLY     

20 Abdel Rahman Abdel Sattar El Bohy Mohamed 06/01/1990 zamalek     

21 Mohy Eldin Ali Abeid Elsweidy Omar 07/11/1988 Sporting     

22 Abdel Rahim Zaki Mostafa El Kaioby Amr 01/01/1987 AHLY     

23 Ramadan Mohamed Ali Mohamed 13/09/1984 zamalek     

24 Ibrahim Abdelsalam Aly Hassan Mohamed 12/01/1982 zamalek     

25 Ahmed Ibrahim Ramadan Mohamed 07/03/1984 AHLY     

26 Refaei Abou El Magd Ahmed 12/2/1989      

         

         

 



 

FEDERATION: 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

 

 

OFFICIALS / OFFICIELS / OFFIZIELLE: 
 Name First name Date of birth Position Gendre  Colour of players’ clothing 

 Nom Prénom Date de naiss Position Sexe  Couleur de la tenue de jeu 

 Name Vorname Geburtstag Funktion Geschlecht Farbe der Spielkleidung 

Lommel Jörn Uwe 21/02/1958 Head Coach MALE   Jersey Short Goalkeeper 

Hussein Mahmoud Soliman Mahmoud 27/08/1972 Team Manager MALE   Maillot Short Gardien  

Abd Elaaty Sayed Aly Wael 22/11/1973 Trainer MALE   Hemd Hose Torhüter 

Momen Mohamed Hegazi Sherif 29/04/1974 Trainer MALE  1 RED WHITE ORANG 

El Sayed Aly Salem Sameh 14/10/1964 Doctor MALE  2 WHITE BLACK BLACK 

Shawky Mohamed Mosa Mohamed 14/05/1986 Physiotherapy  MALE  3    

 



 

FEDERATION: 
FEDERATION: 
VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 
Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 
Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 

 
No Name First name Date of birth Club Height Weight Int. Matches Goals 
No Nom Prénom Date de naiss. Club Taille cm Poids kg Renc. internat. Buts 
Nr. Name Vorname Geburtstag Verein Größe Gewicht Länderspiele Tore 

 STERBIK CAPAR ARPAD 20.11.79 BM.CIUDAD REAL 200 119 11 -- 
 HOMBRADOS IBAÑEZ JOSE JAVIER 07.04.72 BM.CIUDAD REAL 197 98 221 1 
 SIERRA MENDEZ JOSE MANUEL 21.05.78 BM.VALLADOLID 194 92 57 -- 
 MARTINEZ MARTINEZ JORGE 09.08.77 BM.ANTEQUERA 194 98 14 -- 
 GARCIA LORENZANA JUAN ANTONIO 28.08.77 FC.BARCELONA 176 75 174 727 
 UGALDE GARCIA CRISTIAN 19.10.87 FC.BARCELONA 187 81 36 87 
 RIVERA FOLCH VALERO 22.02.85 HBC NANTES 185 85 -- -- 
 RUESGA PASARIN CARLOS 10.03.85 ADEMAR LEON 188 88 39 97 
 TOMAS GONZALEZ VICTOR 15.02.85 FC.BARCELONA 178 85 70 218 
 GARCIA PARRONDO ROBERTO 12.01.80 BM.CIUDAD REAL 187 88 51 124 
 ROCAS COMAS ALBERT 16.06.82 FC.BARCELONA 188 84 96 369 
 CUARTERO SANCHEZ DAVID 10.09.85 BM.TORREVIEJA 186 84 -- -- 
 AGUINAGALDE AKIZU JULEN 08.12.82 BM.CIUDAD REAL 195 110 53 117 
 GARABAYA ARENAS RUBEN 15.09.78 NATURHOUSE LA RIOJA 201 107 148 295 
 PRIETO MARTOS CARLOS 02.02.80 CELJE PIVOVARNA LASKO 203 108 96 111 
 BAENA GONZALEZ RAFAEL 07.11.82 BM.ANTEQUERA 191 130 1 -- 
 RODRIGUEZ VAQUERO JOSE MARIA 05.01.80 BM.CIUDAD REAL 187 90 94 141 
 ENTRERRIOS RODRIGUEZ RAUL 12.02.81 FC.BARCELONA 193 92 117 252 
 CAÑELLAS REIXACH JOAN 30.09.86 BM.CIUDAD REAL 190 87 23 56 
 MINDEGUIA ELIZAGA NIKO 19.07.88 SDC.SAN ANTONIO 194 84 -- -- 
 GURBINDO MARTINEZ  EDUARDO 08.11.87 BM.VALLADOLID 194 88 17 24 
 MAQUEDA PEÑA JORGE 06.02.88 CAI BM.ARAGON 197 105 7 15 
 GUARDIOLA VILLAPLANA ISAIAS 01.10.84 BM.CIUDAD REAL 199 104 2 6 
 MALMAGRO VIAÑA CRISTIAN 11.03.83 AG.KOBENHAVN 191 88 50 166 
 ROMERO FERNANDEZ IKER 15.06.80 FC.BARCELONA 196 100 168 634 
 MORROS DE ARGILA VIRAN 15.12.83 BM.CIUDAD REAL 199 92 56 70 
 GARCIA ROBLEDO ANTONIO J. 06.03.84 BM.GRANOLLERS 190 93 2 4 
 ENTRERRIOS RODRIGUEZ ALBERTO 07.11.76 BM.CIUDAD REAL 194 100 203 626 
 



 

FEDERATION: 
FEDERATION: 
VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 
Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 
Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 

 
 
 
OFFICIALS / OFFICIELS / OFFIZIELLE: 
 Name First name Date of birth Position Gendre  Colour of players’ clothing 
 Nom Prénom Date de naiss Position Sexe  Couleur de la tenue de jeu 
 Name Vorname Geburtstag Funktion Geschlecht Farbe der Spielkleidung 
A. RIVERA LOPEZ VALERO 14.02.53 NATIONAL COACH M  Jersey Short Goalkeeper 
B. BARBEITO DELGADO FERNANDO 17.10.68 TRAINER M  Maillot Short Gardien  
C. MONTOYA FERNANDEZ MANUEL 18.10.59 TRAINER M  Hemd Hose Torhüter 
D. SEIRUL-LO VARGAS FRANCISCO 28.11.45 PHYSICAL TRAINER M 1 RED BLUE YELOW 

E. GUTIERREZ RINCON JOSE ANTONIO 18.01.56 DOCTOR M 2 WHITE WHITE BLACK 

F. SALAS PAUS SEBASTIA 27.01.69 PHYSIOTHERAPIST M 3 -- -- BLUE 

G. FERNANDEZ FUERTE JAVIER 11.03.68 TEAM ASSISTANT M 

H. ROMAN SECO JUAN DE DIOS 17.12.42 RSHF PRESIDENT M 

 

 

 



 

FEDERATION:FRANCE 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

No Name First name Date of birth Club Height Weight Int. Matches Goals 

No Nom Prénom Date de naiss. Club Taille cm Poids kg Renc. internat. Buts 

Nr. Name Vorname Geburtstag Verein Größe Gewicht Länderspiele Tore 

1 DUMOULIN Cyril 02/02/1984 Chambery Savoie HB 191 91 8 - 

2 FERNANDEZ Jérôme 07/03/1977 THW Kiel 199 106 305 1209 

3 DINART Didier 18/01/1977 BM Ciudad Real 197 104 331 154 

4 BARACHET Xavier 19/11/1988 Chambéry Savoie HB 195 95 17 23 

5 GILLE Guillaume 12/07/1976 HSV Hambourg 192 97 285 669 

6 GILLE Bertrand 24/03/1978 HSV Hambourg 187 98 233 716 

9 JOLI Guillaume 27/03/1985 Valladolid 178 81 39 102 

10 MAHE Kentin 22/05/1991 DHC Rheinland 185 81 2 1 

11 HONRUBIA Samuel 11/12/1975 Montpellier HB 180 73 5 14 

12 KARABOUE Daouda 11/12/1975 Toulouse HB 198 92 106 - 

13 KARABATIC Nikola 11/04/1984 Montpellier HB 195 102 162 688 

14 ANIC Igor 12/06/1987 Gummersbach 194 100 2 6 

15 JUNILLON Franck 28/11/1978 USAM Nimes Gard 195 98 92 121 

16 OMEYER Thierry 02/11/1976 THW Kiel 192 93 240 - 

18 ACCAMBRAY William 08/04/1988 Montpellier HB 194 104 9 26 

19 ABALO Luc 06/09/1984 BM Ciudad Real 182 80 122 421 

20 SORHAINDO Cédric 07/06/1984 FC Barcelone 192 100 62 108 

21 GUIGOU Michael 28/01/1982 Montpellier HB 179 78 141 510 

22 ROINE Bertrand 17/02/1981 Chambery Savoie HB 198 94 11 32 

23 BOSQUET Sébastien 24/02/1979 Dunkerque HB 198 98 86 172 

24 OSTERTAG Sébastien 16/03/1979 Tremblay en France 173 79 50 112 

25 DETREZ Grégoire 22/05/1981 Chambery Savoie HB 184 96 26 35 

26 PATY Cédric 25/07/1981 Chambery Savoie HB 194 86 23 50 

27 BINGO Arnaud 12/10/1987 Tremblay en France 190 79 2 4 

28 ROBIN Mickaël 28/05/1985 Montpellier  HB 190 82 0 - 

29 SAURINA Guillaume 04/08/1981 Chambery Savoie HB 191 95 1 2 

30 DI PANDA Adrien 03/08/1988 Montpellier 202 97 0 0 

31 MARROUX Olivier 09/01/1986 US Ivry 183 75 8 17 

 



 

FEDERATION: 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

 

 

OFFICIALS / OFFICIELS / OFFIZIELLE: 
 Name First name Date of birth Position Gendre  Colour of players’ clothing 

 Nom Prénom Date de naiss Position Sexe  Couleur de la tenue de jeu 

 Name Vorname Geburtstag Funktion Geschlecht Farbe der Spielkleidung 

BANA Philippe 30/07/1957 Head of delegation M      

ONESTA Claude 06/02/1957 Coach M   Jersey Short Goalkeeper 

NOUET Sylvain 22/05/1956 Assistant M   Maillot Short Gardien  

SEBASTIEN Pierre 16/09/1959 Doctor M   Hemd Hose Torhüter 

MABIRE Jean Christophe 19/01/1967 Therapist M  1 Blue Blue Orange 

KERSTEN Patrick 19/01/1967 Therapist M  2 White White Light green 

BARBOT Michel 14/02/1953 Manager M  3   Light yellow  

QUINTALLET Alain 24/05/1949 Physical Preparator M      

GRIVEAU Vincent 30/09/1975 Videoman M      

COULET Nadège 03/05/1979 Media - press F      

PICARD Christophe 12/05/1969 Videoman M      

 



 

FEDERATION: 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

No Name First name Date of birth Club Height Weight Int. Matches Goals 

No Nom Prénom Date de naiss. Club Taille cm Poids kg Renc. internat. Buts 

Nr. Name Vorname Geburtstag Verein Größe Gewicht Länderspiele Tore 

 Heinevetter Silvio 21.10.1984 Füchse Berlin 194 97 45 -- 

 Bitter Johannes 02.09.1982 HSV Hamburg 204 104 130 2 

 Lichtlein Carsten 04.11.1980 TBV Lemgo 202 100 127 1 

 Fritz Henning 21.09.1974 Rhein-Neckar Löwen 189 89 235 -- 

 Niemeyer Arne 08.11.1981 TuS N-Lübbecke 190 93 13 17 

 Späth Manuel 16.10.1985 FA Göppingen 199 98 26 24 

 Glandorf Holger 30.03.1983 TBV Lemgo 195 88 127 450 

 Kaufmann Lars 25.02.1982 FA Göppingen 199 100 96 246 

 Strobel Martin 05.06.1986 TBV Lemgo 189 88 52 64 

 Hens Pascal 26.03.1980 HSV Hamburg 203 100 172 511 

 Christophersen Sven-Sören 09.05.1985 Füchse Berlin 198 98 42 72 

 Groetzki Patrick 04.07.1989 Rhein-Neckar Löwen 189 79 13 18 

 Schöne  Christian 23.02.1981 FA Göppingen 188 80 86 137 

 Preiß Sebastian 08.02.1981 TBV Lemgo 195 102 129 323 

 Sprenger Christian 06.04.1983 THW Kiel 190 84 63 128 

 Kraus Michael 28.09.1983 HSV Hamburg 187 98 99 310 

 Rojewski Andreas 20.08.1985 SC Magdeburg 193 95 5 8 

 Schindler Christoph 11.08.1983 VfL Gummersbach 193 92 -- -- 

 Jansen Torsten 23.12.1976 HSV Hamburg 185 89 177 501 

 Heinl Jacob 03.10.1986 SG Flensburg-Handewitt 195 100 8 11 

 Flohr Matthias 29.03.1982 HSV Hamburg 187 93 15 23 

 Weinhold Steffen 19.07.1986 TV Großwallstadt 191 94 16 24 

 Haaß Michael 12.12.1983 FA Göppingen 194 97 64 89 

 Schröder Stefan 17.07.1981 HSV Hamburg 183 85 48 99 

 Klein Dominik 16.12.1983 THW Kiel 190 85 116 225 

 Gensheimer Uwe 26.10.1986 Rhein-Neckar Löwen 188 89 42 139 

 Roggisch Oliver 25.08.1978 Rhein-Neckar Löwen 202 95 142 29 

 Pfahl Adrian 30.07.1982 VfL Gummersbach 192 86 6 22 

 



 

FEDERATION: 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

 

 

OFFICIALS / OFFICIELS / OFFIZIELLE: 
 Name                      First name          Date of birth           Position                 Gendre  Colour of players’ clothing 

 Nom                       Prénom               Date de naiss           Position                 Sexe  Couleur de la tenue de jeu 

 Name                     Vorname             Geburtstag           Funktion                Geschlecht Farbe der Spielkleidung 

A. Bredemeier Horst 31.03.1952 Head of Delegation m   Jersey Short Goalkeeper 

B. Brand Heiner 26.07.1952 Headcoach m   Maillot Short Gardien  

C. Heuberger Martin 05.06.1964 Coach m   Hemd Hose Torhüter 

D. Dr. Hallmaier Berthold 19.08.1948 Doctor m  1 White White Yellow/black 

E. Gräschus Peter 25.05.1963 Physiotherapist m  2 Black Black Green/black 

F. Roth Reinhold 10.05.1955 Physiotherapist m  3    

G. Schneider Tom 24.12.1969 Teamcoordinator m      

H. Hühnergarth Karl-Bernd 11.05.1951 Press Agent m      

I. Wächter Andreas 09.09.1972 Video Analyst m      

 



 

 

FEDERATION: HUNGARY 

 
OFFICIAL SQUAD 

 

No Name First name Date of birth Club Height Weight Int. Matches Goals 

No Nom Prénom Date de 

naiss. 

Club Taille cm Poids kg Renc. internat. Buts 

Nr. Name Vorname Geburtstag Verein Größe Gewicht Länderspiele Tore 

 FAZEKAS Nándor 16.10.1976 MKB Veszprém KC 192 90 181 1 

 LISZKAI Szilveszter  01.03.1987 MKB Veszprém KC 199 103 20 0 

 MIKLER Roland 20.09.1984 Pick Szeged 190 92 57 0 

 SZENTE Gábor 01.09.1971 Tatabánya Carbonex KC 183 90 40 0 

 TATAI Péter 23.06.1983 Pick Szeged 196 90 40 0 

 GULYÁS Péter 04.03.1984 MKB Veszprém KC 201 88 49 128 

 HARSÁNYI Gergely 03.05.1981 Tatabánya Carbonex KC 191 99 80 108 

 IVÁNCSIK Tamás 03.04.1983 MKB Veszprém KC 180 76 84 202 

 HALÁSZ Máté 02.06.1984 Tatabánya Carbonex KC 192 83 17 30 

 ANCSIN Gábor 27.11.1990 Rhein-Neckar-Löwen (GER) 200 102 3 3 

 NAGY László 03.03.1981 FC Barcelona (ESP) 209 116 138 534 

 MOCSAI Tamás 09.12.1978 SG Flensburg (GER) 196 96 119 270 

 LALUSKA Balázs 20.06.1981 MKB Veszprém KC 202 100 118 195 

 CSÁSZÁR Gábor 16.06.1984 MKB Veszprém KC 183 90 121 355 

 LÉKAI Máté  16.06.1988 Pick Szeged 190 82 9 17 

 NAGY Kornél  21.11.1986 MKB Veszprém KC 192 93 50 79 

 EKLEMOVIC Nikola 08.02.1978 MKB Veszprém KC 193 96 34 86 

 GÁL Gyula 18.08.1976 HC  Croatia O. Zagreb (CRO) 193 115 171 428 

 SCHUCH Timuzsin  05.06.1985 HCM Constanta (ROU) 197 108 31 31 

 ZUBAI Szabolcs 31.03.1984 Pick Szeged 191  86 94 129 

 PORDÁN Bálint 12.10.1988 Tatabánya Carbonex KC 184 92 0 0 

 PEREZ Carlos 26.08.1971 MKB Veszprém KC 197  97 41 246 

 ILYÉS Ferenc  20.12.1981 TBV Lemgo (GER) 198  103 136 366 

 KATZIRZ Dávid  25.06.1980 Pick Szeged 195  100 74 109 

 IVÁNCSIK Gergő 30.11.1981 MKB Veszprém KC 190  89 171 463 

 TÖRŐ Szabolcs 10.03.1983 Pick Szeged 183  71 72 135 

 NÉMETH Tamás 27.01.1985 FTC Sporek 180 80 0 0 

 VADKERTI Attila 22.02.1982 Pick Szeged 182 89 43 59 

 



 

FEDERATION: HUNGARY 

 
Provisional registration by 13 December 2010 

 

 
 

OFFICIALS / OFFICIELS / OFFIZIELLE: 
 Name First name Date of birth Position Gendre  Colour of players’ clothing 

 Nom Prénom Date de naiss Position Sexe  Couleur de la tenue de jeu 

 Name Vorname Geburtstag Funktion Geschlecht Farbe der Spielkleidung 

A. Mocsai Lajos   Head coach M   Jersey Short Goalkeeper 

B. Juhász István  Coach M   Maillot Short Gardien  

C. Dr. Erdélyi  Gábor  Doctor M   Hemd Hose Torhüter 

C/2*. Dr. Seres Zoltán  Doctor M  1 white white black 

D. Szikra-Mezey Csaba  Physiotherapist M  2 red red white 

E. Tímár Csaba  Masseur M  3    

F. Vass Sándor  Delegation leader M      

F/2*. Nemcsik Balázs  Delegation leader M      

 

*they will switch places during the tournament. 



 

FEDERATION: 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

No Name First name Date of birth Club Height Weight Int. Matches Goals 

No Nom Prénom Date de naiss. Club Taille cm Poids kg Renc. internat. Buts 

Nr. Name Vorname Geburtstag Verein Größe Gewicht Länderspiele Tore 

1 Gústavsson Björgvin Páll 24.05.1985 Kadetten 193 92 76 3 

2 Svavarsson Vignir 20.06.1980. Hannover-Burgdorf 194 100 135 148 

3 Geirsson Logi 10.10.1982 FH 192 96 97 289 

4 Pálmarsson Aron 19.07.1990 THW Kiel 193 96 27 62 

5 Ingimundarson Ingimundur 29.01.1980 AaB 193 96 81 57 

6 Hallgrímsson Ásgeir Örn 17.02.1984 Hannover-Burgdorf 191 92 134 178 

7 Atlason Arnór 23.07.1984 AG Köbenhavn 191 91 99 238 

8 Ólafsson Þórir 28.11.1979 N-Luebbecke 189 84 51 112 

9 Sigurðsson Guðjón Valur 08.08.1979 Rhein Neckar Löwen 187 83 234 1123 

10 Guðjónsson Snorri Steinn 17.10.1981 AG Köbenhavn 187 86 168 619 

11 Stefánsson Ólafur Indriði 03.07.1973 Rhein Neckar Löwen 196 94 301 1443 

12 Guðmundsson Birkir Ívar 14.09.1976 Haukar 192 93 140 1 

13 Ásgeirsson Sturla 20.07.1980 Valur 182 80 55 72 

14 Petersson Alexander 02.07.1980 Fuchse Berlin 186 94 109 429 

15 Guðmundsson Hreiðar Levý 29.11.1980 TV Emsdetten 193 96 105 2 

16 Jakobsson Sverre 08.02.1977 Grosswallstadt 196 97 96 19 

17 Gunnarsson Róbert 22.05.1980 Rhein Neckar Löwen 190 100 174 553 

18 Grétarsson Oddur 20.07.1990 Akureyri 181 77 9 22 

19 Guðmundsson Ólafur Andrés 13.05.1990 FH 194 92 18 20 

20 Kárason Rúnar 24.05.1988 Bergischer HC 196 100 21 49 

21 Kristjánsson Kári Kristján 23.04.1981 HSG Wetzlar 198 106 14 21 

22 Sveinsson Sigurbergur 12.08.1987 Rheinland 192 90 29 41 

23 Fritzson Bjarni 12.09.1980 Akureyri 189 90 41 43 

24 Pétursson Sveinbjörn 30.11.1988 Akureyri 190 96 2 0 

25 Jónsson Gunnar Steinn 04.05.1987 Drott 192 90 0 0 

26 Hólmgeirsson Einar 29.03.1982 HSG Ahlen-Hamm 190 100 78 228 

27 Óskarsson Ragnar 19.08.1978 Dunkerque 184 83 99 158 

28 Gunnarsson Arnór Þór 23.10.1987 TV Bittenfeld 181 85 ´10 36 

 



 

FEDERATION: 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

 

 

OFFICIALS / OFFICIELS / OFFIZIELLE: 
 Name First name Date of birth Position Gendre  Colour of players’ clothing 

 Nom Prénom Date de naiss Position Sexe  Couleur de la tenue de jeu 

 Name Vorname Geburtstag Funktion Geschlecht Farbe der Spielkleidung 
Guðmundsson Guðmundur Þórður Coach 23.12.1960 Male   Jersey Short Goalkeeper 

Óskarsson Óskar Bjarni Ass. coach. 15.03.1973 Male   Maillot Short Gardien  

Ragnarsdóttir Ingibjörg Delegation l./ 
Physical th. 

09.12.1957 Female   Hemd Hose Torhüter 

Gunnarsson Pétur Örn Physical therapist 01.10.1970 Male  1 Blue Blue Dark blue 

Jónsson Brynjólfur Doctor 15.03.1954 Male  2 Red Red Orange 

Magnússon Gunnar Technical Ass. 09.09.1977 Male  3 White Blue Red 

 







 

FEDERATION: 

FEDERATION:KOR 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

No Name First name Date of birth Club Height Weight Int. Matches Goals 

No Nom Prénom Date de naiss. Club Taille cm Poids kg Renc. internat. Buts 

Nr. Name Vorname Geburtstag Verein Größe Gewicht Länderspiele Tore 

1 DONG MYUNG LEE 15.04.1983 DOOSAN 190 95 13 0 

2 CHAN YOUNG PARK 26.01.1983 DOOSAN 190 85 30 0 

3 CHANG WOO LEE 12.05.1983 ARMY 188 90 24 0 

4 MIN HO YONG 10.01.1988 INCHEON 190 80 5 0 

5 DONG GEUN YU 03.09.1985 INCHEON 181 77 16 29 

6 SU YOUNG JUNG 10.17.1985 KOROSA 184 78 37 71 

7 SEUNG DO NA 27.01.1990 W.K.U. 192 93 2 5 

8 JAE WOO LEE 28.09.1979 DOOSAN 181 86 122 126 

9 MIN HO HA 01.23.1992 K.N.S.U. 190 80 0 0 

10 HWAN WON CHOI 09.10.1982 CHUNG NAM 187 78 13 8 

11 YOUNG WOO PARK 09.06.1985 ARMY 182 78 7 8 

12 YI KYEONG JEONG 28.02.1985 DOOSAN 188 84 39 63 

13 SANG UK LEE 14.04.1984 CHUNG NAM 190 85 22 15 

14 JAE BOK SIM 27.11.1987 INCHEON 179 78 17 18 

15 HYO WON EOM 12.12.1986 INCHEON 182 71 3 4 

16 YUN SUK OH 01.03.1984 DOOSAN 196 100 47 38 

17 HYEON SIK LEE 16.02.1992 .K.N.S.U. 186 75 0 0 

18 KYUNG MIN YOON 31.10.1979 DOOSAN 193 80 32 51 

19 IN JUN SONG 16.04.1984 DOOSAN 187 87 22 14 

20 TEA YOUNG LEE 25.11.1977 KOROSA 174 72 73 88 

21 TEA WAN KIM 15.02.1980 CHUNG NAM 183 83 59 61 

22 HWAN SUNG KIM 02.03.1983 INCHEON 180 72 9 10 

23 DUK JUN LIM 30.08.1980 DOOSAN 186 78 8 5 

24 JUNG GEU PARK 02.11.1983 DOOSAN 192 100 42 68 

25 KYUNG SUK PARK 25.04.1981 CHUNGNAM 185 95 41 20 

26 CHAN YONG PARK 01.01.1980 INCHEON 190 80 13 8 

27 JUN HEE LEE 25.04.1976 KOROSA 196 88 0 0 

28 CI YOEL YOON 05.05.1984 CHUNG NAM 189 86 13 22 

 



 

FEDERATION: 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

 

 

OFFICIALS / OFFICIELS / OFFIZIELLE: 
 Name First name Date of birth Position Gendre  Colour of players’ clothing 

 Nom Prénom Date de naiss Position Sexe  Couleur de la tenue de jeu 

 Name Vorname Geburtstag Funktion Geschlecht Farbe der Spielkleidung 

A. KIM SOO NAM 18.11.1956 Team Leader    Jersey Short Goalkeeper 

B.CHO YOUNG-SHIN 

 

20.10.1967 Head Coach    Maillot Short Gardien  

C.CHOI SUK-JAI 07.11.1966 Coach    Hemd Hose Torhüter 

D.CHO CHI-HYO 06.12.1970 Trainer   1    

E.PARK KYUNG-YUL 

 

15.10.1984 Team Dr.   2    

F.      3    

 



 

FEDERATION: 

FEDERATION:NOR 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

No Name First name Date of birth Club Height Weight Int. Matches Goals 

No Nom Prénom Date de naiss. Club Taille 

cm 

Poids kg Renc. internat. Buts 

Nr. Name Vorname Geburtstag Verein Größe Gewicht Länderspiele Tore 

1 EGE STEINAR 100472 AG KØBENHAVN 194 94 245 1 

2 KLEV KENNETH 151078 BERGISCHE HC 196 95 35 52 

3 VATNE STIAN 100574 FUCHSE BERLIN 199 110 101 128 

4 HIPPE  JOHANNES 240790 BSK/NIF 182 75 2 6 

5 LØKE FRANK 060280 TUS-N LUBBECKE 194 98 178 638 

6 STRAND KJETIL 021079 VIKING STAVANGER HB 190 85 97 466 

7 BJØRNSEN LARS ERIK 200782 TEAM TVIS HOLSTEBRO 183 84 73 148 

8 MYRHOL BJARTE 290582 RHEIN-NECKAR LØWEN 190 96 105 247 

9 LUND BØRGE 130379 RHEIN-NECKAR LØWEN 196 95 168 320 

10 TVEDTEN HÅVARD 290678 PEVAFERSA VALLADOLID 182 83 167 626 

11 MAMELUND ERLEND 010584 HASLUM HK 197 99 72 225 

12 EREVIK OLE 090181 KIF KOLDING 196 93 109 0 

13 RAMBO CHRISTOFFER 181189 PEVAFERSA VALLADOLID 201 85 25 31 

14 HANSEN ESPEN LIE 010389 DRAMMEN HK 196 90 11 17 

15 KJELLING KRISTIAN 060980 AAB HÅNDBOLD 197 90 135 525 

16 MEDHUS SVENN 220682 ØYESTAD HÅNDBALL ELITE 200 92 24 0 

17 JØNDAL MAGNUS 070288 FOLLO HK 185 79 5 3 

18 SAMDAHL VEGARD 210378 WISLA PLOCK 194 90 52 75 

19 SKOGLUND THOMAS 030383 TEAM TVIS HOLSTEBRO 182 85 86 172 

20 KOREN EINAR 121184 HASLUM HK 188 85 33 50 

21 EGELAND ERLEND 090288 BSK/NIF 197 85 0 0 

22 SPANNE CHRISTIAN 220686 DRAMMEN HK 180 75 31 39 

23 PAULSEN SONDRE 210588 ØYESTAD HÅNDBALL ELITE 182 75 6 2 

24 DAHL MAGNUS 280988 PARIS HANDBALL 197 85 16 0 

25 TANGEN EIVIND 040593 FYLLINGENBERGEN 193 89 5 0 

26 HYKKERUD JOAKIM 100286 DRAMMEN HK 190 110 6 8 

27 HANSEN JAN RICHARD L. 160183 DRAMMEN HK 185 85 30 50 

28 TØNNESEN KENT ROBIN 050691 HASLUM HK 194 90 2 0 

 



 

FEDERATION: 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

 

 

OFFICIALS / OFFICIELS / OFFIZIELLE: 
 Name First name Date of birth Position Gendre  Colour of players’ clothing 

 Nom Prénom Date de naiss Position Sexe  Couleur de la tenue de jeu 

 Name Vorname Geburtstag Funktion Geschlecht Farbe der Spielkleidung 

A.TOMAC ZELJKO 200656 TRAINER M   Jersey Short Goalkeeper 

B.HEDIN ROBERT 020266 TRAINER M   Maillot Short Gardien  

C.MARKUSSEN HARALD 160475 PHYSIOTHERAPIST M   Hemd Hose Torhüter 

D.KNUTSEN GRY HEGE 090173 TEAM ADMIN. F  1 RED RED BLACK 

E.   PHYSIOTHERAPIST M  2 WHITE WHITE BLUE 

F.TORGALSEN THOMAS 230555 DOCTOR M      

G.KARLSEN ESPEN 210964 HEAD OF DELEGATION M  3   WHITE 

H. KNUDSEN HANS CHRISTIAN  MENTAL COACH M      

I.BUCHMANN ALEXANDER  VIDEO M      

J.SKOGLY TOR EGIL  MASSEUR M      

 



 

FEDERATION: 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

No Name First name Date of birth Club Height Weight Int. Matches Goals 

No Nom Prénom Date de naiss. Club Taille cm Poids kg Renc. internat. Buts 

Nr. Name Vorname Geburtstag Verein Größe Gewicht Länderspiele Tore 

1 Bielecki Karol 23.01.1982 Rhein – Neckar Löwen (GER) 202 100 150 645 

2 Chrapkowski  Piotr 24.03.1988 SPR Wisła Płock SA 203 86 2 5 

3 Glioski Rafał 29.12.1982 KS Vive-Targi Kielce 181 78 30 36 

4 Grabarczyk Piotr 31.10.1982 KS Vive-Targi Kielce 200 99 40 32 

5 Jachlewski Mateusz 27.12.1984 KS Vive-Targi Kielce 182 83 96 229 

6 Jaszka Bartłomiej 16.06.1983 Fusche Berlin (GER) 184 82 91 141 

7 Jurasik Mariusz 04.05.1976 KS Vive-Targi Kielce 192 92 190 675 

8 Jurecki Bartosz 31.01.1979 S.C. Magdeburg (GER) 193 100 133 423 

9 Jurecki Michał 27.10.1984 KS Vive-Targi Kielce 202 102 105 232 

10 Jurkiewicz Mariusz 03.02.1982 Renovalia Ciudad Real (ESP) 196 98 79 123 

11 Kuchczyoski Patryk 17.03.1983 KS Vive-Targi Kielce 182 75 148 289 

12 Lijewski Krzysztof 07.07.1983 HSV Hamburg (GER) 198 94 103 212 

13 Lijewski Marcin 21.09.1977 HSV Hamburg (GER) 197 96 226 657 

14 Malcher Adam 21.05.1986 MKS Zagłębie Lubin 199 109 29 1 

15 Miszka Arkadiusz 03.07.1980 SPR Wisła Płock SA 186 86 15 25 

16 Orzechowski Robert 20.11.1989 MMTS Kwidzyn 190 90 7 15 

17 Podsiadło Paweł 29.03.1986 KS Vive-Targi Kielce 196 100 0 0 

18 Rosioski Tomasz 24.02.1984 KS Vive-Targi Kielce 192 85 18 33 

19 Siódmiak  Artur 07.10.1975 TuS N-Lübbecke (GER) 192 98 122 100 

20 Syprzak Kamil 23.07.1991 SPR Wisła Płock SA 206 112 0 0 

21 Szmal  Sławomir 02.10.1978 Rhein – Neckar Löwen (GER) 190 90 192 2 

22 Tkaczyk Grzegorz 22.12.1980 Rhein – Neckar Löwen (GER) 194 94 129 466 

23 Tłuczyoski Tomasz 19.04.1979 TuS N-Lübbecke (GER) 182 84 97 389 

24 Tomczak Bartłomiej 07.09.1985 MKS Zagłębie Lubin 186 86 9 14 

25 Wichary Marcin 17.02.1980 SPR Wisła Płock SA 193 93 70 0 

26 Wyszomirski Piotr 06.01.1988 KS Azoty Puławy 194 95 20 0 

27 Zaremba  Mateusz 27.10.1984 KS Vive-Targi Kielce 198 94 6 6 

28 Żółtak  Daniel 28.02.1984 KS Vive-Targi Kielce 195 100 60 37 

 



 

FEDERATION: 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

 

 

OFFICIALS / OFFICIELS / OFFIZIELLE: 
 Name First name Date of birth Position Gendre  Colour of players’ clothing 

 Nom Prénom Date de naiss Position Sexe  Couleur de la tenue de jeu 

 Name Vorname Geburtstag Funktion Geschlecht  Farbe der Spielkleidung 
A. WENTA Bogdan 19.11.1961 Head Coach M   Jersey Short Goalkeeper 

B. WASZKIEWICZ Daniel 07.01.1957 Coach M   Maillot Short Gardien  

C. NOWAK Maciej 17.07.1956 Doctor M   Hemd Hose Torhüter 

D. BUCZAK Jerzy 04.01.1967 Physioterapist  M  1 white white yellow/marine 

E. RUDOMINA Krzysztof 05.09.1979 Physioterapist M  2 red red blue/yellow 

F. WLEKLAK Damian 28.02.1987
6 

Coach/Team leader M  3 marine marine yellow/marine 

G. PAPAJ  Paweł 18.05.1984 Team leader M      

H. ZEMBRZUSKI Piotr 23.06.1956 Video Assistent M      

 



 

FEDERATION:ROU 

FEDERATION:ROU 

VERBAND:ROU 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

No Name First name Date of birth Club Height Weight Int. Matches Goals 

No Nom Prénom Date de naiss. Club Taille cm Poids kg Renc. internat. Buts 

Nr. Name Vorname Geburtstag Verein Größe Gewicht Länderspiele Tore 

1 PRALEA MARIUS BOGDAN 19.06.1976 U BUCOVINA 

SUCEAVA 

190  89 2 - 

2 POPESCU MIHAI CATALIN 15.03.1985 HCM CONSTANTA 196  94 69 1 

3 CIOBANU IONUT 23.09.1984 ENERGIA TG.JIU 202  98 16 - 

4 IRIMUS IONUT ADRIAN 22.08.1987 UCM RESITA 199  103 2 - 

5 SABOU ALEXANDRU 20.04.1982 HCM CONSTANTA 184  78 27 58 

6 SANIA ALIN FLORIN 11.02.1983 MT MELSUNGEN 196  100 99 124 

7 MHALCEA ANDREI 15.08.1987 HC ODORHEI 184  78 11 23 

8 STAVROSITU MARIUS 03.09.1980 HCM CONSTANTA 182  85 105 231 

9 JURCA RARES LUCIAN 29.04.1983 KADETTEN 

SCHAUFFAUSEN 

194  93 122 264 

10 CRICIOTOIU BOGDAN ANDREI 13.03.1990 ENERGIA TG.JIU 196  98 5 2 

11 CIUBOTARIU FLORIN 26.03.1984 U BUCOVINA 

SUCEAVA 

185  80 57 91 

12 GHIONEA VALENTIN MARIAN 29.04.1984 UCM RESITA 195  90 108 601 

13 SIMICU ALEXANDRU 

VIOREL 

08.10.1988 POLI TIMISOARA 200  94 11 11 

14 TOMA LAURENTIU MIHAI 28.06.1981 HCM CONSTANTA 189  84 121 320 

15 ONYEJEKWE CHIKE OSITA 09.12.1986 HCM CONSTANTA 190  85 3 1 

16 FLOREA  AUREL GABRIEL 03.08.1983 ENERGIA TG.JIU 188  86 10 36 

17 STAMATE  IULIAN 23.05.1983 CSM BUCURESTI 200  101 54 96 

18 DRAGNEA DORIN MARIAN 12.05.1987 DINAMO 

MUN.BRASOV 

189  86 - - 

19 SAVENCO DAN ANDREI 12.10.1985 ENERGIA TG.JIU 198  107 35 43 

20 MURESAN DANIEL CRISTIAN 09.07.1986 HCM CONSTANTA 196  95 20 22 

21 STAMATE ALEXANDRU 20.02.1982 UCM RESITA 208  103 17 63 

22 MOCANU MARIUS IULIAN 09.12.1986 HCM CONSTANTA 194  98 - - 

23 NOVANC MARIUS  IOAN 08.11.1980 ENERGIA TG.JIU 191  96 93 200 

24 GEORGESCU IONUT STEFAN 16.06.1982 UCM RESITA 188  84 70 192 

25 FENICI CRISTIAN STELIAN 13.02.1986 UCM RESITA 187  86 49 44 

26 SADOVEAC MARIUS 07.05.1985 HCM CONSTANTA 187  85 45 102 

27 CSEPREGHI IULIU ALEXANDRU 28.03.1987 HCM CONSTANTA 195  96 37 121 

28 PETREA ADRIAN DANUT 28.06.1978 UCM RESITA 196  94 87 268 

 



 

FEDERATION:ROU 

FEDERATION:ROU 

VERBAND:ROU 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

 

 

OFFICIALS / OFFICIELS / OFFIZIELLE: 
 Name First name Date of birth Position Gendre  Colour of players’ clothing 

 Nom Prénom Date de naiss Position Sexe  Couleur de la tenue de jeu 

 Name Vorname Geburtstag Funktion Geschlecht Farbe der Spielkleidung 

1 GATU CRISTIAN 20.09.1945 RHF President M      

2 MARINESCU MIHAIL 06.12.1944 Secretary 
General 

M      

3 GORAN GHEORGHE 01.08.1944 Tech.Director M   Jersey Short Goalkeeper 

4 STINGA VASILE 21.01.1957 Coach  M   Maillot Short Gardien  

5 MUNTEANU NICOLAE 07.12.1951 Ass. Coach M   Hemd Hose Torhüter 

6 CIOCOIU FLORIN 08.06.1967 Medic M  1 RED RED ORANGE 

7 DIMA IULIU FLORIN 05.04.1963 
 

Masseur  
 

M  2 YELLOW YELLOW GRAY 

8 RADUCAN CRISTIAN 21.02.1968 Psihologist M  3 ROYALE ROYALE PISTACHI
O 9 CHEREGI RADU 15.07.1963 Videoanalyst M      

10 CUCU VALENTIN 17.07.1983 Masseur M      

 



 

FEDERATION: SERBIA 

FEDERATION:  

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

No Name First name Date of birth Club Height Weight Int. Matches Goals 

No Nom Prénom Date de naiss. Club Taille cm Poids kg Renc. internat. Buts 

Nr. Name Vorname Geburtstag Verein Größe Gewicht Länderspiele Tore 

1 MARJANAC Dragan 26.02.1985. Toledo (ESP) 192  89 29 1 

2 PESIC Miloš 28.05.1982. Alcobendas (ESP) 201 103 0 0 

3 PRIBAK Nemanja 26.03.1984. Nantes (FRA) 188  94 2 5 

4 MARJANOVIC Filip 10.02.1989. Metaloplastika ZK 184 81 0 O 

5 SESUM Zarko 16.06.1986. Rain Necker Lowen (GER) 195  97 73 200 

6 VUJIN Marko 07.12.1984. MKB Veszprem (HUN) 196  95 43 152 

7 NIKCEVIC Ivan  11.02.1981. Granollers (ESP) 181  81 58 230 

8 KOSTADINOVIC Milos 02.12.1988. RK Partizan  183  85 0 0 

9 CURKOVIC Danimir 04.01.1984. BM Antequera (ESP) 194 97 0 0 

11 TOSKIC Alem 12.02.1982. Celje Pivovarna (SLO) 190  108 89 201 

12 STANIC Darko 08.10.1978. Cimos Koper (SLO) 190  103 40 0 

13 ILIC Momir 22.12.1981. THW Kiel (GER) 200  104 73 228 

14 BOJINOVIC Mladen 17.01.1977. Montpellier HB (FRA) 201  104 102 322 

15 MARKOVIC Dobrivoje 22.04.1986. Cuenca 2016 (ESP) 191  78 60 138 

16 PEJANOVIC Dimitrije 09.07.1974. Torrevijea (ESP) 198  97 58 0 

17 PRODANOVIC Rajko 24.04.1986. Vardar Pro (MKD) 186  80 56 126 

18 STOJKOVIC Rastko 12.07.1981. Vive Kielce (POL) 190  110 28 71 

19 RASIC David 04.12.1986. Amaya Sport SA (ESP) 199  92 3 5 

20 RNIC Momir 01.11.1987. Celje Pivovarna (SLO) 197  100 23 42 

21 DJORJIC Petar 17.09.1990. Flensburg (GER) 194  98 8 22 

22 VILOVSKI  Uros 25.02.1984. MKB Veszprem (HUN) 193  103 37 82 

23 VUCKOVIC Nenad 23.08.1980. Melsungen (GER) 192  94 69 162 

24 ZELENOVIC Nemanja 27.02.1990. Crvena zvezda 194 95 0 0 

25 MITROVIC Uros 24.01.1984. Creteil (FRA) 189  92 11 23 

26 STANKOVIC Ivan 27.04.1982. BM Aragon (ESP) 192  98 12 19 

28 MESTER Savo 02.03.1990. Partizan 189  89 8 5 

30 RISTANOVIC Radivoje 02.12.1982. Amaya Sport SA (ESP) 200 107 0 0 

32 TUBIC Dragan 24.08.1985. Mors Thy Handball (DEN) 184  90 17 51 

 



 

FEDERATION: SERBIA 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

 

 

OFFICIALS / OFFICIELS / OFFIZIELLE: 
 Name First name Date of birth Position          Gendre Colour of players’ clothing 

 Nom Prénom Date de naiss Position          Sexe  Couleur de la tenue de jeu 

 Name Vorname Geburtstag Funktion          Geschlecht Farbe der Spielkleidung 

A.  VUKOVIC Veselin 19.12.1958. Head Coach M   Jersey Short Goalkeeper 

B. JORDOVIC Vladan 13.05.1969. Asiss. Coach M   Maillot Short Gardien  

C. RADULOVIC Vladimir 03.05.1968. Physiotherapist M   Hemd Hose Torhüter 

D. SPASOJEVIC Vladica 22.07.1964. Head of Delegation M  1 Red Blue Dark Grey/Green 

E. BABIC Milan 02.11.1956. Doctor M  2 White Red Blue/Yellow 

F. JOVICIC Predrag 20.04.1986. Physiotherapist M  3    

 RADOJEVIC Zeljko 01.09.1976. Video – Statistic  M   

 DZEMAILOSKI Mazlam 06.08.1966. International Secre. M  

 



 

FEDERATION: SLOVAKIA 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

No Name First name Date of birth Club Height Weight Int. Matches Goals 

No Nom Prénom Date de naiss. Club Taille cm Poids kg Renc. internat. Buts 

Nr. Name Vorname Geburtstag Verein Größe Gewicht Länderspiele Tore 

 Štochl Richard 17.12.1975 Montpellier Agglomeration 

HB 
200 95 197 7 

 Paul Teodor 22.4.1987 Ferencvarosi Torna Club 195 90 25 0 

 Pramuk Martin 14.3.1976 Pfadi Winterthur 193 84 36 0 

 Putera Miloš 26.1.1982 TUS Nettelstedt Lubbecke 193 91 12 0 

 Straňovský Martin 12.9.1985 Ademar de Leon 188 82 71 248 

 Straňovský Tomáš 29.9.1980 Pick Szeged 180 82 104 233 

 Urban Tomáš 17.9.1989 Tatabánya KC 185 70 34 57 

 Zaťko František 20.8.1978 MŠK Hlohovec 175 74 18 26 

 Volentics Miroslav 24.9.1985 ŠKP Bratislava 178 70 8 41 

 Pekár Radovan 27.12.1980 Tatran Prešov 199 103 57 117 

 Szapu Viktor 19.3.1983 Štart Nové Zámky 188 85 7 4 

 Antl Radoslav 2.3.1978 Tatran Prešov 179 76 117 453 

 Petro Andrej 28.1.1986 KKC Kecskemét 199 110 46 70 

 Hačko Miloš 26.3.1974 HSG Wetzlar 195 103 20 0 

 Kopčo Michal 27.1.1988 RK Osiguranje Záhreb 200 105 34 55 

 Mazák Martin 17.4.1984 Ferencvarosi Torna Club 190 90 20 14 

 Valo Daniel 7.5.1979 HSG Wetzlar 203 109 120 491 

 Baláž Maroš 22.10.1989 Pick Szeged 189 89 6 6 

 Štefanisko Marián 20.10.1981 MŠK Považská Bystrica 192 90 1 0 

 Huňady Marián 5.8.1982 GWD Minden 191 90 10 12 

 Mikéci Marek 3.2.1986 Tatran Prešov 194 93 14 28 

 Tarhai Ladislav 24.2.1985 Pfadi Winterthur 195 85 23 56 

 Kukučka Peter 20.7.1982 Kadetten Schaffhausen 188 90 79 286 

 Szucs Csaba 28.7.1987 TV Grosswallstadt 204 95 39 76 

 Šulc František 13.12.1978 Pick Szeged 186 87 60 249 

 Nižnan Juraj 6.10.1983 HSG Bärnbach - Köflach 193 90 33 31 

 Strapko Martin 4.10.1982 MŠK Hlohovec 194 97 0 0 

 Tumidalský Peter 19.10.1979 Tatran Prešov 200 106 55 87 
 



 

FEDERATION: SLOVAKIA 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

 

 

OFFICIALS / OFFICIELS / OFFIZIELLE: 
 Name First name Date of birth Position Gendre  Colour of players’ clothing 

 Nom Prénom Date de naiss Position Sexe  Couleur de la tenue de jeu 

 Name Vorname Geburtstag Funktion Geschlecht Farbe der Spielkleidung 

A. Heister Zoltán 27.2.1961 Head Coach M   Jersey Short Goalkeeper 

B. Jurajov Juraj 15.11.1964 Co trainer M   Maillot Short Gardien  

C. Serdula Boris 30.12.1971 Technical 

leader 
M   Hemd Hose Torhüter 

D. Urminský Jozef 7.8.1964 Physiotherapist M  1 White Red Red 

E. Javorčík Patrik 9.6.1957 Doctor M  2 Red Red Ligh green 

F.  Čavojec Vladimír 16.3.1980 Physiotherapist M  3   Gray 

 



 

FEDERATION: 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

No Name First name Date of birth Club Height Weight Int. Matches Goals 

No Nom Prénom Date de naiss. Club Taille cm Poids kg Renc. internat. Buts 

Nr. Name Vorname Geburtstag Verein Größe Gewicht Länderspiele Tore 

 ANDERSSON Kim  THW Kiel 21.08.1982 200 95 164 614 

 ANDERSSON Mattias  TV Grosswallstadt 29.03.1978 186 91 54 - 

 ANDERSSON Robin  IF Guif 27.07.1988 178 77 8 15 

 ARRHENIUS Robert  THW Kiel 14.05.1979 195 100 176 349 

 BEUTLER Dan  SG Flensburg-
Handewitt 

07.10.1977 193 91 67 - 

 CARLÉN Oscar  SG Flensburg-
Handewitt 

11.05.1988 193 94 64 155 

 DODER Dalibor GWD Minden 24.05.1979 182 80 105 317 

 EKBERG Niclas  AG Köpenhamn 23.12.1988 191 83 27 101 

 EKDAHL DU RIETZ Kim  LUGI HF 27.03.1989 196 98 19 28 

 GRUNDSTEN Nicklas  BM Granollers 01.10.1983 190 97 14 26 

 GUSTAFSSON Mattias  TuS N-Lübbecke 11.07.1978 193 104 69 120 

 JAKOBSSON Johan  IK Sävehof 12.02.1987 195 95 27 30 

 JERNEMYR Magnus  FC Barcelona 18.07.1976 200 113 56 5 

 JOHANSSON Robert  IK Sävehof 26.01.1984 190 85 7 16 

 KÄLLMAN Jonas  Ciudad Real 17.07.1981 200 98 140 426 

 KARLSSON Lukas  KIF Kolding 21.05.1982 178 82 44 106 

 KARLSSON Tobias  SG Flensburg-
Handewitt 

04.06.1981 196 102 71 52 

 LARHOLM Jonas  AaB Håndbold 03.06.1982 193 85 145 477 

 LARSSON Fredrik  CAI Balonmano 
Aragon 

14.04.1984 193 93 20 42 

 LENNARTSSON Jan  AaB Håndbold 22.09.1981 186 85 110 265 

 LÖNN Rickard  Redbergslids IK 22.01.1990 200 89 1 - 

 NILSSON Andreas  IFK Skövde HK 12.04.1990 196 106 2 - 

 PALICKA Andreas  THW Kiel  10.07.1986 189 93  19 - 

 PETERSEN Fredrik  Bjerringebro/Silkeborg 23.08.1983 188 80 39 111 

 SANDSTRÖM Per  HSV Hamburg 11.01.1981 191 94 56 - 

 SJÖSTRAND Johan  FC Barcelona 26.02.1987 195 95 24 - 

 STENBÄCKEN Jonathan IK Sävehof 07.01.1988 195 105 16 20 

 ZACHRISSON Mattias  IF Guif 22.08.1990 179 79 4 13 

 



 

FEDERATION: 

FEDERATION: 

VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 

Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 

Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 
 

 

 

OFFICIALS / OFFICIELS / OFFIZIELLE: 
 Name First name Date of birth Position Gendre  Colour of players’ clothing 

 Nom Prénom Date de naiss Position Sexe  Couleur de la tenue de jeu 

 Name Vorname Geburtstag Funktion Geschlecht Farbe der Spielkleidung 
A. LINDGREN Ola   Coach    Jersey Short Goalkeeper 

B. OLSSON Staffan   Coach    Maillot Short Gardien  

C.       Hemd Hose Torhüter 

D.      1 Yellow Blue  

E.      2    

F.      3    

 



 

FEDERATION: 
FEDERATION: 
VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 
Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 
Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 

 
No Name First name Date of birth Club Height Weight Int. Matches Goals 
No Nom Prénom Date de naiss. Club Taille cm Poids kg Renc. internat. Buts 
Nr. Name Vorname Geburtstag Verein Größe Gewicht Länderspiele Tore 

1 MAGGAIZ  MAROUEN 28/07/1983 Nantes  HC - FR 191 105 92 G.K 

2 MISSAOUI MAKREM 14/02/1981 Club Africain - TN 188 94 114 G.K 

3 HAMZA MAJED 08/02/1983 Etoile Sportive du Sahel- TN 186 90 3 G.K 

4 BRAHAM RAFIK 02/01/1982 Sporting club de Moknine -TN 194 91 0 G.K 

5 SFAR MOHAMED 04/01/1990 El Makarem de Mahdia-TN 194 89 1 G.K 

6 AYED ANOUAR 09/05/1978 Toulouse HC - FR 180 75 249 537 

7 SAMI  YASSINE 01/05/1985 Etoile Sportive du Sahel- TN 189 92 24 36 

8 HAIDRI KHALED 08/11/1988 Espérance Sportive de Tunis-TN 181 74 5 7 

9 MAHMOUD  AMEUR 26/05/1986 Sporting club de Moknine -TN 180 84 7 8 

10 TEJ ISSAM 29/07/1979 Montpellier HC - FR 187 110 232 582 

11 GHARBI  MAHMOUD 11/02/1982 Nantes  HC - FR 191 91 118 208 

12 BEN AMOR MAJED 17/04/1979 O.C Cesson - FR 195 118 50 51 

13 BEN ALI YOUSSEF 28/05/1987 Espérance Sportive de Tunis-TN 193 102 12 21 

14 HAJ YOUSSEF KHALED 12/01/1989 Club Africain - TN 189 95 0 0 

15 TOUATI JALELEDDINE 12/07/1982 U.S.Dunkerque HB - FR 179 82 129 288 

16 BHAR MOHAMED ALI 17/09/1989 Sporting club de Moknine -TN 180 84 5 8 

17 LAGHA BRAHIM 19/04/1985 Espérance Sportive de Tunis-TN 188 90 69 117 

18 HEDOUI SELIM 01/10/1983 Al  Arabi Al Qatari -QATAR 199 94 145 269 

19 MRABET BASSEM 03/03/1986 Espérance Sportive de Tunis-TN 193 90 55 98 

20 JALLOUZ WAEL 03/05/1991 A.S. de Hammamet - TN 197 93 3 0 

21 MEGANNEM HEYKEL 28/02/1977 St Raphaël HC - FR 186 86 238 520 

22 SAIED SOBHI 26/09/1982 Achabeb Al Imarati – U.A.E 178 85 115 258 

23 ALOUINI KAMEL 06/07/1988 Club Africain - TN 187 86 8 18 

24 HAMMED AYMEN 26/07/1983 Montpellier HC - FR 196 100 71 279 

25 GATFI ANIS 22/10/1984 Espérance Sportive de Tunis-TN 195 100 35 73 

26 BANNOUR AMINE 21/02/1990 Club Africain - TN 197 90 5 11 

27 EL HADJ AHMED MAROUENE 04/02/1981 H.C Dijon 196 87 78 241 

28 BEN ZAHRA CHAHIR 22/08/1988 Etoile Sportive du Sahel- TN 185 85 3 1 

 
 
 
 



 
 

 

FEDERATION: 
FEDERATION: 
VERBAND: 

Provisional registration by 13 December 2010 
Inscription provisoire au plus tard le 13 décembre 2010 
Provisorische Meldung bis 13. Dezember 2010 

 
 
OFFICIALS / OFFICIELS / OFFIZIELLE: 
 Name First name           Date of birth       Position                         Gendre         Colour of players’ clothing 
 Nom Prénom                Date de naiss      Position                         Sexe         Couleur de la tenue de jeu 
 Name Vorname             Geburtstag          Funktion                       Geschlecht                          Farbe der Spielkleidung 
A.  MANAI RIDHA 07/10/1960 TEAM DIRECTOR M  Jersey Short  Goalkeeper 
B. PORTES ALAIN 31/10/1961 HEAD COACH M  

 
Maillot Short  Gardien  

C. BEN KHALED JALEL 31/07/1961 ASSISTANT COACH M   Hemd Hose  Torhüter 
D. HAMMAMI NAIM 8/04/1968 PHYSIOTHERAPIST M  1 RED RED  BLUE 

E. MULABDIC MEHEMEDALIJA 20/06/1967 GK TRAINER M  2 WHITE WHITE  ORANGE 

F. MBAREK MONDHER 27/08/1957 DOCTOR M      YELLOW 

 ADDITONAL OFFICIALS           

 KHAOUJA TAOUFIK 26/03/1955 HEAD DELEGATION M       

 BEN ALI KACEM MOHAMED TAREK 06/01/1953 TECHNICAL DIRECTION M       

 KASMI SOFIAN 02/10/1965 PHYSIOTHERAPIST M       

 MANSOURI MOHAMED 05/10/1950 TEAM ASSISTANT M       

            
G:\Sport_Department\01_World_Championships\01_MEN\2011_SWE\02_Announcement_Regulations\101008_Definitive_Registration_Form.doc 
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